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Langfredags~procession gjennem den gamle, maleriske by Florens. 
Nu feires paasken over hele jorden og fra alle kirketaam forkynder klokkenes toner at en av den kristne :verdens store hØitider er inde. Paasken 
er fælles i nord og syd, men ceremoniene er forskjellige . Mens Nordens folk henlægger høitiden indenfor kirken og hjemmenes dører, utfolder syd
boerne pragtfulde ceremonier under aapen himmel. Av overordentlig gripende virkning- er saaledes de dystre langfredags-processioner hvor prester 
og lægmænd, ifør<; lange kutter m1ed masker for ansigtet og vokslys i hændene drvr i optog til kirken, mens byens høitidsstemte befolkning hilser 
dEm med ærbødighet. Her paa billedet ses en saadan processionen paa bakgnmd av l'lorens' stolte gamle kunstbygninger: det berømte San Michael og 

Palazzo d~!l' Arte di L.-na~ 
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To mænd med verdenskjendte navn 
lcicfonens, fonografens, elet elektriske 
ses paa µe\te billede. Oc11 ene l'r den 
bf·nm1tc oprindcr Thomas ,\lrn Edison, 
1ol<0111oliv, glødela1)1pcns og de lcvenclc 
billeders geniale opfindcr. Edison. slaar 
li1hu11"e med hallen i haanclcn, parat 
li! al bh fologral"erct av manden lil
vcnslre, hvis navn ogsaa - likesom 
Etl1sons - er kjencll over hele verden. 
Del er nemlig den store amerikanske 
atJlomobi!rahrikanl Henry For.I. Hvert 
aar i sommerlicJen tilbringer de lo be
ron1lh~lcr nogen uker sammen i Yama 
F;irms Inn ve.I Napanocl1 i staten New 
York, og det er ca scene f;J ·deres op
hold her SOIIll er foreviget pa:1 bi llcdel 

En lilleput-hurtigpresse lil anbrin
~":se paa stalivcl, som lncrer rullen 
1111:d 10dµakningspapiret, er nylig ko n
slrnerl av et firma i Saint Paul i 
~Jinnesuta. Den sindri~e, l ill e ti·ykkcma
skin best.1ar av el hylster, hvori er 
anllragl en rulle med satsen i gummi
hnkslavcr og el par ra rvevalscr, og clen 
a11hringes slik at den ved sin rgen 
vt:~t frembringer aYtrykkel paa incl
p;i~ningspapiret, erterhverl som dette las 
:i v rullen. Lillepul-hurligpresscu vil især 
kunne finde anvend . he vet! lirni<blcmp-

Img av imlpakn ingspapi r. 

Et astronomisk ui: med en sol sorr, 
virkelig s kinner paa jorden, so.m vand
rer ruudt om den og cJerve<l markerer 
ikke alene dag- og natskiftel paa jorden, 
Ul t>o og,.aa aarstideues veksling, har en 
urmaker i Illinois nylig fuldfol"I efter 
fem aars stadig arbeide. Solkulen som 
,;ner 1 midten, e r overtrukket m ed el 
st' lv .ysc:n<lc, fosforescerende slof, hvor
(r~ ly~traalene utsendes mot jord
knlen, S>Ull1 ved hjælp av urverket hol
, ( ~s igang, baade om sig selv og om 
Si' len. Og ute nom jortleu d rei1-r maanen 
sio ;;a1utirtig. Ogsna deu rr o 1 c. tru I< kct 

nted et selvlysende slof som utsender 
sin e straa ler mot jorden, saa al appa
ratet kan vise naar elet e1· maaneskin 
paa jorden, og naar det ikke er 111aanc
~ki11. for at gjore virkningen saa natur
tro som mulig, er det lys maanekulen . 
utsenaer ldngt svakere end <let s ,1 111 k om
mer fra solkulen. Lysvirkningene (dag, 
maaneskin, sommer o. s. v.) ses bedst 
nanr den ovrigc belysning i værelset er 
dæmpet. Den nederste av urskivene ne
denunder viser alminclelig klokkeslet, paa 

uen P\"Crslc ses dato og maanecl. 

~ 11111111".;: ~·<-.O. 

• / .. 

• 
Man kan selv betrække sine knav 
per med klæde av samme slags .. som 
tid hvorav ens klær er sydd, naar. man 
c1· i locsiddelsc a v en liten maskin som 
clc11 der ~es her. ~!an lægger . b;:trc 'en 
trccform av den facon knappen skal ha 
in<l paa jernfoten a, clækker den med 
et siykke av elet toi man ønsker .den 
skal Ila og trykker derefter paa. haand
Lakei b. I lopet av el ø ieblik er cia 
happcn fænlig-. Et utvalg av de for
skjc1l ige knap-faconer denne maskin ved 
en !el iudstillin·~ er istand til at lage. 

er vist paa billedet · 

En selvlastende pakhus-autotn.ob1\. 
I Amcrilrn er i uen nych~ lid sclvlaslemie 
at•lomobilcr kommet ib1'uk. _De er . av 
elek Lromobil-lypen og hm· en bæreevne 
av 2:12 lun. Platformen som gudsel skal 
lwile paa, er anb ragt meget_ lavt av 
hensyn til laslningen . Men yder' igcre kan 
denne platform ·s·cnkes 6g skyve$ ind 
un!lcr godset som ·skal · tra11sp·orlercs, 
hvvrcfter platformen ved .krafl ~om 
leveres av au to mobilens il1askin, hævcs, 
SDa gorlsd kommer til - al hvile paa 
p .at1ur111en, hvn1 e ler l·o ti-j .1. s e11 ka11 
findc slccl. Hele læsn.ingl'n tur Jiare 
nuge n øieb lik og ul!"nrc_s med saa sl o r 
krnfl at selv meget lunge byrder paa 
denne maatc kan bli anlJ1·a ·1 t paa clen 

selvlastende automobil. 

Dykkerkulen, som magnetisk su~er 
sig f •st til s idene paa de sunkre 
skibe, ·r en ny 1onu rur llykkercl1·agl. 
Da oen ·r av mrtal kan den ullwlde 
et langt sl.:rre tryk eu<l en dragl av 

gummi, og den kan derfor gaa ned 
til l'lngt slorre clybclet· (100 meler) end 
dykkere ellers (20 meter). Desuten er 
den saa sto1· at flere mancl kan arbeide 
i den ad gangen. Men det merkeligste 
ved den er, at den magne tisk kan suge 
sig fast til sidene av tie vrak man vil 
hævc. "Sugekoppene" er de fire buf
;ignende fremspring som ses tilvenslrc 
paa billcclcl. Gjcnnellll kabler mollar 
dykkerkulen elektrisk krart dels til 
denne rastsugning, dels til clrivn ing a\· 
boremaskiner, ved hjælp av hvilke der 
gjorcs huller i skibssiclene, hvorcflrr 
kroker med lænkcr anbringes i hullene. 
Læ11kcne er forbundet med pontoner. 
som naar ele pumpes læns !Hever si '~ 

og tar vraket med sig. 

· I tropene staar ·inaanesegiet va'ndrct . 
og kan, mun- dl'l ses ., over e11 , rncllcm
f.'l"UUcl av va11cl, ta · sig u t som en gyldC'n 
l.i'iiat, en guidgondol scin1 svom1i1er paa 

-det blaa .hov og eierror . frembyr - et 
skue., som aldrig '!lndl atri· ·at . hcnrirn 
en curop<-cei· til deu hoiC'sle. be((cistrini; 
vu.l detlc u·venlecle syn .. · En ahcte1i mC'r
kelighet so11J. sl<mr i fqrl.l,i1_iclc)sc- . JT\<'<l 
del nævnlc, e r at uaar niaanen er i . . 
fors lc kvartci-, vi( den· paa sfr<l.cr som 
iig)lct· syd for ækva~or ha pmmc fi_gui·, 
som den har hos os naar den . er i 

sidSle kvitr"ler, og omYcndl. ·' 

RØntgenstraaler som h.iælper . ved 
ekspedition i skotøiforretningH· I 
rkrc 11v slrntdforret11i11gcnc i Amerikas 
storbyer kan man nu bli beljcnl ved 
hjælp av Hontgc11appan1ter. El qppa
rat som spccielt er konstruert Lit 1icltc 
bruk ses paa billedet. Kunden (damen 
lillwire) slaar op paa en rorhoining og 
s:-cller sine foller in<l i apparalel, lwor
e1kr baarle kunden selv og forretningens 
ekspcd1torcr ved at kikke inc! 1 appura
tet kan se om de sko eller støvler, ~om 
kunden har valgt, virkelig passer til 
ruten eller om ele presser rotens ben 
s.1mrucn paa en unaturlig maate. Paa 
billedet ses oppe tilvenslre hvorledes 
eu unaturlig sammenpresset fol lar sig · 
ut 1 "Ront!lenapparatet, mens billeclel lil
høire 1 cirklen viser fotbenenes nutur
Iige stilling paa en fol uten sko. Slik 
- .,eller saa nær som mulig - bor 
ens rot ta sig ut naar man med co 
ny sku paa belraglcr den i Rontgen
apllaralel, 
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Pingvin-mennesket. I en saa lilct !J1:1 -
kclii strlfurJ so111 den, man\kn paa . bille
det gaar i - med yinkelboiN krop og 
med hoclcl rcllel foroYcr - C'l' mun 
nudl til a( bevægc sig naar man rr · 
ute for en av ele rasende orkaner som 
s:ia oric hjemsoker ·e((ncnc omk ring Syrl
pclen. DiSS;e ugjestfri la-nclmnssei· h3r 
man kaldt Antarktis, jordens sjelle ,·cr
clensclel, og deres nalurforholcl er · i_nd
f!aaende blit skildrcl i c)et store verk, 
"Liv oq død v~ Sydpolen" soru den . 
australs';c po 'arforsker . Doug'as i\!awson . 
nylig h:ll' ·utsenc!t, og· hYorrra det h0r 
gjcugi ll r billede, so1n i a t. sin cnkcl!Jet 

er sna .Lalcnde, er ltt·1"ild. 

Gj1;mnem qenne bygning gaar jordens . 
førstemeridian. Det et· nemhg det ver
tlu1~bcru1i1le ubocrva torium i Grcnwich 
nær Lonclon. El steds lt"Cngclcbcliggenhet 
paa jo~do.rnrrtaten a·i1gis ortest i 
forho'..d lil ·· Greenwich-mHid:anen met! _ 
lilf.øielse. a'v, om stedet Ji~grr ost eller · 
ve·sl for foi·steineri~lianen gjenncm Grce1i
w1ch: CJgsaa ved den saakaldlc zonclicl, 
som nu er indl'ørt i "

0

de fleste eui:opæiskc ·· 
ln11d; !.t .1lkr fo!·stcmeri<liancn gjconcm 
Greenwich . en . rolle. Hele jorden er. delt 
i "21 l1mc-zoner som· er Iil>e slorc. Første 
7,onc er Greenwich-zoncn. Her folges 
"veslcurnpæisk tid", og denne brukes 
foruten i England ogsaa i Holhrncl og -
13elgien. I hele den fnlgende zonc mot 
øst er klokken · nøiagtig en t ime met·. 
Her fø lges ,mellemeuropæisk licl', nem- · 
lig i Skanclinavien, Tyskland, Oslt•r
ri.ke, Scl1weiz og Italien. Næslc zonc 
mot øst har "øsleuropæisk lid ·' som l'r 

· to t:wcr . senere e nd Grcenwich-lideu. Den 
bcnylles. bl. a. i Rusland. 

Historiens stygaeste kvinde har mun 
katlll herlugin<le 'K.Iarga re ta av K:irnlhen 
og Tyrol, som var født i bcgynclelsen 
av elet 11. aarh. som eneste barn av 
h erlugeo av Tyrol. Al hertuginden uærcr 
siri berømmelse som historiens "styg
geste kvmcle med reile viser et bl1k 
paa !Jcucles billede. Hun er bl. a. blit 
malel av Mona Lisas navnkundige me
&ter. Leoaar<lo da Vinci, - dog ikke efter 
levende mode!. Man ser a ltsaa her rien 
mc.rL;et1ghel at den samme kunstner har 
malet saavel verdens skj onnestc kvinde 
:Mona Lisa) som verdens styggeste 
kvinde - damen som er avbildet her, 

I> 
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t::.n petroleumskilde staar op av 1oraen, 
og det hændcr al den har en saa voldsom kraft at den sprin~er indlil 200 meler ivcir<'l. For slraks al 
fange og Læmme kilden og raa oljen ledet Lil beilolderne sælter en arbeider en kapsel paa el ror som 
er drevet neet i sprængsehakten. Arbe ideren er klædt som en <lykker i gummiklær og med hjelm, den 
s idste for at htskyll'e ham mot den giftige gas som slaar op av jorden sammen med oljen. Venne i:!:ls 
brer sig ut o,·er 1'111dskapet og bevirker at alt som findes av snl v inclenfor en radius av 30 kilometer blir 
&ort. - Originaltegning av C yr us C u 11 e o. Enereprocluklio nsrcllen ror Skanclmavien erhYervet av ,".\l'.crs 

Familie-Journal". 

Petroleum. tiden5 kraftkilde . 
(Til o\·cnstaaentle billcdr.) 

I hundreder av aar !elle slatene cflcr guid . 
For det røde metal blev der ført krige, utscntll 

ekspeclilioncr, svellet og sl1·iilll. De store optla
gelsesekspcclitionce i del 15" 16. og 17. aarltun
dre foregik nmsl en ndelukkencle roe at fin.dr 
guid . En ny pe1·iode saa mcnne;skencs kamp 0111 
kulgrnbcnc. N\I er parnlen: Yi maa ha olje
brØnder, ol jPmnrl;Pnc. vi maa være 11errc 0Ye1· 

~ 

En petroleumsbeholder i illeksiko, ulgr•l\<' i j •n!c.1 
og indcboldt•mle 75 111illiom·1· lito•r uljl'. I hakgr11ndc11 
ses de lwic dt'rricks snill ,.r hy~~-·t over lwt' rl uo1'l'h ul. 

I itkn~ ;,l1H'C kraJI ki ld": !'Cl l'ul1•1Jll\1'll. i\11·.I p1·
ll'OlCUlll dt'iYer man 1n;ol0r:;;kil)('llC O\'Cr llave111" 
lnkomoli,·cne fyre:'. u1cu ol.i•-' . mo~nt· t'r arbcirll'r 
n•Ll oljens kraft, fa1Jrikl;.P1'. kraflstatiotwr-, pl11-
:.{rll paa marken, fisk('t'l'll:; l1aat, alt gaat· nw1l 
11etrolct1m. Den 8um ka11 kontrol1'1·e olj1'prn
Llukl io1wn og syJl'f!t' ror sig ~·'h f~ l 1'SI har ogsaa 
tlrn Økonomiske magl 11\·1•r J1H'dr11. ~\nar \'nril
nr111 ' rikas l'ri!"bllf'r· st1k1·r· :i! t' :1 :i d1•11 J'lllili~l;t' 

I"~-="~_;--
Fra de store oljem'irker "Bakersfiel:r i Ka!ifornien. 
' ' lil l c i l's :I\' "S1ai1clard Oit ·'. Over hvert av borehu ll rn.: 
"r JTi>l 1?11 "tlcrrirk", O!! dis5c tr:et:1arn sr~ o,·cr hu11-

cfr.--dcr uv k ntd r~ f kil»ml'ler. 

inllfl~· d1•b1· i J\LPb.il;u n eld, rnrtli Llt~lle la11d 
nier nngen av verdens rikc:>le oljrkildrt', naar 
t'ran;,ktnfl:ncl og engl:unucrn er uenige om l\[cso
polamien, Ct' I.let 1'01· oljcki.IrJl'1w$ skylu og naar 
der Laaue fra Amerikas og Englands sicl<' fm
:;vlkcs ltandclsforbindclse nwd f'o,·jrL-Ruslantl. 
lig·grt· de sammr aarsaker hah.. SrØr:;maaleL n111 
oljen e1· elet allovcrskyggendc, drl almægli;.:1· 
51konomiske sp!h·smaal i Yore dager. 

Del' fnrckommr1· 11cll'Oleum i alle fem w1·
densdeler. I Australien og Afrika. hai' boringrne 
hare gil smaa result.alcr; i .\.sien fineier man 
petroleum haade i Bil'l11a, i Persicn og i Mesn-
11otamicn; i Europa fintlrs der lill i Frankrike 
ug- i Tyskland, masseyis i Rumænien, hvor ol
.ii'n et· blit landets sli~1' i:I c rigdomskilde efter 
1;0:-11Pl, og enuelig i E:nukasus hvor Baku er l'l 
av jonlens slflrsle ccnlre1· fot· ul vinding av olje. 
'>ren .den sl~irsl e riguom av pclroleum eies av 
\"ordamrrika og: i\Leksiko. Disse to slalssamfund 
1·t· langt de sl01'sle procl..icenler av olje og saa
frcml eler ikke ufonnoclet fineles nye, rike kil
der i anLlec nrdensdelcr vil Do forenede Stater 
1'111· Pn unvc1·;;kuelig I id \':Prf' Yr1·rlcns hoved -

Petroleumen transporteres i Meksiko i store tank
prammer, som med f[atbundede hjuldampere slæpes 

paa elvene fra olj<'marken til utskibningshavne,u. 
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leYerandØe og besLemme prisen 
og fordelingen. Det ee for at 
kumw hævde baade sin Økono
miske magt og siL 1H'rredr5 mme 
paa havet, at England i voe ti1l 
er n0i1t til at se sig om e l'LeL' 
alle den gamle verden;; oljekilder 
og søke at el"lwc1·ve sig ialJ'alcl 
en rund r lig andel i dem. 

ALLERS FAMILIE - .JOURNAL 

F'n miniatursamline: av kiendtc malerier med historiske motiver. 
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Farvel til Pittivie. 

Det var blit mørkere; 
kahytten laa i skumring 
undtagen der hvor den 
elektriske lampe spredte sit 
lys. 

Endelig løftet Nanny ho
det og spurte. 

"Seiler vi, Jack?" 
"Ja, vi har seilt en time 

eller to," svarte han. 
"Aa -" utbrøt hun, "hvad 

vil de tro paa Pittivie ?" 
.,Jeg har telegrafert til 

dem," svarte han. 
Han reiste sig og gik bort 

til et av vinduene og saa ul. 

Pel rolcumsutvinclingen gaar nu 
for sig paa. lettere maale end tid
ligere. For bare en menneske
alder siden kunde det hænde aL 
en oljekilde kom i brand, eller 
at den fløt ut og ikke var til at 
lede i leie. Nu har ingeniørene 
lært at, lrcmme drn uboondige 
krafL som en kilde ofle har. Over 
borehullet bygges et 11ØiL sLilla~. 
den saakaldle "Dereicks", og 
naar man er naadd ned til el e 
oljeførende lag drivrs et beøntl
rør med sikkerhelskapsel ned i 
schaklen. OHe slaar pelroleumcn 
op med en saa voJ(lsom kraft aL 
den r eiser sis· som et springvand 
paa elpar hundre meters hØide. 
l•'or at fang·c oljrn sendes en 
mane! som er klu::d t som dykke!" 
og med hjelm paa hoclel, til kil
den hvor han. skruer den regu
lerende bre tte paa røret. Under 
al"beidet pumpes der lufL til ham 
som Lil en dykke1·. Hjelmen be
skytter ham baade mot oljen og 
mot den bølge av gas som slaar 
op av borehullet samm en med 
oljen. Fra derriek'cn ledes petro

Jean Bart hven·er sjøfoik i Dunkerque. El kr rua le ri av D c m on t-B r c lon. 
Jean Dart er Frankn:>es romantiske, C\Ttil y rit •~c sj•ihl'll. .\Ile tapre og gale 
streker till æggcs ham og utallige er de l! '. slori cr som rorlælles om ham. Han 
vJr rodt som søn av en fiskerfamilie i Dunket"quc, konl lilsj os, kjæmpct s·g 
op til baatsrnand, loitnant og kaptein og dr llok i Lutlvil-( XlV' s kriger mot Eup;
lantl med slor bravur, snart som regulær orl ogskap tl' i11, sna rl som dmntlri
:;lig kaper. Han gjorde England megen skatte. blev tal tilfanqe, flyglet og var 
snm·L paa sjøen igjen. Kong Ludvig XIV holdt me~et av den kj ække, ufor
færtlcde sj11gut og hadde stadig moro av al se sJOnrnnclens brutltl paa etiketten o~ 
bofskikken. Jean Bart likte bedsl al ha folk fra sin egen hj eruslaYn, Dunker
<yUC, ombord paa sine skiber, dels fo rdi han kj cndlc tlerLs vaner, dels rorrli 
tle fandt det like rimelig at han ga tlcm Lrcclive slag tamp ved masten naai· til' 
hadde været ulydige, som al han ga dem en e"kslra skilling naar de ha~tk 
opfort sia tappert. Og naar han og lwns hvervcr stillet hordel med sk1bs-
1Joken op" ved ha,·nen i Dunkerque, var der allid sj omænd uok til a t meld <· 
~i(( t1nder hans vimpe l. Jean Bart le vel rra 16:)1 til 1702. 

"Det regner ikke mer," sa 
han. "Det er cu vidunder
lig aften. Har du lyst til at 
gaa med op paa dækket "?" 

"Ja," sa Nanny. 
Han saa paa hendes hvile 

morgenkjole, aapncl et av 
skapene som var murt ind 
i kahylsvæggen og tok frem 
en lang blaa klæskaapc. 

.,Hvorledes vet du hvor 
du skal fi.nde alt mit lØi ?" 
spurte hun da han hjalp heu

- - i de med kaapen . leumen i lange ledninger til be- - - -- -
holderne hvor den opmagasineres Li! den r enses 
og gaar saa videre i andre undllrjordiske lednin
ger enten til havnene hvor den pumpes i tank
skibene, eller t.il cisLernevogner som paa skinner 
kJøres ut til forbrukssledene . I alle havner møtrr 
man disse tankskib og paa alle baner ser man 
cisLcrnevognenrs lange log. 

Taushetens actk. 
Av 

Amy Mac Lauren. 
Autorisert oversættelse. 

(SlulLet.) 

M rs. Maynards tilstaaelse var ikke saa 
stor overraskelse for Nanny som den 

hadde været det for Jack. Hun hadde hele 
tiden været fast overbevist om at hw1 var 
en falsk ln1inde. 

Brevet var meget kort. Hun læste det 
uten at gjøre nogen bemerkning og la det 
tilbake i konvolutten . 

Hu~1 iagttok sin mand mens han gik 
frem og tilbake uten at si noget. Saa sa 
hun med en stemme som næsten var hy

. <lende: 
"Jack, kom hit!" 
Han adlød og hun trak ham ned ved 

lillater jeg ikke. Du mente at du handlet 
rigtig. Det yar din samvittighet som fik 
dig til at gi det laushetsløfte, Jack." 

"Samvittighet? Pokker ta .min samvit
tighet!" utbrøt han heftig. "Man har sam
vittighet for at den skal lede en til det 
rette, ikke sandt? Og min førte mig paa 
vildspor - til det onde." 

lltm svarte ved at lægge armene om 
hans hals. 

"Jack, jeg ber dig om at si al der er en 
dn tilgir -" 

"Nei, jeg vil ikke," svarte han. 
Hun la haanden like ind til hans Øre og 

gjentok spørsmaakt biødt og ømt, som et 
kjærtegn. 

"Hvorledes kan du be mig om at tilgi 
hende?" sa han. "Jeg kan ikke, Nanny." 

"Det er ikke en ,hende' -- det er en 
,ham'," hvisket lnm. "Jeg ber dig om at 
tilgi dig selv, Jack. Si at du gjør det. Jeg 
blir ikke lykkelig før." 

De saa tause ind i hverandres Øine og 
hun saa vi·eden langsomt dø ut av hans. 

Han drog hende fastere til sig, og hans 
hode faldt ned paa hendes skulder. 

"Saa Ja det være som du vil," sa han 
stille. 

S t i 11 e s t u n d e r. 

Hun hvilte kindet mot hans haand. . 
"Det ser ikke ut som om der er flyllet 

en enesle tiug. Hvem har passet paa alt
sammen i denne tiden?" 

"Det har jeg," svarte han kort. "Her fik 
ingen komme ind uten jeg. Og jeg kom 
her ikke ofte," tilfØiet han. "Bakefter følle 
jeg mig alfal .saa nedtrykt. Jeg sendte dem 
fØrst nøklene forleden for at kahytlcn ktm
de bli gjort istand til dig." 

Da de forlot kahy-tlen la Nanny sin haaud 
i hans. 

"Vi vil først gaa ind og se til vor lille 
skat. Jeg haaber hun sover lrygt." 

De listet sig stille ind, men Mrs. Craggs 
var altfor paapassclig. til ikke at IJØre dø
ren bli aapuet og lukket, og hun n'iste sig 
da de kom ind. 

Nanny rakle hende haanden og bØide sig 
over det lille krøllete: hode som laa paa 
pul en. 

"Hun vaakner ikke fordi vi er hcrin<le," 
sa hun med dæmpet stemme. "Hun er vant 
til at vi snakker naar hun sover. Hvad sy
nes De om hende, Mrs. Craggs ?" 

Mrs. Craggs var irsk og hadde kjendt 
Jack fra han gut. 

"Hun er kaptein Adairs uttrykte billede," 
sa hun . 

Nannys a.n-
sigt ul trykte 
stor forbau-
selse. 

siden av sig. 
Han adlød hen
de motstræben
de og saa tvilen
de paa hende. 

El litet utvalg av de mest kjendte salruer, vuggeviser og andre sanger l let han11 oniser111g. "Det har jeg 
aldrig hø1·t f Ør," 
sa hun. "Jeg er ikke i 

stemning til at 
t_ilgi," s~ han. 
"Det gjØr jeg 
aldrig." 

Hun strøk sin 
haand gjennem 
hans haar. Han .
hadde skjøvet 

i\Jc,ocli av Nortlraak. Der ligger et land mot den evige sne - Teks t av Jlj. Bjornson. 

det op fra pan- ,., 
11 

1.. 1 - . " 

den o!! det fik 1 ~ ' ~- • ~ _. _,,.., --;;;, - -. • _;_: 

"Det er dog 
Sillldt," sa .Mrs. 
Cragg~. "Men 
De har aldrig 
set kapteinen 
da han var en 
slik liten ting. 
Saa det er ikke 
saa rart at De 
ikke ser likhe
ten likesaa godt 
som jeg." 

ham BI at se r~ :- I " " -· -
mecret sint ut. t!J • it._ . . 

::> • :ha_ .• vet gaar til med hi -
1 

sto - r1e. -
"Du maa ~<- _, . _ ~ . 1 _. 1 1 

ke være saa sm t . · " ~ _ _ _. ~ _ 
.paa dig selv," · . 

1 
~ :... - • 

sa huµ . "Det · 

Hun betrag
tet barnet . kri
tisk. 



Kr. 12 

"Gud Yelsigne dig, min lille skat, men 
du er din far op ad dager," mumlet hun. 
"Jeg har jo baaret ham paa mine armer da 
han ikke var større end du." 

"Nu kan De jo indbilde Dein at De gjør 
det igjen," sa Jack. "Vet De, at vi bortfører 
Dem, Mrs. Craggs? De maa fin de Dem i at 
være bundet til ,Katinata' i de næste seks 
maaneder." 

"Som om der var et ste<l jeg heller vil
de være!" svarte hun og da han forlot 
kahytten saa hun efter ham med taarer i 
Øinene. 

Der var mildt og lunt oppe paa dækket 
og Jack gav ordre til at der skulde brin
ges op stoler for at de kunde se indover 
mot kysten eftersom de gled forbi. 

Han drog hætten paa kaapen over Nan
nys hode og pakket et varmt teppe om 
hendes føtter. Htm saa ham gaa bort til 
kaptein Craggs og di5kutere noget med 
ham, og da han kom tilbake og satte sig 
ved siden av hende sa han: 

"Vet du hvor vi skal hen?" 
"Nei - hvorhen?" spurte hun. 

"Om en time vil vi være ret ut for 
Pittivie. Vi gaar saa nær vi kan uten 
risiko og jeg tænker vi vil være istand til 
at se slottet tydelig." 

"Gid vi kunde sende op raketter og si 

,.Om en time 
vil vi være 

ret ut for ,Pitti
vie.," sa Jack. 

farvel til dem paa den maaten," sa Nanny. 
"Jeg føler mig saa skamfuld over at være 
rømt." 

Jack lo. 
"Og faa redningsbaaten til at sætte ut 

for at se hvad som er iveien? Nei, vi maa 
nøie os med at Ønske dem farvel i vore 
hjerter. Gud velsigne dem alle," tilfØiet han 
alvorlig. 

Nanny var den første som opdaget om
ridsene av slotsklippen, og hun kunde tælle 
hvert vindu i slottet ledet av deres blinken
de lys. 

Hendes hjerte var altfor fuldt til at hun 
kunde si noget og Jack saa at hun hadde 
taarer i Øinene. 

Lsyene kom og gik langsomt. Fyrtaar
net paa Mag Island sendte sine flakkende 
glimt over vandets mørke overflate, men 
saa blev ogsaa de sval{ere og svakere og 
forsvandt tilsidst helt i mørket. 

Haand i haind stod disse to hvis kjær
lighet hadde staat saa haard en prøve og 
som nu var knyttet til hverandre med 
baand som var endda sterkere og helligere 
end før. De stod hensunket i en taushet 
som ingen av dem ønsket at bryte, for 
denne taushet var ingen byrde. Det knu
gende aak var borte. Det var en taushet 
fremkaldt av fuldkommen tillid og av en 
kjærlighet som var blit prøvet gjennem 
lidelser. 

Ende. 
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Paaske - - ! 

H vern kan veie Jesu smerte, 
da, paa korset hængt, 

al hans hjertes rike ømhet 
var i støvet slængt, -
da han, i sin vaande kJaget 
imot dødens nat: 
"Ak, min Gud, min Gud, vi har du 
mig saa helt fo:-latt - ?" 

Jesu blod - hvem skjønner ret 
den offervillighet, 
der med disse d)rre dra::tp(·r 
randt langs korset ned -
Kjærlighet som neppe fattes 
strømmet fra hans saar, 
da den syndefri blev smædct 
med forbryderkaar. 

Livets medgang, gode dager, 
lykkens gyldne lyst, 
søker ikke korsets skygge, 
trænger ei til trøst -
Sommerfuglen paa sin flagren 
imot duft og sol, 
aner neppe nok om savnets 
dunkle natfiol. 

D en, først, hvem en smerte naglet 
til et martertræ, 
drager blidt langfredagskorset 
mot sit trygge læ -
Der faar hjertet tid at stilne 
sine vilde slag, 
der vil fred fra himlen tvinge 
syke sjæles jag. 

Der tør <len hvem uret bastet 
haabe paa sin ret. 
Over gift fra slangebiltet 
daler himmelsk tvæt -
Ung og gammel, mand og kvinde, 
ja, selv barnets ve, 
kan fra korsets fot mot paaskcns 
store under se - ! 

For de kosl'elige draaper 
fra den renes blod, 
bølger over dØdninghaven 
som en blomsterflod -
Som en strøm av blide liljers 
morgengyldne lys, 
der bortveirer klippegravens 
sidste kuldegys. 

Krist korsfæstet, Krist opstanden, 
det er a og Ø -
helsebod imens du lever, 
trøst naar du skal dø -
Hans ufattelige ømhet 
fylder altets hvælv, 
Men din plads, paa knæ ved korset, 
maa du ville se 1 v - ! 

B. T. 

L ~ 
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Den mægtige fiende. 
Av 

Guy Thorne. 

Den "skjønne ubekjendte". 

Omlrent en )1alv time før dørene Lil Par
thenon teater blev a:.ipnet kom Doug

las Ward gaaende nedover gaten bortimot 
teatret. Han var en hØi, kraftig byggel. 
glatraket ung mand med en ørneagtig 
i1æse, sort krøllet haar og mørkeblaa 
Øine. 

For Øieblikket gik han med hændene 
dypt begravet i lommene paa sin frak; hat
ten var trykket nedover Øinene paa ham 
og han var temmelig blek og ·hadde et al
vorlig, litt ængstelig uttryk i ansigtet. Han 
hadde nu naadd facaden av teatret, hvor 
store løkter lyste og plakatene meldte den 
tre hundrede opførelse av "FlØielsmasken'' 
- et drama som hadde gjort stor lykke i 
London og hvori han selv spilte en min
dre rolle. 

Med et træt suk gil.-: han forbi teatrcls 
fcacade og op gjennem en trang gang til 
siden av bygningen. Midt i gangen hang 
der en rød løkt og paa den var der malt: 
,,lndgang til scenen". 

Douglas skjøv svingdørene op med hencl 
og kom ind i en stengang. I den ene en
den var kontrollørens lille avlukke, for
synt med et glasvindu. Kontrolløren var 
netop ifærd med at drikke en kop te son1 
han hadde laget sig paa sit spritapparat. 

"Er der kommet nogen brever til mig. 
Parker?" spurte Douglas. 

"Nei, Mr. Howard, der er ingen brevc;
til Dem." 

Douglas \Vard - hans teaternavn var 
Basil Howard - aapnet en anden dør og 
gik ned ad en trap til sit paaklædningsvæ
relse som han delte med Walter Harri
son, en meget dygtig karakterskuespiller 
som spilte i samme stykke. 

I-fan var netop begyndt at klæ sig om da 
'Valter Harrison kom ind. 

"Naa, har du faat gjort det?" spurte Har
rison. 

Douglas nikket mens han tok paa sig de 
hvite silkestrømpene og knæbenklærne som 
hørte til hans rolle. 

"Ja," svarte han, "og jeg burde ha gjort 
det for længe siden. Jeg har skrevet et 
brev til min far og bedt ham tilgi mig, 
og jeg fortalte ham at jeg nu godt kunde 
klare mig selv. Du vet, jeg forlot ham i 
vrede for to aar siden fordi han bebreidet 
mig den maaten jeg hade opfØrt mig paa. 
Han hadde fuldstændig ret. Nu, da jeg kan 
klare mig selv er jeg blit klokere Og hvor 
rik han end er ønsker jeg ikke penger av 
ham. Jeg ønsker bare hans tilgivelse." 

,.Og den faar du nok," svarte Harrison. 
"Jeg tror ikke du faar brev iaften - det 
vilde være for meget forlangt, men imor
gen kommer det nok, og det blir en lyk
kelig dag for dig. Tænk ikke mer paa 
det." 

Douglas Ward var søn av general Sir 
Charles W ard, en rik baronet, som hadde 
vundet sin høie militære rang i en usedvan
lig tidlig alder, og som derefter hadde til
bragt mange aar paa opdagelsesekspedi
tioner i ukjendte land. Douglas var hans 
eneste søn. Han var bilt opdraget i Eton 
og var derefter sendt til Oxford. Hans sko
legang hadde været tildels mislykket, og i 
Oxford hadde han levet letsindig og Ød
selt. 

I et anfald av ubehersket vrede hadde 
han forlatt sit fædrenehjem i Chelsea, had
de hverken villet se sin far eller skrive til 
ham og var gaat til teatret hvor han efter 



6 ALLERS F A l\'.l IL I E-J 0 0 RNA L· 
-------------- --

mange omskfftclse_r ·_9n~side_r )ladde faat ep. 
liten rolle i et slvkl.<e. 

"Det haaber feg; yY;t.!ter," sa han som 
svai;· i-.iaa · sin y~n§. utt~W~i;> Saa skjøv han 
resolut tanken paa sihc·: f>dvataffærcr fra 
sig, f9rlot paaklædni1?gsy~n~lset og gik 
neQ.Q..ver· s.tenkappen, ~ aapne1· · en svingdør 
og ~om _inØ- p~a,_ sce.nen - en ;vakker frem.
toning . med sit pudrete håar og sit. prægtig~ 
livre~ Ha1i. spilte en tjenei:ro11e,:· og skjønt 
han.hadde litet at ·si var han inde paa sce
nen næsten uavbrutt under hele l)tyk.ket. 

Idet Douglas kom ind gjennem · s·vingdø
rcn paa den ene siden av scenen kom Wal
ter Harrison ind fra den motsatt~ .sideri, 
og i det samme ringte en klokke, teppet 
gik lydløst op og spillet begyndte. ·.: .· '. 

Douglas Qg hans ven var de eneste op
trædende paa scenen da teppet gik ·op: De 
hadde en kort scene paa tre minutter ~ 
en slags indledning til stykket - og de 
utførte den med det sedvanlige liv og fart. 
Saa lraadte under en bifaldsstorm Mr. 
Herbert Storm, den berømte skuespil-
ler og teatrets indehaver, ind paa 
scenen, og Douglas og Walter had
de ikke mer at gjØre. 

I de næste fem minutter var det 
Douglas' opgave at staa ubevæ
gelig ved døren i midten av 
scenen litt tilbake. Han h1dtok 
sin vante pla<ls og saa utover 
tilskuerpladsen. 

Hans Øine vandret hort Li! 
logen tilvenstre for scenen 
dit hadde ha!1s Øine søkt i de 
sidste tre aftener. 

Der var hændl merkelige 
ting i den sidste uken. 

De sidsle tre aftener hadde 
der netop i denne logen sittet 
en overordentlig vakker dame paa 
omtrent firti aar. 

Damen som hadde en yppig masse 
av glinsende rødt haar, klare rolige 
Øine, hvor likesom en skjult ild luet , 
hadde sittet alene i logen nlen tilsynelaten
de at vise særlig interesse for spillet. Hun 
var helt klædt i sort, meget elegant og 
med funklende jm·eler om hals og ar
mer. 

Men skjønt hun hadde vist liten i~1ter
esse for spillet saa hadde hun like fra ~el! 
første aften umiskjendelig betragtet Do~1g-
· 1as med stor opmerksomhct. · N~ar_ han 
·i nogen minutter stod stille - 11\"ilket han 
flere ganger maatte gjøre Hnder spillet -
forhlev hendes Øine fæslel paa ham og 
ham alene. Hun hadde aldrig smilt til 
ham eller gjort ringeste tegn til ham. 
Hun gjorde øiensynlig ikke forsøk paa at 
tiltrække sig hans opmerksomhet. Alle 
skuespillerne og skuespiUerindene hadde 
hgt merke til hende, og den "skjønne 
ubekjendte" var det slaaende samtaleem-
11e hak kulissene. 

Douglas fæs tet Øinene · paa logen, og 
skjønt han prøvet at bevare sin ubevæge-. 
lige stilling ·kunde han. ild{e· forhindre at 
det gav et voldsomt ryk i ham av forbau
selse over~ det han s·aa. . 

Damen var der som sedvanlig; hun had
de bØiet sig litt frem og betragtet ham 
med sine store, rolige Øine. Men ved siden 
åv henqe sat en ung pike klædt i creme
farvet . silke. Ansiglets · oval var aldeles 
fuldkQinmen, Qg · a.nsigtsfarven hadde en 
gylden tone, skjønt haaret som stod som 
en lysende krone om hendes . _lille . velfor~ 
mede hode, hadde en farve- som modent 
korn. Deri unge pikes Øine var sterkt blaa 
;-- likesaa blaa som Douglas' · egne Øine 
;-- og læbene var vakkert formet og let 
ndskilte. Av en eller anden uforklarlig 
grund begyndte Douglas' hjerte at banke 

voldsomt. Han saa at den unge pike med 
det yndige ansigtet hetragtet ham fast. 
Snar som han var til åt læse ansigtsut
tryk følte han sig overbevist om at hen
des ansigt uttrykte en blanding av for
bauselse og uro.:- Der var et forskrækket 
u ttrvk i · det: hendes læber skalv ret som 

. ~le t.- \rar; ·og engang ·vendte hun hodet mot 
danien ved· siden av -sig som om hun vil<le _ 
gjØre hefl.Qe et. spørsrnåal, "men saa ' var 
det - soi"n om hun betænkte sig, sank hl; 
))ake i siokn og iagttok Douglas-endda mer 
opmerksomt encl før. ~ 

Og saa var der en tredie overraskelse. 
Foruten disse to var der €1i tiedie per

.son i 'logen, men han ·sat litt tilbake. 
Douglas kunde først ikke skjeli1e personen 
klart, men 'lill efter . litt saa han at den 
tre.die tiiskuere1i i logen var en mand, en 

En havfrue. 

h ~>i maud av et mnaadelig omfang og med 
et stort, . glatraket · ansigt. Ansigtet lyste 
blekt og . hvitt i logens mørke. Hodet var 
dækket av hvitt · haar som laa i tykke lok
ker, og der var - rioget ildevarslcnde, næ
sten abnormt i hans store, hvite ansigt. 

Ogsaa denne mand saa paa Douglas. 
Teppet gik ned for første akt. I anden 

akt hadde Douglas ingenting at gjøre. 
Han sat alene i sit paaklædningsværelse 
og røkte. Han fØlt.€ sig træt og ængstelig. 
Harrison som hare optraadte i første akt 
hadde klædt sig om og var gaat hjem. 

Scenen i tredie akt ·forestilte et forvæ
relse til den store balsa! i Whiteholls pa-. 
lads. Selve · halsalen saa man ikke, men 
man hørte musikken i det fjerne og man 
saa parrene passere forbi en buedør i .for
værelset. 

Douglas hadde sin plads i en liten korri
dor som førte til forværeISet. Han hådde 
indtat sin stilling da leppc_t gik op og gje~ 
stene begyndte at defilere in"cl til halsalen. 
Med en følelse av . stor lettelse, som om 
en tung byrde var tat fra ham, men · og
saa med oveh:askelse, saa han at ·iogen' 
var tow . . -::- pen S~JØ!1ne ubekj_e1i<lte og
clen. ·e]ldda VJ!.krere unge pike var forsvun
det like· myslisk so1n de var komJilet. 

Douglas' hænder blev feberagtig ·_ var
me, og hans første følelse av ·lettelse ·Jor
,\ndr.et sig til noget ganske" andet: . Jiå1r 
tænkte ikke mer paa den vakre kvinde 
senn saalænge · hadde beskjæf tiget paus 
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tanker. Men den .. unge: piken, den .. yndigsle · 
mig_e <pike han nogen~iltdc hadde Rt,!t, med 
sit skjære blomst<.ji:lig11cnd~· ansigt og, sin~ 
søte Øine som had(le'..1;eti .paa-.ham -med e\ 
- som haiJ hadde sy11.res ·-7 ·merkelig nl
tryk av deltagelse .-:- livor var hun-? Va~ 
hun for. altid. forsvundet . for hans S/n 'f 
Vilde han aldrig .m~" faa. se hendes ai1sigt 
med de fine ovale træk som han aldrig 
.kunde glemnie? Vild.e han aldrig - -

Der ·la sig et Øiehlik som en taake fo1· 
hans Øine og da den fors"\-andt sau han til 
sin bestyrtelse at den høie, korpulcn~ ~ maud 
vai· vendt tilbake til logen alene og slo<l 
i et hjørne av den, delvis skjult hak el 
gardin_ hvorfra han betragtet ham m ed et 
koldt, stivt blik. 
. · Douglas iagttok hver av hans b~ \-. 1'gcl
ser nøie. Langsomt og koldblodig to ·\: mnn
den- en teaterkikkert op fra en stol - -
Dauglas la merke til at den i størrelse 
harrnone1:te med mandcn selv - det var en 
vældig kikkert hvis glas næsten var saa 

store som en feltkikkert. 
Manden la omhyggelig kikkerten paa 

kanten av logen - den brede kant 
som vendte mot scenen. Efter at

ha kastet et flygtig blik paa Doug
las og fra ham tilbake til kikker-

ten flyttet han den slik at den 
laa litt paa skraa paa kanten og 
pekte ret imot den unge mand. 
Et Øieblik efter var logen tom. 
Douglas stod som naglet fast 
til gulvet. For tilskuerne maa. 
han ha set ut som et pragt
eksemplar av en tjener, skjønt 
hans sind var i sterkt oprør. 

Hvad betvdde dette? Hvad var 
det for m-ystiske mø1·ke handlin~ 

ger som va1r igjæi·e? _ Han f Ølte 
sig fast overbevist om at han had

de hat en fiende for sig, men hmt 
var ute av stand til at finde ut av, 

mørket. Bak scenen spiltes der en 
srnegl:ende valsemelodi, og i ·et hjørne av 

forværelset stod primadonnaen og _ fort~lle 
med lav, harmdirrende stemme sin elske
de om sku_rkens rænker og intriger. · 0~1 
et minut vilde skurkens stikord bli uttalt, 
den store duelscene viide finde sted og 
Douglas vilde være fri for idag. 

Han hørte som en drøm musikken og 
de vclkjendte ord. Hans Øine var stadig 
fæstet paa logen som nu laa der som et 
tomt, mørkt rmn. 

Hvilke hemmeligheter hadde den inde
holdt? Paa hvilken mystisk maate var de 
mennesker som hadde sittet i den forbun
det med hverandre, og hvad vedkom de 
ham? For han visste med sikkerhet - han 
følte det paa sig at dette var forspillet til 
noget mystisk og merkelig. Hvad kunde 
det bety?- · .. ·. 

Hans Øine. fald! paa teaterkil{kerten . 
Dens glas - saa _ut som to store, glødende 
Øine som iagttok hain; i hans ophidsede 
t ilstan<;l forekom de . ham som spioner 
som var efterlatt de1! · av de mystiske gje
ster .foJ.· at: holde Øie:·rned ham. · 

Og mens )1ai1 endda "stirret paa kil{ker
tens glas, hændt.e der noget. 

Der lØd ·en· ·sagte snrrende lyd - som 
naar et ur skal til at ·slaa. 

Fra kanten av-. fogcl(hlev en liten, skin-
·nen<le gjenstand omtrent som en glaskule 
skutt ut mot scenen. I et sekund saa Doug
las · -=-- men ingen andre end han - den

. ne gjenstand ganske tydelig i skinnet fra 
rampelyset, idet den passerte over lam
perne og faldt. Saa var ·der noget som ram
met ham i brystet som et slag. Han hørte 
en hØi, drønende 1y<:V .saa rummet hvori 
han befandt sig svaie frem og tilbake og 

(Forls:-clles side §.; 
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p oran I bladet 
lit• om en 

storms frygtelige virknin
ger. Her viser nogen bil
.eder orkanen so!UI rase1· 
over det vilde verdenshav, 
naar aen sæltcr ind i hele 
sm vælde og rriser miæglige 
lrnlger over den skumpi
skede havnate. 

Der gaar fra gammel li([ 
fantasllske forlællinger oru 
hvor hoie bølgene paa de 
:.tore oceancr kan bli; <lis-

En eneste braadsjø 
skjuler hele krigs

skihets skrog. 
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No1aglige maal inger ai· 
bølgehoUer har imidlrr
lid nst at alle disse bc
retuinoer er høist 01·cr
<1reYn; Gjennrmsnilli!f 
er bolgenrs hoidc 2-:l 
meter naar vinden har nor
mal ha~lighet; en stiv ku
ling kan raa bølgene til 
at bh 5 meler og i or
kana~tige stormer kan !J, 1-
g<'ne 1 okse Ut 9-12 m1·
lers hoide. 12 meler er 
l'oretobig hoiderekord<·n 

fur en botge. Den er naadd nede 
1·cu "Det gode haabs forbjerg" i 
Det store eller "stille" hav. 1 
el Jarvand som Den h'skayiske bugt 
<ter er frygtrt av :ille sjofarci-c 
naar bolgene orte 1l mrtcrs høidc. 

l\Iens bøl1;choidcne saa!edes i ke 
k:1n sies i futdt nutal al s1·arc til 
, fon-enlningene" gjælder del mot
s .itle bølgenes længde, som er langt 
rner imponerende end <le J'lesll! 
loresliller sig. De to her gjen

gitte fotografier som er oplal med 
et levende billed-apparat i en for
rykende orkan midt ute i .\tlanlrr
ha rnt gir et udruerkel brgrep om 
hvor kolossale slike occanbolgrr 
kan være. I!Yert av billedene vi
ser en bot~e; skraaningen paa det 
neclersle billede fra den yllersle 
1·enslrc kant til den yllerslc !10irc 
er en bolges!;raaning, og avstanden 
mcrem L..> bolgctopper kan strække 
sig over mange kilometer. l'aa elet 
uverslc billede rorsvinder skro.~ct 

av det mægt"ge krigsskib futdstæn 
clig 1 en av bolgedalene drr er 
soml rn sydende, kokrnde gryte av 
sknm. 

~ 

se beretninger 
stammer antagelig 
fra de første Ame
rikafareres dager, 
da man 1 forholds
vis skrøbelige far
toier foretok den 
la:ige sj crcis ~ over 
Allanlerhavet. Det 
er ikke underlig at 
disse pionerer følte 
sig smaa og mag
t.estøse naar "den 
store dam" mellem 
den gamle og de1. 
nye verden begynd
le at skyte ryg og i 
et frerubrytende u
veir vettet sine 
llolgemasser over 
den lille utvandrer
baat. der for
svandt som et not
lPskal 1 den taake
fyldte bølgedal. 
Og i brevene fra 
den andre siden av 
Atlanterhavet kom 
beskrivelse av bøl
ger som var saa 
lwic som skyskra- . 
pcre, ja undertiden 
:rna mægtige som 
.Mont Blanc. En eneste bølge fylder hele dette L•illede fra venstre til hØire. Det vældige krigsskib gynger som et nøtteskal midt paa bølgeskraaningen, 
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(Forts. fra side 6.) 

gaa rundt for ham - saa forsvandt alt i 
mørket og han saa ingenting mer. 

Det var som en stor kjæmpehaand hadde 
feiet ham ut .av livet som et insekt. 

Der var gaat en halv time da Douglas 
kom til sig selv igjen. 

Han befandt sig i et paaklædnings
værelse som Jaa i like linje med scenen; 
det var det som i almindelighet blev be
nyttet av Mr. Storm. Han sat i en lænestol; 
en arm var lagt om hans skulder for at 
støtte ham og en mand han ikke kjendte 
og som var klædt i kjole holdt et glas med 
en eller anden oplivende drik til hans 
mund. 

"Se saa," hørte han en stemme si so1n 
kom den langt borte fra, "nu klarer De 
Dem nok, Sir, nu klarer De Dem nok! Drik 
litt av dette. De er ganske uskadt med und
tagelse av det nerveschok De fik. Der er 
ikke naget ben brukke-t og ingen skramme 
naget sted." 

Douglas aapnet Øinene. 
"Hvor er jeg?" spurte han med svak 

stemme: 
Mr. Marvin, teatrets direktør kom bort 

til ham. 
"Her, min ven," sa han - "det er mig, 

l\farvin - De kjender da mig? De fik et 
slemt shak; men doktoren her som var 
blandt tilskuerne sier at De heldigvis er 
ganske uskadt. Ingen er kommet tilskade 
heldigvis." 

Douglas saa sig omkring; taaken som 
svævet for Øinene paa ham spredte sig litt 
efter litt. Han f Ølte sig som knust i alle 
lemmer. Blodet rullet trægt og langsomt 
gjennem aarerne paa ham. Han kom til at 
huske paa en dag da han var faldt av hesten 
i Oxford og hadde slaat sig stygt. Nu hadde 
han samme fornemmelse. 

"Hvad var det?" spurte han . 
"Ja, det er det vi alle gjerne vil vite," sa 

direktøren. "Politiet er her naturligvis. Der 
holdt paa at bli panik blandt tilskuerne, men 
vi fik heldigvis forhindret det. Det var naget 
som eksploderte paa scenen - vi aner ikke 
hvad det var. Hvad det saa end har været 
saa er det en oprørende forbrydelse. Baade 
De og Miss Delisle og alle de andre kunde 
være blit dræpt." 

Lægen holdt glasset med konjak til Doug
las' læber igjen. Saa husket Douglas pludse
lig alt. Han reiste sig halvt op, vaklet frem 
og tilbake, men fik magt over sig selv. 

"Aa," sa han fast, "jeg saa det. Prosce
niumslogen - teaterkikkerten!" 

Lægen og direktøren saa paa Douglas 
med utilsløret forbauselse og denne vilde 
netop aapne munden for at si mer da der 
hørtes ophidsede stemmer utenfor døren til 
paaklædningsværelset. 

"Jeg sier jeg m a atale med Mr. Howard," 
sa en stemme. "Det er en sak av den største 
vigtighct !" 

"De kan ikke komme ind, Mr. Harrison," 
svarte en anden stemme - det var politi
inspektørens. Han og nogen konstabler var 
blit tilkaldt straks efter eksplosionen paa 
i;c,enen. "De vet ikke hvaa som er hændt, 
Mr. Harrison, der er skedd et ulykkestil
fælde." 

"Det vet jeg megel godt - det hørte jeg 
da det blev sagt at Mr. Howard var inde paa 
Mr. Storms paaklædningsværelse. Men 
enten det er et ulykkestilfælde eller ikke, 
saa maa jeg derind sammen med denne 
herren her." 

Og nu blandet en tredje stemme sig i sam
talen, en dyp, rolig stemme som dannet en 
merkelig kontrast til skuespillerens febril
skc ophidselse: "Her er mit ko;rt, P.err in-

ALLER S FAMILIE - JOURNA _ 

spektør, - det er absolut nødvendig at vi 
faar tale med Mr. Howard Øieblikkelig." 

Der hørtes en pludselig forandring i 
politiinspektørens stemme. Døren til paa
klædningsværelset blev aap~et og Harrison 
kom ind sammen med en hØi, sortklædt 
ældre herre. 

Den nyankomne hadde graa bakkenbar
ter. Øinene som Jaa dypt under buskede 
bryn var klare og skarpe. Skjønt han til
syneladende var ganske rolig var det tydelig 
at han kjæmpet med en sterk sindsbe
vægelse. 

Douglas reiste sig op. 
"Min Gud!" utbrøt han. "Mr. Dawson !" 
Mr. Dawson grep varmt hans haand. 
"Der blev sagt mig at der var hændt et 

ulykkestilfælde, Douglas," sa han, "men jeg 
fik ikke nærmere forklaring. Men hvad 
som end er hændt saa maatte jeg tale med 
Dem. De er vel ikke kommel tilskade?" 

Douglas rystet paa hodet. 
"Mr. HO\vard," sa lægen, "er heldigyis 

sluppet uskadt fra en alvorlig eksplosion 
som skedde inde paa scenen." 

Der indtraadte et Øiebliks pause, mens 
lægen og direktøren saa nysgjerrig paa den 
nyankomne og Walter Harrison. 

Skuespillerens ansigt fortrak sig som i 
smerte. I haanden holdt han en aftenavis 
son~ netop var utkommet. 

"Douglas, kjære ven," sa han, "forbered 
dig paa sørgelige efterretninger. Jeg saa det 
rent tilfældig i en avis og saa skyndte jeg 
mig tilbake for at være den første til at 
fortælle dig det. Utenfor teatret møtte jeg 
denne herren - " han pekte paa Mr. Daw
son --- "han var kommet i samme triste 
erind." 

Douglas sa ingenting. 
"Dette er jo et privat anliggende," sa læ

gen. "Jeg vil forlate Dem, mine herrer." 
Mr. Dawson rystet paa hodet. 
"Det behøver De ikke," sa han. "Jeg er 

sakfører for den unge mand som optrær 
her under navnet Basil Howard, og hans 
familie ." 

"Kommer De fra min far?" spurte 
Douglas. 

Harrison gik bort til ham. 
"Douglas - det er det letteste og bedste 

at du !æser dette - " 
Med skjælvende haand rakte han sin ven 

avisen. 
Paa en meget fremskutt plads saas en 

overskrift med sorte kjæmpebokstaver. 
Douglas læste taus de faa linjer. Ikke en 

muskel bevæget sig i hans ansigt, men ut 
av hans Øine lyste der en saa forstenet ræd
~el at de tre mænd stod som frosset fast til 
sine pladser. 

Mr. Marvin brøt tausheten. 
"Hvad er det?" spurte han hæst. 
Douglas gjorde en næsten umerkelig 

haandbevægelse idet han skjøv avisen bort 
til direktøren. Denne grep den og læste : 

" F r y g t e I i g m o r d i C h e l s e a. 
Der er netop kommet meddelelse om at · 

den kjendte officer og opdagelsesreisende, 
general Sir Charles Ward. er blit myrdet i 
sit hjem i Chelsea. Alle enkeltheter mangler 
endnu. Det sies at generalens tjener savnes. 
Politiet har tat husE>t i besiddelse og den 
strengeste hemmelighetsfnldhet iagttas." 

Direktøren vendte sig mot Mr. Dawson 
med et uttryk av forundring og bestyr
telse. 

"Jeg forstaar ikke rigtig," sa han. 
"Det er vor unge vens far," sa advokaten, 

,,som er blit skjændig myrdet idag, og den 
mand som De har kjendt S•)m Basil Howard 
er nu Sir Douglas Ward." 

Nr. 12 

Il. 

Far og søn. 

Droscheautomobilen suste avsted i ret
ning av Chelsea. 

Douglas Ward sat ved siden av Mr. Daw
son i en tilstand av n::esten unaturlig ro. 
Øinene var fulde av rædsel, ansigtet krid
hvitt, men hans selvbeherskelse var vid
underlig. Advokaten beundret den. Doug
las hadde ikke fortrut ham noget om det 
ondskapsfulde attentat paa hans liv ·for en 
time siden. Denne forfærdelig efterretning 
om hans far hadde ført hans tanker bort 
fra det mørke mysterium i prosceniums
logen. Resolut hadde han skjøvet tanken 
om det fra sig, for senere at ta det frem 
igjen til nøiere overveielse. 

Han vendte sig til Mr. Dawson mens auto
mobilen suste langsmed Themsen. 

"Kjender De ingen enkeltheter, Mr. Daw
son ?" spurte han med tonløs, me!l fast 
stemme. 

Advokaten rystet paa hodet. 
"Meget faa," svarte )1an, "meget faa, Sir 

Douglas." 
Det ga et sæt i Dangla:; ved at høre sig 

tiltalt med sin nye titel, men Mr. Dawson 
la il{ke merke til det. 

"Jeg var netop i audiens i utenriksmini
steriet," fortsatte han, "da politiet sendte 
bud efter mig. Som De vet pleide jeg at 
besøke Deres avdøde far temmelig ofte i 
de sidste to aarene. Jeg har mange, mange 
ganger været hans juridiske raadgiver; jeg 
visste, at De optraadte paa Parthenon
teatrct under navnet Basil Howard, og som 
det var min pligt reiste jeg straks in<l til 
Deni." 

"Hvorledes har De faat vite det?" spurte 
Douglas. 

"Uten at De vi_sste det, min kjære, unge 
ven," svarte advokaten, "har vi stadig skaf
fet os underretning om Dem. Tiltrodsfor 
Deres tidligere ubesindigheter elsket Deres 
far Dem høit. Vi var glade over at vite at 
De ihvertfald tjente til Deres ophold paa en 
ærlig maate og hadde opgit det tankeløse og 
letsindige liv som truet med at Ødelægge 
Den1." 

Douglas stønnet svakt. 
"Mr. Dawson," sa han med en usigelig 

smertelig klang i stemmen. "Jeg skrev 
netop idagmorges til min far og ba om hans 
tilgivelse. Og nu er det forsent ! Forscnt !" 

Han gjemte ansigtet i hændene. 
"Sir Douglas," sa advokaten med inderlig 

overbevisning, "jeg kan til Deres trøst for
sikre Dem om at Deres far hadde skjænket 
Dem sin fulde tilgivelse. Han hadde selv 
bestemt at han vilde gjøre skridt til at faa 
~n fuldstændig forsoning istand. Og saa
vidt jeg kan skjønne efter de efterretnin
ger jeg har mottat er det ikke mange 
timerne siden Sir Charles blev berøvet 
livet - han har derfor sikkert mottat 
Deres brev. Kanske har han besvart det 
ogsaa." 

"Hvis naget kan mildne min sorg og 
fortvilelse," svarte Douglas, "saa er det 
tanken om at De har ret i Deres formod
ning." 

Automobilen suste nu gjennem Pimlico. 
"Om ti minutter er vi der," sa Mr. Daw

son. 
Douglas sat og tænkte med bitter sorg 

paa den si ds te aften han hadde været i sin 
fars hus. Da hadde han forlatt det med 
vrede i hjertet og bitre ord. Nu vendte 
han tilbake til det som en mand der har 
lært at beherske og kontrollere sit sind, 
men med dyp og bitter anger og sorg. 

(Fortsættes.) 
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"Vil De ikke ba en kop kaffe, politikonstabel Olsen?" 
Den morsommP. scene, da s: ·"kkl1 s handling efter mange forviklinp;er tilsidst op!Øses i munterhet og harmoni. 

Natkaffen 1 skogforvaltergaarden. 
.'\mat 1,1·komrdic i 2 :ll\lrr·. 

PERSONENE: 
Erik Brun, stud. med. 
Henrik Verner, stud jur" hans ven. 
Ellen Wang, hans kusine. 

Hanclling·en foregaar i skog·forvalter Wangs hjem. 
Den beg·ynder om eftermiddagen ' ed 5-tiden og 

slutter ved midnat. 
Fø1·slc akt. 

Havestue i forvaltergaarclen. Kurv111 Øbler og litet 
bord. Telefon i et hjørne. Paa dr.n ene væg et 
dobbeltløpet jagte:evær. Gjennem g.- asdører i bak-

g·runden ser man ut i haven. 
1. scene. 

Erik . Siden Ellen. Erik li.e:ger i tn feltstol og 
!æser aviser. 

Erik : Potethøsten i Holland - Konflikt mellem 
Italien og Amerika - Stort slag.;m<1al i den polske 
riksdag - Penge;:kap stjaalet - Prylt sin kone 
med et træben - - aa - haa - haa! (Ha;1 
gjesper og· slænger avisen fra sig.) 

Ellen (fra høire, bærende paa en km-v med dæk
ketøi) : N aa, er det clig ? H vad bE-diller du her ? 

Erik: Je.e: kjeder mig·! 
Elk~n : Du burde heller komme ind og under

holde Asta og mig·, vi læ_g-g·er sammen tøi. 
. . Erik: Nei, saa frygtelig kjeder jeg mig ikke. 

Ellen : Fy! At du ikke paaskjø1mer hvor godt 
du har det! Her er sol og sommer 

Erik: Og varme og fluer og rødgrøt'- javel -. 
Men jeg· kjeder mig· saa allikevel. - Her er io 
ikke saa meget som en telefonouringning. 

(Telefonen ringer.) 
Ellen: Der gjorde du telefonen m·et. (Hun tar 

den.) Hallo. - Ja. - Goclda.g·, far. - Javel. -
Nei. - Ja, kjære vi har jo Erik. - Ja, det skal 
jeg. - Adjø da. 

Erik: Hvacl vi!de onkel? 
EHen: Han vilde bare si at han blev hos dok

tor Hansen inat. Det kan han jo godt. Vi har 
jo clig; til at passe paa os. 

Erik: Er du.,sikker paa det? Du glemmer nok 
at jeg !'kal paa tur med sakfører Dahl imorgen. 
Da pleier jeg at gaa ditned og se.ve der for at 
komme tidlig nok op. Men hvis c!ere gjerne vil 
saa - - e . 

Ellen: Nei bevares, kjære :lig-, bare gaa d~i. 
Der er sikkert ingen som vil løpe avsted med os. 

Erik: Nei, elet er elet vel ikke. Ja, saa gaar jeg 
ved n itiden. 

(Ellen ut.) 
Erik lægger sig tilbake i stolen og i:røver at sove. 
- Pause. - Saa ringer telefonen igjen. Erik tar 

den. 
Erik: Goddag, herr lensmand. - Nei, det er stu

dent Brun, min onkel er ikke hjemn>e. - Han kom
mer først imorgen, men kan ikke it'_g· ta imot be
sked? Naa, naa - - farlige, hvad? naa ikke det. 
- - Ja, det skal vi nok. - - Farvel, herr lens
mand. 

A~ta Paul:;en, hendes venincle. 
Kristoffer, to utbrutte fanger . 
"Smeden", 
Olsen, politikonst&bel. 

2. s c; e n e. 

Erik. Ellen . Asta. 
Ellen : Vi hørte du snakket med lensmanden. 

Var det noget særlig? 
Erik : Nei, nog·et ganske daglig·clags. Der er 

r ømt to fanger fra arresten idaP.·mor.(!"es. 
Ellen: Det er treclie gang iaai:. Hvacl tror du 

den arresten er gjort av? 
Erik: Av pap. Med frimerker til dØrhængsler . 
As ta : N aa, politikonstabel Olsen fakker dem vel. 
Erik : Ja, det pleier han jo, ikke sanclt? Nei, 

vær De tryg, frøken Asta. Ol~e>i fakker ingen 
som ikke netop Ønsker elet. Hvis jeg var forbry
derfører vilcle jeg- oprette etsb.gs seminar her i 
bygden. H er kan begyndere lære haandverket i 
fuldkommen ro. - Lensmanden ba os være for
sigtige og lukke g:odt igjen overalt 

Ellen : Er det farlige fyrer? 
Erik : Nei, det er vist etpar gar.ske skikkelige 

vagabonder, men allikevel -
Asta: Og stakkars Ellen og mi'?.' som skal være 

alene med pikene inat! 
Erik : Jeg blir selvfølgelig hjemme. 
Ellen : Ikke tale om, vi skal nok klare os. Vi 

har jo geværet eler, det er ladd i begge løpene. 
Erik : Du vet nok, Ellen, at det ikke er geværet 

det kommer an paa, men ene og alene den som 
er bak det. Har du øvelse i at skyte ned folk? 

Asta : V{ behøver slet ikke at skyte, elet er nok 
at true. Hvis eler da idetheletat skulde komme 
nogen. 

Erik: Ja, jeg tror nu jeg blir he: allikevel, men 
det kan vi altid bli enige om. 

Asta : Jeg· trodde forresten, Brun, at De ventet 
besøk av en ven idag? 

Erik: Naa, Henrik Verner. De~ gjord<! jeg og
saa. Men han sendte avbud iclagmorges. Han var 
blit optat av et eller andet vi~:tie-. 

Asta : Det er kjedelig, han skal være saa 
morsom. 

Erik : Det er han og;;;aa . Rasenae morsom og 
med paa alt , Men som følge derav har han og
saa studert 1 tre aar uten at væ1·~ kommet nær'
mere sin embedseksamen. 

Ellen: Tror du overhodet at han nogensinde blir 
færdig doktor? 

Erik: Nei, elet trnr jeg absolut ikke. 
As ta: Tænk, er han en saan dagdriver? 
Erik : Nei - - men han stucle!er jus. (Ut 

bakgrunclen.) 
3. s c~e ne. 

Asta og Ellen. Liten pause, hvorundr,r de rydder op. 
Asta : Jeg synes nu allikevel at vi skulde benytte 

os av din fætters tilbud om at bl:" hjemme. 

Ell~n: Aa, pyt der hænder sikknt ingenting. 
Asta : Det er sanclelig· ikke godt at vite, og jeg 

har sanclt at si ingen større tiltro bl skytevaabene t 
der. Hvorfor vil du igrunclen ikke h<i l:am hjemme"! 

Ellen : Synes du ikke han er overlt:gen nok ifor
veien? Tænk hvorledes han vil bh naar han skal 
spille beskytter for de vergeløse. - Men vi skulda 
se at faa dette tøiet avyeien. Vil du være saa søt 
at ta i? 

As ta: Ja, saa gjerne. 
(Et rieblik tom scene.) 

4. scene. 
Erik og Hemik fni haven. Henrik er i støvete rei 

seklær med rygsæk og ~tok. 

Erik: Det maa jeg si, min ven. det hadde jeg 
ikke ventet. 

Henrik : Nei, det hadde ikke jeg heller. Men 
der fancltes altsaa virkelig et menneske som var 
dum nok, for ikke at si godfjottet nok, til at ta m it 
arbeide, og saa forsvandt jeg med 3.12. 

Erik: Glimrenek! Du kommer akkurat i betids 
til at slutte dig til den hvite garde. Der er sluppet 
etpar forbryclere ut av arresten her som forresten 
synes at være laget for at fang·er sl:al kunne und
slippe av den. Jeg skal være sikkerhetsvakt for 
min kusine og .frøken Paulsen inat. 

Henrik : Jeg cle:e1· alle stnbadser med dig. Er 
damene meget ængstelige? 

Erik: Nei, tvertimot, de er uma8clelig kjephøie. 
Især Ellen. Hun vil ikke vite av a t jeg skal opg·i 
min tur med sakføreren. Gac:l vite forresten hva I 
de vilde si og gjøre, hvis de virkeli.Q.· kom ut for 
etpar saanne fyre r. naar ele var aleu e. Men det lai· 
sig vel desværre ikke arrangere. 

Henrik : Aa jo, hvorfor ikke? 
Erik: Du . mener? · 

(Ellen viser sig utenfor døren i bakgrunclen, den 
staar paaklem og hun staar og lytte1· til samtalen. I 

Henrik : At en let maskering vild~ være tilstræk
kelig til at fremhæve det medfØdtP- forbryderske i 
dit ansigt. Og hvis jeg anla falsk sk_ieg og vi begg.? 
rigg·et os ut i nog·en g·amle klær, kunde vi vel faa 
istand en pen liten komedie med titelen : "De und
slupne straffanger" eller "Hovmod staar for fald". 

Erik : Det var en glimrende ide. Vi fortæller 
Ellen og Asta at du skal videre ia:!:ten, og at je)! 
gaar til sakførerens. Og saa ved midnat 
glimrende. 

(Ellen forsvincler lydløst.) 
Henrik : Ja, det er en uclmerket iile, om jeg sek 

skal si det. 
Erik: Nu roper jeg paa dem. Du skal ha noget 

at spise. (Roper ut tilvenstre) : Ellen, frøken Astat 

5. scene. 

De forrige. Ellen og k;ta. 
Ellen: Ropte du? (til Henrik): Goddag. 
Erik: Maa jeg præsentere. Min ve:n Henrik Ver

ner. Han kom allikevel, som dere :;e1·. Min kusine, 
Ellen Wang. Frøken Paulsen. 

Ellen: Det var da morsomt! De blir her vel 
en tid? 

Henrik: Det er mig desværre un:ulig, frøken. 
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Ellers tak. Jeg er her bare paa g.j!':nnem1·eise. Jeg 
maa nok allerede videre iaften. 

Ellen: Iafien ! Kjære, hvad kan det være for et 
tog? 

Henrik : Ja, det vet jeg· sandelig· ikke. Ikke be
stemt altsaa. Men jeg finder det nok ut. 

Ellen: Ja, hvordan er det, der gaar jo et tog-
6.40 fra Kristiania. . 

H~nrik: Rigtig, 6,40 . Det var det. Jeg spurte 
stat1onsmesteren. 

Ellen : N aa, var det ham som sa det? 
Henrik: Ja,. det var det. Meget elskværdig 

ældre herre. 
Ellen: Og De er sikker paa at han sa 6,40? 
Henrik: Absolut. Han sa det flere ganger. 
Ellen: Er De virkelig aldeles sikker? 
Henrik: Javist, hvorfor sh.-ulde ikke det ,-ære 

rigtig, naar stationsmesteren sa det? 
Ellen: Nei, for det stanser ikke her! 
Henrik (lavt): Det var da poi,ker! (Høit) : Ja . 

saa maa han altsaa ha tat feil allikevel. Jeg sy
nes ogsaa han var litt aandsfravå~rende. 

Asta: Vil De gaa videre paa De1es ben da? 
Henrik : Ja, det lyder jo ikke videre hyggelig-, 

!\ten jeg hai· en avtale med en m;:.nd jeg skulde 
træffe imorg·en tidlig. 

Ellen : Kan han ikke vente da? Der gaar et tog· 
tidlig imorgen. 

Henrik : Nei, det er en meget optat mand. Han 
har aldrig· tid efter klokken seks orr. morgenen. 

Ellen: Ja, men da er det bedst DCJ faar litt mat 
at styrke Dem paa først. 

Henrik: Ja tak, hvis det ikke er fo1· meget bry-
deri. · 

Ellen: Nei, kjæ1c, vi skal jo ha nc.e-et selv ogsaa. 
(Asta og Ellen ut.) 

6. scene. 
Erik og Henrik.) 

Henrik: Puh, den var ilde! Du kunde gjerne h~ 
hjulpet mig· litt, synes jeg. 

Erik: Tror du det hadde gjort det bedre? La 
os g·aa ned i haven og lægge en ordentlig slag
plan, mens bordet blir dækket. Du trænger litt 
stikkelsbær, og saa sier jeg altsaa til damene at 
jeg drar ned til sakfø1·erens iaften. 

Henrik: All right! (De gaar mot bakgrunden. 
Erik stanser pludselig i døren.) 

Erik: Aa, vent litt! (Han gaar bort og tar ned 
geværet.) For alle tilfælders skyld! ·-(Aapncr maga
sinet og tar patronene ut.) 

. \mien akt. 

1. s c e 11 e. 
A sta og Ellen. 

Havestuen ved midnat. Scenen !ig·ger i mørke. El
len kommer ind med et tændt lys, hm ser sig om. 
Asta kommer ind fra den motsatte siden, ogsaa 
med et lys i haanden. De stanser paa hver sin 

side av scenen. 
Ellen (smilende) : Naa, der er du! 
Asta (leende) : Ja, her er jeg. Nu er alt luk

ket og laast. (Hun gaar bort oe: tar i havestue
døren, den er aapen og gaar stra!{S op.) 

Ellen (henter geværet): Først skal vi gi dem en 
ordentlig forskrækkelse ! 

Asta (urolig): Aa nei, der kunde ske en ulykke. 
La heller geværet være. 

Ellen (overlegen) : Vær du bare rolig. Jeg har 
hat et gevær i haanden før. (Hun stiller geværet 
bort i en krok.) - Men la os ikke tænke paa vaa
ben. (Hun gaar frem i værelset og ser sig om.) 
Jeg har €;11 bedre overraskelse ut-3 i kjøkkenet. 

Asta: Jeg glæder mig til at se din fætters f.iæs. 
De skulde komme ved midnat. (E~ ur slaar tolv 
slag.) Hør, klokken er _tolv. Sluk lyset. (Hun gaar 
bort og fokker døren igjen, saa tar de hvert sit lys 
og· gaar.) -

2. s c en e. 
Erik og Henrik i f.orklædning. 

Scenen tom og mørk, saa skimte.s et svakt lys
skjær gjennem 11-Iasrutene ut til hawn. Døren gaar 
sagte op, og Erik lister sig sagte inrl med en tændt 
elektrisk lommeløkt i · haanden: Han lar lyset gli 
søkende til alle sider. Saa plystrer han så,e,'te og 
Henrik kommer listende ind. :Eril_( sa-tter lyset paa 
Henrik, som avslører sig i døren sorl" en førsterangs 
bandit, uten snip, med kraven brettet op, haaret 

gredd ned i øinene og sixpencelue paa snei. 

ALLERS FAl\fILTE . .JOURNAL 

Erik: 

Henrik: 

Erik: 

Henrik: 

Erik: 

Henrik : 
Begge: 

Hysj! Hysj! Er du færdig saa, 
er det tid, vi maa 
nu til verket gaa ! 
Hysj! Hysj! Ja, nu kommer jeg 
jeg skal svigte ei, 
stol paa mig. 
Nu sover kat 
og hund, men vi er va:.kne, vi! 
I mulm og nat 
vi gaar paa dirkeri . 
Ja, deres rædsel blir vel stor, 
tro mig, de skriker op i kor 
og roper høit paa fa1· og mor, 
de i::m(!.a forskræmte nor! 

Erik: Du er r;od nok. Hvis du viste dig offentlig 
inde i Kristiania saan som du er nu, vilde du bli 
arrestert paa flekken . Du ligner en bandit, en tyv, 
en landstryker og en rovmorder paa en gang. 

Henrik (har un<ler de sidste ord tat en lomme· 
løkt frem og belyser Erik, som viser sig som et 
værdig sidestykke ~il ham selv): St0p! Det er ak

h.-urat mine ord til dig. (Han 
tar H vældiæ nøkleknippe frem 
og gaar bort til skapet.) ~et 
gjælder at optra:. fagmæss1g. 
(Han rasler energisk med n9'k-

~ 

Erik: "Udmerket! Vi fo1·tæller Ellen og Asta at du 
skal videre iaften, og at jeg drar til sakførerens. 

Og saa ved midnat - - glimrende!" 

lene.) Vi er absolut naturtro. Bare vi ikke skræm
mer livet av dem! 

Erik: Hvis de da idetheletat viSl'r sig. De har 
sikkert søkt skjul i de indre gemakker og barrika
dert dørene. 

Henrik (resolut) : Saa lokker vi df!m frem. (Han 
skyver til en stol ~om velter overende med et brak.) 

Erik: Hvis du lytter efter kan du høre en sagte, 
klaprende lyd. Det er Ellens tænder som hakker 
av skræk. - Hei! Sluk lyset! 
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Erik og Henrik kommer frem i iorgrunden og se1· 
paa hverandre. 

Erik (vinker til Henrik): Avsløret! 
Henrik (letter paa luen til Erik): Opdaget. -

Den var vi ikke heldig med. Nu gaa1· smaapikene 
der og triumferer. 

Erik (ærgerlig) : De visste altsammen paa fo1·
haand. Naturligvis har de lyttet ved døren (Han 
tar av ;;ig luen og lar sig dmnµe ned i en stol.) 
Saa var den moroen forbi! 

Henrik : Og vor fine forklædning! 
Erik : Den la de ikke merke til i dette belg

mørke. (Han reiser sig.) Skal vi gaa op og t -i 
paa os en anden snip '? Vi kan ikke vise os i 
dameselskap i slikt antræk. · · 

Henrik (sætter sig makelig tilrette): Ta en 
smoking med til mig og en manchetskjorte og 
glem endelig ikke lak sko og himmelblaa s_ilke -
strømper. 

Erik: Tøisekop! Bli nu med op og gjør di~ 
istand. · 

Henrik : Blaas i paaklædningcn! Vi er bedan 
rende som vi er. - Saken morer mig ikke mer. 

Erik: Ja, ja. Saa behold klærne. Men bli ialfaltl 
med op og stop en pipe. 

Henrik: Det var der mer menini:, i. Kanske vi 
kunde finde en likør til kaffen ogsaa. 

Erik (gaar mot døren): Du skal faa hjemme
laget D. 0. M., den er deilig. Kom da! 

Henrik (reiser rig, sier med patos): Velan, jeg
kommer. La os rede vore gyldne lokker og la os 
møte nederlaget som mænd. (Begge ut tilhøire.) 
(Henrik kommer hurtig ind igjen, henter lyset og· 

løper ut.) 

3. scene. 
As ta og· Ellen. Siden de to utbrntte fanger, Kri -

stoffer og "Smeden". 
Asta kommer ind med en tændt lampe i haanden. 
Ellen følger efter med et bret med kaffekande 
kopper og et fat med kaker. Ellen ~ætter brettet 
fra sig paa en stol og læg'ger duk paa bordet. Saa 
sætter Asta lampen midt paa b0rdet og kaffe
servicet anbringes paa duken, men;; de veksler de 
· første replikker. 

Ellen (ser sig om, scenen lyses godt op av lam
pen): Hvor er skøierne blit av? 

Asta : De er gaat ut for at skamme sig. (Hun 
ler) : Det var en flau historie . 

Mens hun taler viser to banditter sig i døre11 . De 
har luen ned i Øinene og stort pjusKete skjeg. Kri
stoffer og "Smeden" kommer ubemerket ind. De 

to unge piker sysler endnu med !taffebordet.. 

Kristoffer (til "Smeden") : Bar::) kil paa. De ta 
smaajentene skal vi nok ordne med. 

"Smeden": Jamen sæt at der kommer nogen? 
_ Kristoffer: _Sludder, kammerat. jeg sier jo at 
de er alene hJemme. ( Gaar frem i værelset, med 
hæs stemme) : Undskyld, mine damer, at vi kom
mer slik og forstvrrer Dem midt paa natten, men 
De skjønner - de hadde ikke rigt1g plads til os 
oppe i arresten, syntes vi, og saa brøt vi ut - -
men reisepen15er fik vi ingen av (hæver stemmen) 
derfor maa v1 anmode damene om <:.t komme frem 
med pengekassen - -

Mel.: "Paa bjerget hist i skogen." 
Av "Fra Diavolo". 

Ellen og3A!t:~ nD~ forrige. I~ •g j\ I J J) J s I F" F V I r V F V I f6" 11 r j tj 
Døren tilvenstre gaa-r op og: de un-
ge piker kommer resolut ind. Ellen forrest metl "Smeden": Vi er en røverba~de, 

-et bl~ffe!1de lys i haanden. Erik og, Henrik træk- og jeg er røvernes kaptein. 
ker S)g t!lba~e saa de saavidt skimt~s i halvmørket. Kristoffer: For os skjælver den hele egn, 

Ellen_ ( høit) : H vern der? bonde og prest og degn. 
Henrik (med grov stemme): Undskyld snille S d " J klø t h · · d frøken --" ' " me en : eg · g ar. i mm fan e, 

I ( . . og tapperhet 1eg har 1 barni. .E len sætter lyset fra sig): Ingen undskyld- . · 
·mnger. Det er netop saa morsomt at faa uven- Kristoffer: Det har Jeg ogsaa, for en arm! 
tede -gjester. - V æk ikke op vor ham: ! 

Asta: Sæt Dem endelig ned og lat som om De Begge : Skjælver! Skjælver for os hele verden, 
var hjemme. De aner ikke hvor g!ade vi er over og maalet for al vor færden 
at faa selskap. Vi har det saa ensomt. er pengene - pengene - pengene! 

EHen: Ja, for min fætter, som ellers bor her, ,.., d " v· 1 'kk · 
Mel.: Ritsch, ratsch, tillebombombom. nedvrerdiger sig ikke til at snakke til os. . ""me en : a~ pfkeg~~a~ 0~. 1Ji1:~~krig; , As ta ( erten::!e) : Der var vist 

~ ~ -· ~ Jf I nogen som kom fcri:ent· til toget·? Kristoffer: i J•l JI I j jlli J• JI }ti J1 j J1 Ji Jl I J J J . Ell~n (li~e~ede.s) : Og der var 
vist mgen hJ~mme hos sakføre- Sm~dei\". 

Erik: 

Henrik: 

Erik: -

Hysj! Hysj! G:;.a fors1gtig, du, 
husk, at du er· nu 
en: forbryder slu! 
Hysj! H_ysj! Ja, pas selv du paa, 
i;om en kat paa taa 
n:iaa du gaa _ _ _ 
Vi er en skræk 
_for piker smaa, som sover t:rygt, 

Henrik : Ja nu vi frækt 
indjage skal dem frygt 

Erik: 

Henrik: 
Begge; 

De drømmer ikke om, at der 
i deres nærhet tyver et 
som lister rundt <>Om $1"Økelser 
og hvbker; Vogt edet! 

rens? · . " ~ · 
- Erik (med - grov hæs stemn:e): : Vi er to van-
-dren de karer. og vi har vist tat feil av busnum- Kristoffer: 
meret. ' - · 

Ellen (venlig): Det er menne:,J<-elig ' at feile. Beg~·e : 
,yn ' ikke vandrerne sitte ned? Vi har netop en 
liten forfriskning fæi·dig. · 

Aasta: Vi staar netop og lag'<'l" kaffe og er de.,. d " 
ikke merkelig? Vi har sandelig !'at -frem ' fir~ "Sme en : 
kopper. Nu skal vi straks- komme med brettet. 

Ellen: Dere kar, nok selv hjælpe dere til en 
cigar. Jeg skulde næsten tro <lere vet hvor kass.;rt Kristoffer : 
staar. (Ut til ven~tre. ) -

Asta: Sæt dere nu godt tilrette- vi er her paa 
minuttet. (Ut efter Ellen.) 

for med alskens list og svig 
faar vi dog frem vor Ia·ig. 

Vi kaal paa alle ?iØre, • 
som vaager os at byc!e trods. 
Sender de nogen ut m0t os, 
saa skal de se os slaas. 
Skjælver! Skjælver, n;;a1 vi befaler 
frem med hver eneste daler 
av pengene - pengene - pengene! 

Nei. her er ingen naade. 
vi dolken hæver i vor ~iaand, 
ei paa blodtørst vi J~y-ger baand, 
dø for vor sterke r.< and! 
Ja, bønner ei Dem g:>vner, 
men først med mvnt')n maa I frem, 
ellev nok skjæbnen cln dobbelt slem, 
derfor med mynt~n frem! 
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Begge : Skjælver! - Skjælver for skogens røver! 
Vi er son-. to glubendc løver! 
Pengene! - Pengene! - Penp;ene! 

Ellen (leende) : Dere er virkelig- udmerkede, 
men dere kan sp::re dere videre uleilighet. Sæt 
dere nu ned og faa litt kaffe. 

Asta : Vi kjendte dere igjen med det samme. 
(Hun bP.g;ynder at skjænke i koopene.) 

Ellen: Lat nu som om dere var hjemme. Og ta 
av dere yttertøiet. (Hun gaar ~ort og rusker Kri
stoffer i skjegget.) 

Kristoffer (utstøter et væld'g brøl) : Au, for 
satan! Kan du ikke holde fingrene til dig - hvad? 
tHan slaar hende over haanden.) 

Ellen (skriker) : Skjegget sitter fast paa ham! 
Asta (hviner) : Det er mordere! 
Kristoffer (grip1er hende i annen): Du kan selv 

være morder. Selvfølgelig: sitter skjegget fast. Op 
med pengene og det litt fort! (Halt rusker hende 
ordentlig.) 

. ,Smeden" (faar Øie naa geværet som han griper 
og svinger truende) : Vi vil ha mc.neter, men litt 
fort. Ellers kommer der til at flyte> blod. (Har> 
rnller morderisk med Øinene.) ' Vi lar os ikke du 
pere. 

Kristoffer : Sludder. Vi vil ikke skiune til vor 
sjæl ved at ta kvllingblod. Men op med pengene. 
ellers svir vi hvtta av. (Han tar op en æske fyr
stikker og river av en hel bundt S•'m han svinger 
i luften.) · 

Asta river sig- løs og stormer ut: ,gjennem have
døren. 

Ellen (staar et øieblik som lams:aat, saa skri
ker hun op) : Hjælp! Tyver - mordere! Hjælp 

hjælp! (Hun løper ut efter Asta.) 
"Smeden" (spytter foragtelig) : Uf. for nogen 

ung·er. Men la os komme til arbeide. (Han træk
ker frem et stemmejern og nærmer sig skapei;. l 

Kristoffer : Kil paa, kamme1·at: (Han brette:· 
op ærmene og beg-ynder at tømme kakefatet, hvi; 
indhold litt efter litt forsvinder 1 lommene pa.~ 
ham.) 
"Smeder.'' .a;ir sig ikast med skapei, men stopper 

braat. 

5. scene. 
Henrik og Erik. De forrige. 

Erik og Henrik stormer ind, stadi.e; i forklædning. 

Henrik: Hallo. Her er vi! Hvarl er der paa
færde? - Naa, er det slik fat. (Han faar Øie pa• 
de to fanger.) 

Erik (styrter frem o~ griper ,.Smeden" i kra
ven og slænger ham nea paa gulvet): Hvad g.iØr 
du her? 

Kristoffer (griper geværet) : De·, er to skud i 
denne her. Hvis dere rører dere e·: dere færdige'. 

"Smeden": Dere kommer til at ligg;e flate begg·e 
to. (Han markerer stedet paa gulve•. med en haand
bevægelse.) 

Erik (farer frem mot Kristoffe1 og griper fat 
om geværløpet. Begge hanene klikker) : Hold paa 
den and1e, Henrik, saa skal jeg ordne denne her. 

Kristoffer (haanlig) : Ordne - haa! Det var 
sandelig en herre! (Han kaster Erik tilside og 
løper ut.) 

"Smeden" (spænder ben for Henri1 saa denne fal 
der saa lang han er, saa løpe;: han bort til døren 
hvor han vender sig- om) : Dere behøver ikke at 
vente paa os med kaffen. Den kunde let bli kold! 
(Ut efter Kristoffer.) · 

Henrik : Har du set en saan ! At spænde ben! 
(Vil løpe efter.) 

Erik (:;tanser ham) : Stop litt! Hvor er Ellen o~ 
Asta? <Han lukker op d~ren tilvenstre O.!! roper): 
Asta, Ellen, her et· vi! (Ingen svarer.) 

Erik (roper iR".ien) : E-elk- en! A-a- sta! 
Hvor er dere? (Vender sig om)· Hvor kan de 
Yære hem1e '! -~ 

Henrik: Du skal se tie er døtle av skræk. Vor 
lille spøk tok en uventet vendin1<. 

Erik : Vi maa se at finde dem. Undres hvordan 
de har tat denne overraskelsen 7 

Henrik (gaar boi:t til kaffebordet)· Nan, de kom 
mer nok. Nu slaar vi os ned og venter. Kaffen 
er skjænket. 

Erik (sætter sig" og betr<tg·!;er melankolsk det 
tomme kakefat): Kakene er væk. - Nu skal vl 
være de overleg-ne naar damene kommer. 

Henrik (tar sukker og tæller) : En - to - tre 
- fire - fem - seks - syv - (for hvert ta l 
har han en stor teske sukker i sm kop). Det er 
ett gode ved ikke at være i clameselskap. Da '!r 
der ingen som sknmler over at jeg beskedent for
syner mig med det nødvendige kvar>tum sukkei·. -
Nu kjører karu:;ellen. (Han rører !'u:ndt saa kaffen 
staar ut over skaaien.) 
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,.T1·or dere at jeg- er ræd ?" - - - .,Ja!" 

Erik : Det ær.e;rer mig at de to tyveknegtene slap 
væk. 

Henrik: Tænk ikke mer paa dem. Det var jo 
bare to skikkelige vagabonder, ellers sat nok ikke 
du og jeg her. Naar denslags fo lk først engang 
har været i politiets hænder, vokse1 straffen om
vendt proportionalt med forseelsens stØlTelse. Hvis 
du husker din barnelærdom, forstaar du hvad jeg 
mener. 

Erik: Jeg er likeg·lad med min barnelærdom. 
Nu er de væk og vi har ikke vundet nogen laur
bær ved den historien. 

Henrik : Naa, si ikke det, vi sitter da med trum
fen paa haanden. Damene stak av da de rigtige 
bandilltene kom. 

Erik : Og lovens arm, retfærdig-hetens haand
k ' ver, borgernes trøst op; trofaste hjælper var som 
»i.:dvanlig et andet sted . .. naa, naar man taler 
om solen saa skinner den . . . 

6. scene . 

Politi-Olsen. De forrige, senere Ellen og Asta. 

Politi-Olsen (kommer ind og feitr de to unge 
piker tilbake med en armbevægelse) : Tilbake her 
- tilbake . Jeg skal nok ordne me:c! disse fyrene . 
(Gjør et skridt frem, bøs): Hvad h:<r dere her at 
gjøre?" 

Henrik (sparker Erik paa tærne -.;nder bordet) : 
Undskyld, vi bare besøker tipoldrmor vor, hun 
har eid dette godset da hun var liten. Vi fik saan 
vældig lyst til at se stedet. Vi har altid hængt 
saan ved familiens fortid . 

Erik (gnir sig paa skinnebenet)· Au, au - -
hvad jeg vilde si, ærede herr overpolitidirektør, vil 
De ikke nyde noget - jeg spenderei. 

Henrik : Hvis herr overbetjenten da idetheletat 
nyder noget av en kop. 

Olsen (skrider heltemodig frem) ; I lovens navn 
arresterer jeg eder! 

Henrik (griper geværet): Dette geYær er ladd 
o~: det gaar let av. 

Olsen : Tror dere jeg er ræd '? 
Erik og Henrik (energisk i kor): Ja! 
Olsen (tar et skridt tilbake): Politiet kan staa 

for skud. 
Henrik (hæver geværet): Ret, I.tg an! 
Erik: Fyr! 

Olsen løper tilbake og forsvinder i mørket. 
Henrik : Lovens arm er sterk, men lovens 

haandhæver ser ogsaa ut til at ha ben at gaa paa. 
Ellen (stikke>· hodet ind): Skind,,t er skurkens, 

mens røsten er Henrik Verners . (Hun trækker Asb. 
rned sig ind i værelset.) 
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Erik: Hil jer, modige norske kvinder. 
Ellen: Vi er ikke modige, du kan spare din ironi. 
Asta : Nei, vi er bare etpar umoderne unge piker 

som erk.iender vor trang til en beskytter. V1 eg
ner os ikke til at staa paa egne ben. 

Henrik (reiser sig og bukker) : Det er mig en 
ære at være Deres beskytter, frøken, især da faren 
nu er forbi . 

EUen: Hvor blev Politi-Olsen av? 
Erik: Han er naturligvis paa jagl efter de rig

tige ty \·ene, cfet var derfor han fik saa travelt. 
Vi kan jo prøve om vi kan lokke ham ind til en kop 
kaffe. ( Gaar tilbake til døren og ror-er): Kom frit 
frem! 

Henrik : Tænker du over hvad det er du gjør? 
Erik: Hvad mener du? 
Henrik : Jeg mener at vi har h\Jldt politiet fo~ 

nar. Vi kommer paa Mangelsgaarden - mindsi;. 
Erik : Aa, Olsen holder nok tæt. Saken er ikke 

videre smigrende for ham. 
Ellen: Det skal jeg nok klare, ve· at merke, hvi.> 

dere vil la være at fortælle videre nvad vi her har 
oplevet. 

Asta : Ja, for saken er jo ikke smigrende for 
os heller. 

Erik: Vi er tause som graven. 
Henrik : Jeg er frygtelig ·glemsom. Forresten ..o:: 

de to vagabonder sikkert forlængst utenfor ræk
kevidde. Politiet faar ikke fat i dem med det første. 

Ohsen (dukker op i døren): Var tler nogen so·n 
ropte? 

Erik: Det var mig, herr Olsc.n. 
Ellen: Kjære Olsen, vi er saa lei for at vi har 

uleiliget Dem. Som De ser er det bare min fætter 
og hans ven som har klædt sig ut for at skræmmei 
os. 

Henrik (avsides til Ellen): Den klarte De jo 
udmerket, frøken. 

Ellen: Ja, ikke sandt? (Til O:sen) : Vil De 
ikke ha en kop kaffe med os? 

Olsen : Tak som byr. (Han g-jør først honnør 
saa tar han uniformsluen av og gaar frem tif 
bordet.) 

Erik: En cigar, herr Olsen (byr ham kassen). 
Olsen : Tak, herr. (Tar fire og i:tikker de tre i 

luen.) 
Henrik (ironisk, idet han tar ka;,i:,en og rækker 

den frem): Vil De ikke ha en til? 
Olsen : Atter ta:.:, herr. (Tar resten av kassem 

indhold.) 
Asta : Kaffen er skjænket. {Hun har syslet med 

koppene. Alle ga ar til kaffebordet.) 

Teppet falder. 

Erik: "Du er god nok. Hvi::; du viste dig offentlig i Kristiania i det antrækket, blev du arrestert 
paa minuttet!" 

Scenen hvor Erik og Henrik gjør sin entre som indbrudstyver. 
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Luftslottet. 
-00-

D a underretningen kom til Anna Johan
sen at hendes yngste søn som ekser

certe paa Gardermoen, var død av feber, tok 
sorgen hende voldsomt. Den gutten hadde 
altid været hendes sorgens barn, og værst 
blev det at holde styr paa haii1 siden lysten 
lil sjøen tok ham. Det var klart at han, 
som hans far og brødrene før ham skulde 
ut paa havet - havet som var fiskerkolo
niens levebrød og mange kjække sjømænds 
grav, men Anton vilde ikke · overta fisker
baaten som far var blit for gammel til at 
skjøtte, og som brødrene hadde efterlatt 
til lillebror, da de selv drog langt ut i ver
den fra den lille fiskerpladsen med de 
grønne aasene bak. Han, Anton hadde al
drig hat ro, hverken i krop eller sjæl. Var 
<ler opstyr borte i danselokalet var Anton 
<ler, og slos guttene ute paa bryggen, ga 
Anton de haa.rdeste slagene. lndimellem sat 
han gjerne paa kammerset og drømte stor
mandsdrØmmer. Han snakket tidlig og sent 
om det fine huset med svalegang og glas
veranda han skulde bygge til far og mor. 
Og naar hans søsken kom hjem for at 
hilse paa dem skulde de bli forbauset over 
hvor udmerket "lillebror" stelte for de 
gamle. Det hadde imidlertid ingen hast med 
bygningen, for søskenderne hadde sit at 
sl~jøtte og vilde nok ikke vise sig med det 
første. Saa begyndte Anton at flakke om
kring paa større og mindre fartØier, men 
trivdes aldrig, og kom tilbake, skravlende 
og skrytende og saa træt efter al sin farting 
omkring, til far og mor som i fem og tre
dive aar hadde bodd i den mindste og fat
tigste stuen paa hele stedet. Det var imid
lertid noget som Anton ufrivillig utrettet i 
sit liv og det var at faa stuens vægger klædt 
med tæt, kraftig vedbend. Det hadde gaat 
slik til at da han var liten hadde han moret 
sig med at stikke vedbendsranker ned i 
mors blomsterbed hvor hun hadde baade 
lavendel og phlox. Hun ba ham la være, 
men lydighet udmerket ikke Anton, og litt 
efter litt lykkedes del ham at faa fæste for 
vedbenden, mens mors "kirkeblomster'', de 
duftende lavendler, dØde ut, og de andre 
flyttet sig ut til veien, hvor de svartrøde 
Iøvemundene stod. 

Tilslut begyndte mor at interessere sig for 
yedhe:nden, vel :nærmest f 9rdi !mn kugde si 
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"den har vor Anton plan let!" Det lØd saa 
vakkert, syntes hun, at "plante'', det var jo 
det samme som at hegne og beskytte. og 
det maatte være et godt menneske som 
tænkte paa slikt. 

Anton hadde holdt sig undav verne
pligten nogen aar, mens han drev omkring 
i fremmede farvand, men da det sidste 
skibct han hadde hyre paa forliste, kom han 
utarmet hjem; det eneste han hadde i be
hold var sin storhetsdrøm. 

Han kjendte neppe den lave stuen igjen, 
saa overvokset var den med vedbend, og 
mens han sat paa den blaamalte bænken 
utenfor og saa paa hvordan mor laget fiske
garn, utbredte han sig om den nytte han 
hadde gjort far og mor ved at skaffe dem 
vedbenden. Se, den holdt likesom rønnen 
sammen, til han fik samlet saa meget at 
han kunde bygge et nyt hus. Det skulde 
ligge paa den hØieste pynten, hØiere end 
den gamle kirken, som i mange Herrens aar 
hadde været et sjømerke. Naar det huset 
blev færdig skulde fremmede faa noget nyt 
at glo paa. 

Mor var begyndt at bli litt træt av dette 
huset, som htm saa inderlig vel visste aldrig 
vilde bli færdig, og far var paa sin side blit 
lei av den vidunderlige lystkutteren som 
Anton skulde kjøpe i England og seile hit 
og tjene kolossale penger paa ved at gaa i 
passagerf art. 

Mor hadde læst op meddelelsen om An
tons død for far om morgenen straks den 
kom, men da hadde han bare sæuket hodet 
og stille foldet hændene. Saa forløp dagen 
med de sedvanlige pligtene og det blev 
kveld. De to gamle satte sig utenfor sluen 
paa den blaamalte bænken. 

Mors grove, barkede arbeidshænder strik
ket paa en strømpe, far lot sin snadde sluk
ne i numden, og tilslut sa han langsomt: 

- Husker du at Antons første baat var 
et nøtteskal som kantret i lerfatet·: 

- Ja, ja, det mindes jeg godt. 
- Det var "likesom et varsel det 
- Ja, det ser ut slik. 
Mor lot strikningen synke; hun hørte 

Antons klare, muntre røst prate ivrig, og 
hun saa hans sniaa, livlige Øine for sig, saa 
hans brune næver som han slog sig· paa 
knærne med naai· han blev ivrig. Tænk, 
at hun aldrig skulde faa se sin gut m~r, al
drig iner klappe hans brune, krøllete haar. 
Al ængstelsen og uroen hun altid hadde f Ølt 
fQ!: ham J.uu:iqe SQY~ saa trygt. }!ug ya~ . 

'.\! l'. u:: 

færdig mect aen som med hYer<iagsarbei
det naar det ringte til helg. Og det var sau 
Yelsignet godt at tænke paa at Vorhenc 
skulde vaske hans stakkars sjæl ren. 

- Undres paa, mumlet huu langsomc, -
om han hadde det tungt, og om han ropte 
paa mig som han pleide naar noget stod 
paa. 

- Ja, det er saa meget vi gjerne skulde 
vite, mor. Og saa er det det - . 

Mor spurte ikke utaalmodig efter fort
sættelsen. Hun ventet rolig lil far var blit 
saa smidig i tankegangen at han kunde 
bruke ord. Hun hadde det selv paa samme 
maaten : ordene vilde ikke komme med det 
samme. 

Fai· tok pipen ut av munden : 
- at vi ikke kan komme til hans grav. 

Og aldrig har vi set kirkegaarden hvor de 
har lagt ham. 

Det hugget til i mors hjerte. Far var 
kommet hende i forkjøpet. Saa langt var 
lnm ikke kommet som til Antons grav. Htm 
stirret modlØs utover havets uendelige, sorn
merblaa flate og sukket tungt. Det var saa 
rent umulig for hende at komme til sin gut. 
Og saa fik hun store taarer i Øinene ved 
tanken om at hun ikke skulde faa be et 
Fadervor ved hans baare, ikke lægge blom- . 
ster paa den. Hun hadde en f.in, hØirØd 
pelargonia, som vilde ha passet saaa bra , 
men der var sikkert ingen som vilde sætte 
den paa graven om hun sendte den. Ak ! 
Ak ! Hun kunde jo ikke sende den heller, 
den vilde dØ paa veien . 1 

- Han længtet altid ·Saa hjem, sa hun 
sagte og den venstre haai1den strøk kjærlig 
over vedbenden bak hende. - Han hadde 
likesom røtter her. 

Der var ingenting at svare paa det, ti for 
to som dag ut og dag ind, aar ut og aar ind 
vandrer med tankerne haand i haand og 
hjertedøren aapen indtil hverandre er ord 
unødig stas. 

De la sig i den knirkende uttrækssofaen. 
Maanen lyste ind i kammerset og skinte 
paa et litet, grønt friskt blad oppe ved tak
listen. Det var vedbenden som hadde trængt 
sig ind mellem fugerne. 

Baade far og mor saa det, og begge 
tænkte paa Anton, helt til de sovnet. 

Nogen dage efter fil{ de besked om at 
Anton var begravet, de fik ogsaa nummeret 
paa hans grav og dette la mor som merke 
i salmeboken. Antons søsken skrev alle
sammen til f9rældrene, men i1ten hekla-



!\r. 12 

gende ord. Det var 
jo til det bedste, 
det som var hændt. 
Lillebror vold te saa 
megen forargelse, 
og utallige ganger 
hadde de maattet 
punge ut med mer 
end de hadde raad 
til for hans skyld. 
Nu behøvde ingen 
at være urolig for 
hans skyld mer, og · 
far og mor kunde 
ha det godt paa 
sine gamle dager. 
De klarte sig sik
kert paa sin lille 
jordlap, og skulde 
det være noget de 
særlig trængte, blev 
det vel en raad med 
det ogsaa. 

Far la isammen 
det sidste av breve
ne idet han sa: 

De er vist 
længer borte end Anton. 

- Ja, det ser slik ul. 
- Gudskelov, vi klarer os. 
- Det gj Ør vi. 
Skjønt ingen av dem sa det direkte:, 

Yiste de begge at der var noget de altid 
tænkte paa. For nogen aar siden da det 
hadde set ut til at klare sig for Anton og
saa, og han hadde skrevet hjem at "nu 
høstet han guld med tollekniver'', hadde 
de syntes at de var to raatne vrak som in
genting dudde til, og naar et arbeidsliv er 
kommet til det punkt, falder det likesom 
sammen av sig selv. 

Nu hadde imidlertid Per Johansen, saa 
gammel og skrøpelig han end var, saa 
smaat begyndt at arbeide igjen. Og Anna 
stred med sine gigtbrudne lemmer i bryg
gerhusene med herskapsvask. Før i tiden 
hadde der været mange betingelser før 
Anna lot sig tinge. Hun hadde sit eget at 
passe, het det. Det var vel saa at hun be
standig sat og ventet paa Anton. Nu kom 
hun villig, og det var merkelig, for man 
visste at Per hadde begyndt at sætte pen
ger i banken, en femmer nu og en 
tier da. 

Hver lørdags kveld vandret Per og Anna 
op til den skyggefulde kirkegaarden inden
for stenmuren. De gik langsomt blandt 
de hØitidspyntede gravene, stavet sig til 
navnene paa mindetavlene og glædet sit 
blik med de talrike perlekransene. Der 
fandtes ogsaa en gravsten med en fet, 
hvit trædue paa, og en anden som fore
stilte et avbrukket træ. De kjendte snart 
allesammen, men naar en ny kom til, pekte 
de den ut og uttalte sig om dens belig
genhet. 

Selv hadde de ingen grav her. De vae 
kommet hit til stedet som unge mennesker 
og deres avdøde slegtninger hvilte andet
steds. For dem hadde den lille, travle 
fiskerpladsen ·ttdelukkende været liv og 
virksomhet. De hadde ikke tænkt sig det 
sidste fristed som en plads hvor de 
skulde gi sine minder helgero. Barn.a 
vilde vel begrave dem naar den tiden 
kom. 

Efter Antons død blev alt forandret. Om 
havet hadde tat ham, vilde de ikke grublet 
saa meget over det. Havet kjendte de, dets 
bølger bar hilsener fra mange forulykke
de venner, men nu var deres gut lagt til
hvile paa en fremmed kirkegaard, og det 
plaget dem uavbrutt. Hjemmets jord bur
de gjemme hans legeme. 

Endelig, da summen i banken, de gam-
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V crdens mest primitive sukkerplantage. 

Geo r~i:1, den største av de nordamerikanske fri
stater ul mol Allanterhavskyslen, Jigger et bC'skedent 
og namelig lilcl sted, Cairo, som kun har det 
lilf:rllc.s mea s1t1 stvre navne ved Nilen, at dels 
klim~1 c-r mcgel varmt og jordbunden langs elvene i 
omrgnen evenlyrlig frugtbar. Ilomulcl, ris, vin, 
lobak vckser her side om side. Sukkerrørsplanta
grne brer ~ig over milevide sletter. Og befolkningen 
!J!ir rikl Negrene, d. v. s. hovedparten av indbyg
grrnc, maattc Jænge lrælle for de hvile planlage
eiere som slaver; nu har de sine e;,p1e sniaa jord
lodder, hvor de fabrikerer rørsukker erter den 
gammtidagsc primitive manet· som illustreres hei· 
paa billedet· hestelrædemollen som knuser sukker
rørene', ,.r:itfinaderiet' t;I11øire med den ikke netop 
imponerentle fabrikpipe og forøvrig bare sukkerrur 
-- s11kker. sukker, sukker - saa langt øiet rækker l 
For de hvite er a r!Jeidet under den brændende S()l 
prllkl isk toll urn:ulig, men negreue er - naar etc da 
idelhelrlal vi I bestille nogel - dyglige og erfarne 

sukkerdyrkere. 

les sparepenger var blit stor nok til 
at opveie de djerve ord sa Per eu 
kveld : 

- Du har vel tænkt det samme som jeg, 
mor, i al denne tiden : Vi har slitt for at 
kunne flytte hjem Anton. 

Anna saa taknemlig op. 
- Ja, sa hun, - men hvorledes skal det 

gaa til? 
- Har en penger blir det nok en raad. 

Og vi har vel tænkt os samme pla<ls for 
hans grav, øst for kirken? 

- Ja, ved tornebusken. 
- Det skal nok gaa, men - siden faar 

vi ingenting tilovers. Det blir at slite til 
en stuper. Barna vore skjønner ikke at vi 
vil ha hjem lillebror, og - vi faar ikke la 
dem hjælpe os efter dette. 

- Nei, vi faar vel il{ke det. 
- Du er alt bra utpint, din stakkar. 
- Aa, du er naa ikke vinterny, du hel-

ler, Per; men det vil gjøre os godt at faa 
sitte deroppe hos Anton og likesom høre 
ham prate og gaa paa. Han hadde slik en 
munter stemme. 

Per tidde. Langt om længe kom det : 
- Det blev nok os som bygget huset til 

ham, mor. Menneskene spaar og Gud raar. 
Saa blev "huset" bygget oppe paa den 

fredelige kirkegaarden, og dets unge eier 
flyttet ind der. "Takkekransen" var gjort 
av vedbend og lØvemund, men Per hadde 
ogsaa kjøpt en prægtig, glitrende perle
krans. Midt paa den under et glaslok 
fandtes et billede som forestilte : Jesus 
stiller stormen. Antons grav blev kantet 
med fine sneglehuser, og den røde pelar
goniaen blev flyttet dit. Nu :var den stor 
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og lubben. Den had
de ventet i to aar. 
Men perlekransen 
fik ikke ligge ute 
til hverdags. Den 
tok de gamle fra 
kirkegaarden om 
søndagskvelden og 
la den ut lørdag 
aften hvis veiret Yar 
pent. 

De strævet sig 
stille og uten klage 
gjennem uken . De
res skrumpete, veir
bitle ansigter hadde 
faat et blidt, for
ventningsfuldt ul
lryk, og naar de 
kom ind i stue!', 
hvor vedbenden 
vokste frem stadig 
frodigere i de tar
velige omgivelser, 
fØlte de begge det 
samme, at Guds 
magi hadde for

vandlet Anlons luflslot til et trygt hus 
hvor de nu engang skulde faa nyde den 
evige søvns fred . E. K.-N. 

Litt hodebrud. 
---

b c d e f " h Schakopga\·e 
nr. 1826. 

Av Al a1n C. 
7 White, 

Amrrika. 
6 

(American 
5 Chcss 

Bulletin 19i6.) 
4 Sort: K 

' 
0, 

3 3 B = 5 !Jr. 
Hvi ·: K, D, 

2 T, 2 S, 2 L, 2 B 
= 9 Lr. 

Hvit gj••r nwt 
a b c d e 1 g b i 2 lnck 

Løsning av sehakopgave nr. 1823. 

1. L g 2 - f 1, d 6 ·- et 5. 2. D g 5 - c 7. 
1. . . . ., K d 4 - e 4. 2. e 2 - c 3. 
~~ _ . . . . ., _ K d 4 - e 4. 2. e 2 - e 3 i-. 

For at unclgaa et dobbeltspil erter 1. . . ., K c ·I 
bedes hvil K tlytlet til a ~ og en hvil B L 2 tilsal. 

Løsning av beregningsopgaven i forr. nr. ; 
Der var 117 sauer i hver flok. 

Løsning av gaaden i torr nr.: 
1-\oraldyr. 

Aritmetisk kvadratgaade. 

Tallene fra 1 til 36 skal 
orunes saa!edes i vedstaaende 
kvadrat, al alte seks locl
relle rader ved sammen-
1:.cgni.ng gir samme sum. 1 
de vandrette ratler blir 
summen av hYer paarolgende 
rad stadig 36 slorre end 
den foregaaentle rads. 

Gaade. 

1 I 1 J 1a J 19 I 2s I 31 

218114120 1261 32 

3 I 9 J 1s I 21 I 21 I 33 

4 J 10 J 16 I 22 I 2s J 34 
s J 11 J 11 I 2a 1 29 i 35 

6 J 12 J 1s I 24 J 30 I 36 

l\fed "a" er del et ontle, son\ 
maa op med roten rykkes; 
begynder du med ,.y" dit verk, 
vil det dig sikkert lykkes. 
Med "æ" det minder om en rot 
som skal en stove! have. 
med ,,i"' er det en tvilsom dyd 
som narrer lit de brave. 
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Prof. R. Birkeland, Trondhjem, har 
vakt stor videnskapelig opmerksom
het ved at vise, at en hvilkensom
helst algebraisk ligning kan løses ved 
en sum av hypergeometriske funk
tioner a.v flere variab1e hvorved man 
blir istand til ved en. formel at gi 
røtter i en hvi:kensomhelst ligning 

av hvor høi grad den end er. 

Carl Lumholtz, vor berømte opdagel
ses.reisende, fylder om en maaneds tid 
sit 70. aar. Denne høie alder tiltrods 
forbereder han nu en stor ny eks-

pedition til Ny Guinea. 

~· Nyt fra alle land. 

Ogsaa denne vakre foss skal nu lægges i lænker. Det er Hallifossen 
Nes i Ha.llingdal som netop av staten er solgt til Buskerud fylke der 
skal utbygge den for at skaffe elektrisk energi til de nedre bygder i 
dalen. Fossen er beregnet at kunne levere 6000 hk. - Fot. Ødegaard. 

Vort første lære- og vernehjem fo~ gutter aapnedes 1. mars i det store 
nybyggede kompleks paa Bredtveit ved Grorud i nærheten av Kri!>tiama . 
Gaarden har i sin tid tilhørt Hans Nidsen Hauge. Det er en herlig eie:i
dom paa 550 maal ir.tlmark. Det bhr væsentlig gartnerarbeide, g·aarcb
bruk, snekkeri og m€kanisk arbeide guttene skal lære, dertil ogsaa no-

Billeder fra det første · norske vinterflyvestevne. 

=:;;::: 

Nr. _12. Side·~ 
4.5. aargang. I 

72 aars arbeide ved sagbruk, dera·· 
54 aar ved samme bedrift, har denn.i 
manc,i bak sig. Han hetter Erik Olsen 
og begyndte alt 11 aar gammel ved 
HafsJ.und bruk i Skjeberg hvor han 
i 1858 blev sagmester. I 1866 kom 
han til Gimle dampsag ved Arendal 
hvor han fremdeles virker som sag-

mester 

Den finske skøiteløpe1 Thunberg som 
fornylig i Kristiania ret tet et angrep 
paa Oscar Mathisens 1000 m. rekord 
og angivelig slog den med 2/to sek. 
Tidsobser vationene st 2mte dog ikke. 

Med ove:.:ordentlig stor interesse blev elet første norske vinterflyvestevne im,6teset. Det var oprindelig tænkt avholdt i tilknytning til Holmenkol
uken men maatte av forskjellige grunde utsættes ti! 4.-6. mars. I stevnet deltok 2G flyvere med over tyve maskiner - deriblandt E svenske fly. 
vere. Stevnet omfattet fire forsjke1lige konkurrans~r: Samlingsflugt og handicapflyvning paa Kjeller, triangelflyvning over en disia1.ce paa 85 km. 
med Hengsengen paa BygdØ som tvungen landingsstation og loop'ng, kunstflyvning og faldskjerm<lemonstration ove1' flyvepladsen pll8 Hengsengen. 
Man hadde flere udmerkede præstationer trods d ' stormfulde vcir men ogsaa flere uheld. Paa bii edet tilh. ses Harald Normanns m;_a~kin efter ned-

5tyrtningen. Det værste var dog von Segesbadens uhyggelige dødsfæ1·df faa bill! ~ily~ ·ses §tyrets form! red. '!'bommessen og· kronprinsen, 
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ilen franske general Le Rond som 
(•J: formand i de aliiertes komite for 
avstemningen i Øvre Schlesien. AY
stemningen skulde iinde sted paa e t~ 
dag efter tyskernes ønske og gene
; ~l Le Rond hadde overbefalingen 
-iver samtlige franske, engelske o~~ 
i~alienske soldater i avstemningsdi-

striklet. 

T )·sklaud har i der. si-dste maa
neds tid gjennemlevet særdc

)Ps bevægede dager, og verdens op -
nierksomhet har av forskjellige 
~runde været sterkt rettet mot dette 
i"'and. I slutten av februar var det 
de prøissiske landdagsvalg· som, ved 
~. iden av bekymringene i anledning 
<:W den da nærfor(:~taaende kon
ferance i London, og den kommen-
1.e avstemning i Øvre-Schlesien, 
~atte sindene i bevægelse dernede. 
:L•en 20. februar var J.ct første gang 
efter vedtagelsen 30. noYember 
ifJor av Prøissene nye republikan · 
,;·1;:e statsforfatnir:g, at de prøissi- • 
''ke valg skuld.! foregaa. Deltagelsen 
i disse var meget stor, især fra kon
servativ side, og det gik som man 
i~ade ventet. Reaktiouen hadde faat 
;;aa sterk vind i seilene at høirepår
tiene (de tysk-nationale, det tyske 
fdkeparti og det saakaldte Økonom1-
,,ke parti) nu kan mønstre 134 mand 
: ;]er over dobbelt saa mange som i 
hrrige landdag. Ogsaa paa den yt-
· erst(> venstre flØi, kommunistenes, 
viste sig en stor fremgang, meu 
'leres 30 repræsentante1· utgjør dog 
;rl:ke mer end en fjortendedel av 
:anddagens samlede medlemstal. Mens 
<·Emtrum likeledes hadde nogen frem
:rang. led flertalssodalistene og-

Da prØisserne 
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Spredte træk fra verden derute. 

• 

En sort præsident paa Europabesøk. Det er præsidenten for den frie 
11egerrepublik Liberia i Afrika, Mr. Charles Dembar Burgess King. 
Han har besøkt London og Paris. I den sidstnævnte by ser man ham 
1-.er lægge en krans paa "den ukjencite soldats grav" under Triumfbuen. 

Dronning for en dag over en verdensby. Det er Midtfaste-festem 
;lronuingenes dronning i Paris med 1.o av sine hofdamer man her ser. 
iiun er av studentene valgt som den skjønneste blandt de skjønne, 
<,g fra sin beskedne plads som stryKerske i et vaskeri er hun pludse-

lig hævet til dronningværdigheten - men bare for en dag. 

t;; 

nen tyske konstruktør Oswald 
Flamm som har .lærdig planer til 
•-t undervands-panser&kib der kan 
~.iøre 25 knop un<ler vandet. Da 
Tyskland ifølge Ver&ailles-traktaten 
:kke faar lov til at bygge under
vandsskibe har prof. Flamm tilbudt 
lllanene til England, !talien, Hollanll 

og Amerika. 

demokratene et stort nederlag - dE> 
sidste angivelig fordi deres parti, vist
i.ok med urette, i særlig grad er blit 
betegnet som jødenes. Høirepar
tiene er nu tilsammen den prøissiske 
landdags sterkeste, men da denne tæl
ier 421 medlemmer er en ren kon
~ ervativ regjering ikhe tænkelig, og 
)11an antar at det atter blir centrum 
~om kommer til at danne tungen paa 
vegtskaalen. I den prøissiske land
.jag sitter ogsaa 22 repræsentanter 
fr.a Øvre-Schlesien. De har beholdt 
.'me mandater, da der intet valg 
!'ar fundet sted i denne provins. Nu 
c1· imidlertid det store spørsmaal: 
:.kal disse mænd vedblivende faa være 
med, .eller skal Øvre-Schlesien kom-
11.e til at høre under Polen? Dette 
:"PØr&maals avgjørelse har vakt den 
mest spændte uro ikke bare i Prøis
~en men hele Tyskland over, for 
· ;kets industrielle fremtid er i væ
f.rntlig grad avhængig av det. Efter
>.Jt Tyskland har mistet ertsgrubenc 
i Lot.bringen og kulgrubene i Saar
i:striktet, vil tapet ogsaa av de schlc
' ;ske gruber og miner bety en kata
strofe for den tyske storindustri som 
i.:.ten den vanskelig kan bestaa. Der
~or stillet tyskerne ogsaa Øvre
Schlesiens vedbliven som tysk blanclt 
sine motforslag i London. 

første gang gik til valg efter den nye republikanske statsforfa~ning. 

For første gang efter sin nye republikanske statsform gik prøisserne den 20. februar til valg. Delta&elsen var temmelig sterk idet over 70 pct. av væl
g,erne stemte. Her ser man nogen snapshots fra disse valg som blev imøteset med adskillig spændir.g. Tilvenstre ~er man seheste rikspræside:1t 
Ebert vt::d avstemningen; det er ni;ppe vanskelig at gjætte hvilket parti han stemte paa. Tilhøire er det rik3kan:i~er Fehrenbach som er blit fore
v~get i riet Øiebl:k han forlater dt:n lille ølstue scm dannet valglokalet i ha.ns krf.ds. Midtbilledet er hentet fra valgagitationen i Berlin. Man 
::.er her 1•1ogen av det tyske · ilkc._rnrtis plakater, hvorpaa d~t under Friedrieh de:1 Stores bElede staar: "Gamle Fritz spør: ,Hvad har I dog 

gjort av mit Prø:::;sen l" ValJ"-:ne yi~te sterk fremgang saavel for de konservative pa11:ier som for kommunistene. 
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I lf D16f Tl Mf R. 
En utvalgt roman- og 

novellesamling. 

Arvingene til Lemkov. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Fortsal) 

. "Se saa," sa den gamle herre og la fra 
sig pennen. 

Saa gjorde han hurtig istand brevet til 
avsendelse. Derpaa gik han eftertænksomt 
frem og tilbake i sit værelse. Sindsbe
vægelsen hadde gjort ham hvileløs, skjønt 
han følte sig træt. 

I Brooklyn paa Øen Long Island, hvor
fra en kjæmpebro fører til New York eide 
Frits Lossov en pen, med al moderne kom
fort utstyrt villa. I fem aar hadde han 
bodd der sammen med sin familie. Siden 
sin hustrus dØd hadde han engagert en 
husbestyrerinde, en Mrs. Sternberg som 
var en landsmandinde av ham. Hun hadde 
været gift med en amerikaner og hadde 
været enke i flere aar. 

Frits Lossov kjørte hver dag i automobil 
til fabrikkvarteret i New York hvor han 
hadde sin fabrik. 

Det var nogen tid efter de nylig skil
drede begivenheter. Paa halkonen i første 
etage i villa Lossov stod en ung dame 

1aa omtrent to og tyve aar og saa under
søkende paa himlen. Hun hadde en fot
fri, glat tilsluttende, lysegraa kjole, under 
elegante støvler. Hun var middelshøi" 
slank og nydelig bygget. Hendes figur var 
bløt og smidig i hver lmje og hendes 
raske, sikre bevægelser var fulde av ynde 
og kjækhet. Paa der.ne vakre ungdoms
friske figur _ sat der et fint formet hode, 
omgit av rike yppige fletter som i sin 
matte, varme gyldne farvetone skinte i 
solen som flytende metal. Hendes hud var 
frisk og skjær som epleblomster, og de 
vakre, klare, mørkeblaa øine var omran
det av gulbrune Øienvipper som bØiet op i 
spidsene. Brynene var litt mørkere og 
meget fint tegnet. De fine træk var ikke 
regelmæssig nok til at kunne kaldes vakre, 
men som helhet var det mer straalende end 
pent; og det var saa indtagende og søtt, saa 
fuldt av liv og friskhet. 

"Frede, vi faar saamen ikke uveir 
idag," .sa den unge dame som nu var vendt 
tilbake til værelset. "Kom hit og se paa 
himlen. Naar skyene staar saa klart be
grænset over vandet, er veiret i sit stadige 
hjørne." 

En slank, kraftig bygget ung gut paa 
femten aar viste sig i halkondøren. Man 
saa straks at disse to var søsken. Ogsaa 
Frede Lossov var blond og bla::i.Øiet, bare 
var hans træk fastere og. mer markerte enu 
søsterens. Ogsaa hans Øine saa muntert 
og kjækt.pt i verden . De to unge ansigter 
straalte omkap av sundhet og livsglæde. 

Frede saa ogsaa undersøkende op paa 
himl en. 

"Ja, Ellinor - du har ret, vi faar ikke 
uveir idag." 

"Saa vil jeg straks kjØre ind til far, det 
er paa høieste tid. Blir du med? Vi vil 
be ham om at ta fri litt tidligere idag." 

"Nei, jeg blir hjemme, jeg er ikke 
færdig med min latinske stil. Far vilde 
ikke like at jeg lØp fra den. Men naar du 
kommer hj em med far, er jeg færdig Saa 
holder vi fest - ikke sandt, Ellinor?" 

Den unge dame nikket 9g la sin arm 9m 
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brorens skulder. Saaiedes gik de ind 
værelset sammen. Her passiarte de endnu 
en liten stund muntert sammen og deres 
glade latter lød gjennem huset. 

Mrs. Sternberg traadtr smilende ind. 
"Aa, det var godt, De kom, Mrs. Stern

berg. Jeg vilde be Dem om at sørge for at 
bordet blir dækket rigtig festlig idag." 

"Det skal ske, Miss Ellinor. Jeg har 
allerede tænkt paa det selv," svarte Mrs. 
Sternberg smilende. 

Ellinor hadde git ordre til at automo
bilen skulde kjøre frem, og nu blev det 
meldt at den var utenfor. 

"Frede, saa kjører jeg altsaa til far." 
"Javd, Ellinor." 
"Farvel, Frede." 
"Farvel, kjære søster." 
De rakte hverandre haanden og nikke~ 

smilende. 
Ellinor sa ogsaa farvet til Mrs. Stern

berg som smilende hadde set paa dem, saa 
skyndte hun sig ut. 

Nogen minutter efter kjørte automo
bilen med hende. 

Bare et kvarter senere stanset automo
bilen utenfor en hØi fabrikbygning. Med 
kjæmpebokstaver stod paa facaden: "G. 
Verner & Co." Nogen mindre bygninger 
hadde samme indskrift. 

Ellinor sprang ut av vognen og traadte 
ind gjennem den brede port. Til den ene 
side førte en dør til elevatoren. Elevator
føreren tok ærbødig hatten av for hende. 

Ellinor nikket venlig Of; straks efter gik 
elevatoren op. 

Et mbut senere gik Ellmor ind i sin fars 
privatkontor. 

Frits Lossov sat veri skri•cb·mld. Det 
var en hØi, statelig mand p::ta omkrim.! tre 
og femti aar, iført en elegant, men bck1.'em 
dragt. Hans karakteristiske ansigt med den 
kortklippede bart hadde regelmæssige 
træk og mindet i form og uttryk om Her
bert Lossov. Livet hadde sat sine haarde 
merker i det brune, sympatiske ansigt, ut 
fra hvilket de graa Øine straalte med en 
klar glans, da Ellinor traadte ind. 

"Aa - min lille kompagnon ! Du kom
mer sent idag. Vil du arbeide sammen 
med mig nu?" 

Ellinor gik bort til ham. 
"Ja - hvis det er nødvendig, far Men 

hvis ikke, saa vil jeg gjerne bortføre dig. 
Kan du il;.:ke holde op lill f Ør idag end 
ellers?" spurte hun og lot sin haand gli 
henover hans pande. 

"Hvorfor, Ellinor?" spurte han og saa 
smilende paa hende. 

Hun banket med el skjælmsk smil paa 
kalenderen som stod paa bordet. 

"Hvad er det for en dato idag?" 
"Den anden juli." 
,Rigtig - og følgelig er det en vigtig 

dag for Frits Lossov." 
Der spillet et humoristisk smil om hans 

mund. 
"Det kan jeg il{ke hm,ke," sa han. 
Hun lo. 
"Ikke skrøn, far! Du er en altfor god 

forretningsmand til at ha glemt en saa 
vigtig dag. ' Idag for tre og femti aar siden 
saa Frits Lossov første gang lyset paa 
gqdset Lossov derover i dit f ædreland. 
Si nu ærlig: du vilde bare slippe for nogen 
fødselsdagsfest. Men det hjælper dig ikke. 
Frede og jeg har allerede arrangert alt 
med Mrs. Sternberg. Imorges slap du. fra 
os - men ingen undgaar sin skjæbne. 
Jeg kommer for at hente dig hjem. Frede 
slaas endnu med sin latinske stil, ellers 
hadde han nok været med for at fange 
dig!" 

Frits_ Lossovs Øine hang med et ~traa
lende uttryk :ved datterem ansigt. 
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"Hvor du idag igjen ligner din mor, 
Ellinor," sa han blØdt. 

Hun omfavnet og kysset ham hjertelig. 
"Du kan ikke si mig noget penere og 

bedre, far," svarte hun bevæget. Han nik
ket. 

"Ja, det er som den hØieste udmerkelse 
- ikke sandt, mit kjære barn?" 

"Ja, far. Og hvis jeg bare en liten 
smule kan erstatte dig mor, saa vilde jeg 
være meget, meget stolt.'" 

"Du vet at du kan det, Ellinor. Saaledes 
som din mor altid stod ved min side som 
en trofast kammerat - slik staar ogsaa 
du ved min side. Bare dig kan jeg takke 
for at jeg saa nogenlunde har overvundct 
tapet av din mor. Jeg trænger et menne
ske som jeg kan tale med om alt -- saa
ledes som jeg gjorde del med min mor. 
Og saa ung du end er - saa er du virke
lig blit min lille kompagnon, der er vokset 
iikesaa .meget sammen med mit arbeide 
og hele min virksomhet som din mor var 
det." 

Ellinor rettet sig op med et dypt aandc
drag. 

"Far - jeg har da ikke fødselsdag idag 
-- og allikevel overøser du mig med saa 
rike gaver," sa hun bevæget. 

Han trak hende tæt ind til sig. 
"Jeg maatte si dig det en gang - og 

netop idag. Idag er jeg i rigtig feststem
ning og arbeidet smaker mig ikke. Det vil 
derfor falde dig let at lokke mig bort fra 
det. Men sæt dig først <ler paa din plads 
- paa mors plads. Jeg har naget at tale 
med dig om." 

Hurtig la Ellinor hat og hansker fra sig 
og satte sig ved det andet skrivebord 
som stod med ryggen mot farens. Denne 
plads hadde Frits Lossovs hustru indtat i 
aarevis, naar hun arbeidet sammen med 
sin mand. Hver dag indlil kort før sin 
død hadde hun sittet nogen timer her og 
raadslaat med ham om alle vigtige saker. 
Siden hendes død sat Ellinor nu hver dag 
paa hendes plads for at faren ikke skuldc 
føle tapet altfor smertelig. Der bestod et 
sjelden vakkert og hjertelig forhold mel
lem Frits Lossov og hans familie. 

"Saa, far, nu er jeg parat til at høre," 
sa Ellinor og saa forventningsfuldt paa 
ham. 

Frits Lossov tok frem et brev fra sin 
brystlomme og rakte bende det med straa
lende Øine. 

"Brev hjemmefra, Ellinor !" 
Hun saa glad overrasket ind i hans an

sigt. 
"Og netop paa din fødselsdag.: Er det 

fra din bror?" 
"Nei, ikke fra ham. Fra onkel Herbert." 
Ellinor trak pusten dypt. 
"Altsaa gode efterretninger - det sier 

diue Øine mig." 
"Ja, læs nu selv!" sa faren. 
Ellinor aapnet brevet og læste. Der Jaa 

en klar glans over hendes ansigt da hun 
var færdig. 

"Aa - din onkel Herbert er da en stor
artet mand ! Der kan du se, far, din frygt 
for at han ikke mer vilde ha naget med 
dig at gjøre har været aldeles ugrundet. 
Og som han skriver om mor! Aa - det 
skulde hun ha oplevet - det vilde ha 
været en stor glæde for hende. Jeg tænkte 
jo straks at din familie bare vilde være 
stolt av dig," sa hun tilfreds. 

Han støttet hodet i haanden og lo med 
en eiendommelig latter. 

"Barn, du kjender ikke disse mennesker 
saaledes som jeg kjender dem. De er ikke 
alle som onkel Herbert. Nu skal du se 
hvor ganske anderledes min brm· vil stille 
sig overfor mig. Det fremgaar allerede av 
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onkel Herberts hentydninger til Kuno. 
Naa, det var jeg forberedt -paa, jeg er 
bare blit overrasket over onkel Herberts 
brev. Du vet ikke, Eilinor, hvor glad jeg 
er over hans brev!" 

Hun rakte ham begge sine hænder og 
haii tok dem fast i sine. Et blØdt og yndig 
smil forskjønnet Ellinors . ansigt. Saaledes 
saa bare hendes kjære hende. I omgangen 
med fremmede var hun altid klar, be
stemt og energisk, helt igjennem den 
smarte amerikanerinde. Men hendes nær
meste kjendte hendes dype, følsomme 
væsen som hun omhyggelig skj nite utad. 

"Jeg glæder mig med dig, kjære, kjære 
far," sa hun inderlig. 

Saa sa hun med sin sedvanlige friske 
munterhet: 

"Denne prægtige, gamle grandonkel skal 
faa mit allerpeneste fotografi med et brev 
i tilgift. Jeg maa si ham hvor glad jeg er 
i ham for hans kjære gode brev! Det kan 
jeg vel, ikke sandt ?" 

Faren nikket og betragtet hende med 
faderlig stolthet. 

,.Javist, Ellinor." 
"Far, har du mer at besørge idag?" 
"Nei, ikke idag." 
"Saa kan vi gaa - ikke sandt? Glem 

ikke at ta m0<i dig brevet for at Frede 
kan faa læse det." 

Frits Lossov reiste sig og gjorde sig 
færdig til at gaa. Ogsaa Elllnor tok igjen 
p-'.:la sig hat og hansker. 

"All right?" 
"Javel, min pike!" 
Lossov gav endnu et par ordre til kon

torpersonalet og kjørte derpaa hjem. med 
sin datter. 

Frede kom mot dem i vestibulen og om
favnet faren. 

"Nu kan jeg da endelig faa Ønske dig 
tillykke, far. Imorges slap du fra mig og 
det maa straffes." 

Faren omfavnet ham leende. 
"Frede, blir det en dyr straf?" 
"Ja, du skylder mig hele resten av da

gen. Ellinor ser meget mer tll dig end 
jeg." 

"Javist, min gut. Men det blir ander
ledes, naar vi fØr-st el' hjemme j Europa. 
Saa faar je~ mer tid tilovers for dig. Hvor
ledes gik aet med stilen?'' 

"Udmerket, far." 
"Er du f ærdig ?" 
"Jeg blev færClig for ti minutter siden. 

Men kom nu." 
Frits Lossov blev f Ørt bort til sit f Ød

selsdagsbord. Blandt de andre gaver stod 
der et stort fotografi av hans hustru. 

"Mor skal som altid være tilstede 
iblandt os," sa Frede. 

Frits Lossov trak sine barn til sig. Hans 
Øine hadde en fugtig glans. 

Frede og Ellinor omfavnet ham ømt. 
De kjendte beage farens livshistorie -

og hans forfeilede ungdomsaar. Hans let
sindighet skulde advare dem om ikke at 
Ødsle bort livet paa en unyttig maate. Og
saa forældrenes kamp o,<J. arbeide laa 
aapent for barnas Øine; de visste hvor 
haardt forældrene hadde maattet kjæmpe 
sig frem. Faren hadde altid stillet moren i 
det bedste lys - og moren faren. Skjønt 
de hadde mi~et moren, dvælet hun altid 
iblandt dem med den kjærlighet som aldrig 
hører op. Takket være det gode eksempel 
og den gode opdragelse hadde de to søsken 
utviklet sig paa en maate der kunde gjøre 
forældrene stolte og lykkelige. 

Da de kort efter sat ved middagsbordet, 
fik Frede læse onkel Herberts brev. 

Ogsaa han blev straalende glad. 
"Gid vi snart kunde reise ditover! Varer 

det længe ?" spurte han. 
Frits Lossov sukket. 
"Det kan gaa aar og dag endnu. Det lar 

sig ikke gjøre saa let at ordne forretnin
gene. Alt er i god ~ang, men det fordrer 
tid og taalmodighet. ' 

"Mrs. Sternberg sætter 9gsaa 9p en 
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længsel5fuld mine, far?" sa Ellinor smi
lende. 

Frits Lossov nikket venlig til den ældre 
dame. "Ja, ja, Mrs. Sternberg, hjemveen 
lar sig ikke tvinge. Man tror, man har 
overvundet den, men saa melder den sig . 
igjen. Bare litt taalrnodighet til, saa drar 
vi mot hjemmet." 

Mrs. Sternberg smi.He og trak pusten 
dypt. 

"Hos rnia korn hjemveen først rigtig 
frem, da ue stillet mig i utsigt at jeg 
kunde faa følge med Dem og beholde min 
plads i Deres hus, Mr. Lossov," sa hun 
synlig bevæget. Barna vilde nu endelig 
høre faren fortælle om hans hjemstavn og 
kunde ikke bli trætte av at høre ham og 
Mrs. Sternberg fortælle om det. 

Efter middagen fandt de frem fotogra
fier til onkelen. De valgte de bedste og 
nyeste billeder. Frede kom ogsaa slæpende 
med en del amatørbilleder som han hadde 
tat selv og som forestilte episoder fra 
deres daglige liv. 

"Ja, dem sender vi ogsaa med," sa Elli
nor. "Det er som en illustration til vore 
brever. Det var en god ide av dig, Frede. 
Nu er det godt at du har tat alle disse 
billeder." 

"Der kan du se! Du gjorde saa of te nar 
av mig," sa Frede ivrig. 

"Det skal jeg aldrig mer gjøre. Du skal 
fra nu av uhindret faa fotografere alt hvad 
du har lyst til. Det vil være en hyggelig 
erindring for os selv!" 

Saaledes blev der sendt en mængde bille
der og brever til onkel Herbert. 

Da Kuno Lossov korn hjem fra Lem
kov, fortalte han med stor uro og bevæ
gelse sin hustru hvor merkelig onkel 
Herbert hadde opfattet hai1s brors brev og 
hvor rolig han hadde været. 

Fru Helene blev likesaa ltrolig over dette 
som hendes mand. 

Den næste formiddag kjørte hun selv til 
Lemkov og prøvde paa at paavirke onkel 
Herbert "diplomatisk". Hun gjorde alt 
hvad hun kunde for at vække den gamle 
herres vrede. Men Herbert Lossov hørte 
ganske rolig paa hende og sa bare tilsidst : 

"Bli ikke saa ivrig, Helene, det nytter 
ikke. Send Kuno hitover imorgen, saa skal 
jeg tale videre med ham om denne sak." 

Saa kjørte fru Helene likesaa urolig 
hjem som hun var kommet. 

Kuno avventet meget t1taalmodig det 
tidspunkt, da han igjen kunde begi sig til 
onkel Herbert. Og d~ han sat ·overfor 
.ham, ledet han straks samtalen hen paa 
den sak som Jaa ham saa meget paa sinde. 

"Onkel Herbert, har du nu d::innet dig 
en dom om saken?" spurte han spændt. 

Den gamle herre nikket energisk. 
"Ja, det har jeg, Kuno. I grunden har 

jeg illlie været i tvil et Øieblik. Jeg synes, 
vi kan være fornØide over at Frits har 
svunget sig op til en agtet livsstilling ved 
egen hjælp. Vi rnaatte ogsaa ha været 
tilfreds, om det ikke hadde gaat saaledes. 
Ikke alle var i hans sted kommet saa gaat 
ut av det. Jeg vet ikke, om du eller jeg 
hadde naadd saa vidt. Jeg kan absolut ikke 
betragte det som en skam og skjændsel at 
Frits har kjæmpet sig frem ved ærlig 
arbeide. Og vi skylder hans hustru stor 
tak. Hun har reddet en Lossov fra den 
sikre undergang. Der er intet at utsætte 
paa hende. Det kan ikke lægges hende til 
last at hun har et borgerlig navii og at 
hun har arbeidet ær11g og redelig. Jeg 
finder hende f uldstændig værdig til at 
være friherreinde Lossov . .Jeg anser det 
for selvf Ølgelig at vi tar imot Frits og hans 
barn med aapne armu, µaai: de kommer 
hit.'~ 
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l{uno · hadde hØrt. maallØs av forbauselse 
paa ha·m". Nu for lian op. . 

"Nei -- . det gjør jeg ild~e - . absoltit 
ikke! Jeg forstaar dig ikke, onkel H~rbe1:'t. 
Her s taar vo.rt navns ære paa spil! Jeg vil 
ikke ha noget at gjøre med Frits og hans 
familie _:_ absolut ikke! Og jeg haaber, 
kjære onkel, at du ogsaa skifter mening. 
Du maa da som adelsmand tænkc likesom 
vi og holde navnet Lossov like saa hØit i 
ære." 

Den gamle herre saa fast og alvorlig ind 
i sin nevøs ansigt. 

"Netop som adelsmand maa jeg tænke 
anderledes end du, Kuno ! Netop fordi jeg 
holder navnet Lossov hØit i ære, vil jeg 
ikke at en Lossov skal behandles som en 
banlyst mand - bare fordi han har kjæm
pet ærlig for tilværelsen - omend paa en 
maate der har været meget litet behagelig 
for ham selv. Ved rolig overlæg vil du nok 
komme paa andre tanker. Men hvorledes 
du end tænker om det - saa vil ialfald jeg 
stille mig i et hjertelig slegtskapsforhold 
til min nevø Frits og hans barn. Jeg har 
ogsaa allerede skreve~ til ham og uttrykt 
min glæde over at han lever, jeg har ind
budt ham varmt til Lemkov, saa snart 
han kommer hjem. Om du end lukker 
døren til Lossov for ham - saa skal han 
være hjertelig velkommen paa Lemkov !" 

Med aapen rnund og vidt opspilte Øine 
5tirret Kuno paa sin onkel og hans haand 
for nervøst henover hans tynde haar. 

"Har du - indbudt ham til Lernkov ?" 
stammet han ute av fatning. 

"Ja, jeg har. Og jeg haaber at du ogsaa 
kommer paa bedre tanker og ikke viser 
din eneste bror døren. For du, min kjære 
Kuno, er den sidste som har ret til at 
bryte staven over ham. Du jaget ham den 
gang ut i verden, mens dn selv blev til
bake i sikre, behagelige forhold. Hvilken 
fortjeneste hadde du fremfor Frits? Kan
ske førstefødselsretten'? hl<lbilder du dig 
noget av den? Jeg mener at du har like
saa liten skyld i at du kom f Ørst til verden 
som Frits har i at han blev den yngste 
søn !" · _ 

Saaledes talte onkel Herbert rolig og 
alvorlig. 

Kuno var tilmode som om alt sank sam
men i ruiner omkring hani.. Han kunde 
ikke fatte at onkelen stilte sig saa energisk 
paa brorens side. Det var det værste der 
kunde hænde ham. For naar onkelen tok 
saa varmt parti for Frits, saa var der jo 
stor sandsynlighet for at han ogsaa vilde 
betænke ham i sit testamente. Hvem 
kunde beregne hvilke f Ølger alt dette 
kunde faa? Med onkelens merkelige ka
rakter var det ikke udelukket at han vilde 
testamentere halvparten til Frits. Og det 
betydde jo et betydelig tap for Kuno. 

Kuno forbandet i sit stille sind brorens · 
opdukken. 

"Gid han i det mindste blir borte, til 
onkel er død," tænkte han ute av sig selv. 

Men som saken nu engang stod, var det 
ikke raadelig at ophi<ise onkelen altfor 
meget imot ham selv. 

Kuno fattet sig med møie. 
"Kjære onkel, jeg maa tilstaa at det, du 

har sagt mig, overrasker mig meget. Du 
maa da tænke paa at Frits f Ør fars dØd 
brukle meget mer end jeg - ialfald meget 
mer end der tilkom ham. Jeg kunde ha 
fordret flere tusen k~:oner av Frits, men 
istedet gav jeg ham et par tusen kroner, 
hvilket jeg ikke var forpligtet til. Det er 
jo ifølge huslovene at jeg som den ældste 
er rnajoratsarving. Det visste Frits fra 
begyndelsen og burde ha rettet . si.g efte1· 
det istedetfor at strø p.=nger om sig 1 tanke-
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)Øs Jetsindighet. Det er jo - hm - tja -
det er jo meget ædelt av dig at du ikke 
vil forstøte ham. Jeg vil ogsaa dømme 
ham mildere, men han maa ikke komme 
hit. Tænk dog paa - min hustru - mine 
barn - jeg selv - kan da umulig omgaas 
denne mand. Tænk paa det smudsige 
vasketøi - den tanke er aldeles uutholde
lig for mig." 

Der gled et ironisk smil over Herbert 
Lossovs ansigt. 

"Bli rolig - nu er jo din bror saapc
fabrikant . Selv det smudsige tøi kan dog 
bli rent med saape. Det kan kanske trøste 
dig!" 

Kuno rettet sig stivt op. 
"Onkel Herbert, jeg forstaar ikke at du 

kan spøke med dette?" ropte han, rystende 
av vrede. 

Nu rettet ogsaa onkel Herbert sig rank 
og stolt op. 

"Nei, jeg er ikke oplagt til spøk. Og 
ærlig talt - tanken paa det smudsige tøi 
har ogsaa irritert mig Jitt. Men saa tok jeg 
mig selv i skulderen og tænkte paa de 
flittige hænder som forvandlet det smud
sige tØi til rent og sirlig 1Øi. Jeg saa i 
aanden hvorledes Frits hin gang vaaknel 
av sin avmagt og saa hele stabler av fint, 
rent, duftende tøi; da tænkte jeg paa min 
hustru som paa de store vaskedage paa 
Lemkov undertiden selv hjalp med til 
at bre det vaate tØi ut paa blekeplad-
sen. Da var min Ulrikke altid i godt 
humør og engang sa hun til mig : 
"Det er da en trøst at vite at der findes 
saapc og vand som kan ta bort al 
smuds." Og ser du - saa forsonte jeg 
mig snart med tanken paa det smud
sige linned. Jeg saa i aanden denne' 
friske, livsglade, resolutte fru Grete. 
skinnende av properhet, staa ved stry
kefjælen, saa hvorledes hun bestræbte 
sig paa at frelse en Lossov fra under
gang. Da forsvandt alt det ubehage
lige for mig. Gjør likedan, !fono' 
Tænk paa det rene tøi - ikke paa det 
smudsige !" 

"Det kan jeg ikke, onkel Herbert, 
om det er rent eller smudsig - for 
mig kommer det ut paa et. For mine 
barns skyld kan jeg ikke betragte en 
vaskekone som min slegtning." 

Herbert Lossov reiste sig. 
"Nuvel, saa gjør hvad du vil Jeg 

gjør hvad jeg anser for ret og hvad 
mit hjerte tilskynder mig at gjøre." 

Hermed maatte Kuno la sjg nØie og 
han begav sig paa hjemveien i en 
meget trykket stemning. 

Fru Helene blev rent fra sig, da hun 
fik høre om samtalen. 

"Onkel Herbert gaar i barndommen. 
h,m er ikke tilre~:1~elig " sa hnn skjæl
vende av sindsoprør. 

"Ja, man skulde næsten tro det," sa 
Kuno. "Bare jeg visste, om han har 
gjort testamente.'" 

Fru Helene trak paa skuldrene. 
"Hvem vet! Men du er da virkelig 

hovedarvingen. Men naar din bror hol-
der sit indtog paa Lemkov, saa kan 
han snart indynde sig hos den taape-
lige, gamle mand, saa han gjør testa
mente til fordel for ham. Saa mister 
du halvparten av arven! Aa, gid onkel 
Herbert døde, før din bror kommer 
hjem!" 

"Aa - han er endnu saa rask og 
rørig!" 

"Desværre !" undslap det fru Hele
nes læber. 

De saa paa hverandre et par Øieblik 
og begges Øine uttrykte Ønsket om at 
Herbert Lossov snart vilde cø. 
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Litt efter sa fru Helene : 
"Det værste er at vi jo ikke maa bli 

uvenner med onkel Herbert. Hvis din 
bror virkelig kommer til Lemkov, saa er 
vi tvungen til at omgnas ham." 

"Nei, nei! Hvem kan tvinge mig til 
det?" ropte Kuno heftig. 

Hun saa litt spottende paa ham. 
"Klokskapen, min l;jære Kuno," sa hun 

og la sin haand paa hans arm. "Eller vil 
du paa avstand gansk<: rolig se paa hvor
ledes din bror indynder sig hos onkel 
Herbert? Vi kan da ikke overlate den 
gamle nar til din brors indflydelse. Hvad 
skulde der saa bli?" 

Kuno for nervøst med haandeu oYer 
haaret. 

"Ja - hm - tja - men tænk dog paa. 
Helene - vi kan da ikke omgaas Frits." 

Hun trak Øienbrynene i veiret. 
"Det blir ganske vist ingen nydelse. 

.Men tænk dig engang rolig om, saa vil du 
nok indse at vi maa bite i det sure eple 
- hvis din onkel ikke har ombyttet det 
timelige med det hin1melske, før din bror 
kommer. .Tes" mA>i. ialfald sætte Botho og 
jitta ind i saken." 

Botho Lossov var kommet hjem. Han 
var et tro gjen.billede av sin far. Likesom 
denne hverken paa sjæl eller legeme var 

Il el er paa en maate maanen som bestem
mer aaar del er paaske, idet den end.nu g,iæl
dende paaskeregel som blev vedtat paa kirkemøtet i 
Nikæa i aarel 325 fastsætter at pa askedag ska I 
falde i~aa den forste søndag efter den 
fuldmaanc som indlræffer efter vaar
.ievnclogn den 21. mars eller paa selve den
n e d ri g. Og da denne saakaldte paaskefuldmaane ikke 
falder pna samme dato hvert aar, kan lJeller ikke 
paaskens beli!{geuhet være tast knyttet li! en bestemt 
dato, men flytter rundt med et spillerum av over 
en maaned idet paaskeu tidligst kan falde den 22. mars 
(indtræffer fo1 sl aar 2285) og senest - den 25. april 
(indtræffer aar 194'5). Det er dog ikke den virkelige 
nmanr:: og den med fuldkommen nøiagtighet astro
nomisk Lueguede paaskefuldruaane der regnes med 
ved paaskcns fastsættelse, ruen derimot en ,,middel
maane" Il\,;~ faser efter 19 aars forløp gjentas i samme 
orden paa de samme data. Paa grundtag herav har 
den berømte tyske matematiker Karl Friedrieh Gauss 
som dodc 1 1855. anvist en metode ved l!jælp av 
hvilken enhver med leihet paa et stykke papir kan 
regne 11t n~ar paaskeu falder i hvilkets;imhetst opgit 
aar. Bere{!ningcne tor alle aar nrellem 1900 og 209!) 
falrler sM le<les: 

Aarstallet divideres med 19. Den fremkomne rest 
kuldes a. Derefter divideres aarstallet med 4. Resten 
kaldes b. Endelig divideres aarslallet med 7. He
sten k~.ldes e Derpaa multipliecres a med 19, lægger 
24 til, dividerer med 30 og kalder resten d. Derefter 
multipliceres b rnc<l 2, c med 4 og d med 6 hvor
efter del utkomne lægges sammen, og der !::egges 
yderligere 5 til, hvorpaa summen divideres med 7. 
Den fremkomne rest kaldcs e. Man lægger nu d og e 
sammen og dertil end videre 22. Det ta I som da 
kommer ut angir datoen i mars for paa
s k ed a g. Faar man høiere tal end 31 trækkes 31 
fra, or,: resten angir da paaskedatoen i ap r i I, like
som der e;jælder den undtagelse at faar man 26. april 
som resultat, regnes det for 19. april, og faar man 
2!1. april, naar a er større end 10 og d = 28, regnes 
datoen _Jyr. l_S, . ap_rU. 

N aar er det pa aske ? 
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videre ødselt utstyrt av moder natur, vai" 
Botho ogsaa typen paa en middelmaadig 
begavet, men uetop derfor meget hov
modig og fordringsfuld officer. Han talle 
læspende og pleide at klemme monoklen 
fast i Øiet med en frygtelig styg grimassc. 

H.nus kantede bevægelser var meget 
stive og meget litet ungdommelige og 
hans slappe træk rØbet tilstrækkelig al 
han levde et letsindig liv. 

Overfor sine forældre viste han et k<::~· 
rekt, høflig væsen uten varme eller hjer
telighet, og søsteren pleide han at on!rsc 
som et ubetydelig, uvigtig ,...væsen. 

Hans far hadde tat imot ham med Le
hreidelser over at han brukte saa mange 
penger og var overhodet i en irritabei 
sindsstemning, og ogsaa moren var 
mindre omgjængelig, end hun pleide at 
være. 

"Gitta, hvad er der paafærde? Der er 
jo en frygtelig trykket atmosfære her paa 
Lossov ! Hvorfor er forældrene i et sa" 
frygtelig trykket hum15r?" spurte Botho sin 
søster. 
· Gita trak paa skuld1.·cne. Htm var i ride

dragt og ventet paa at hendes hest skulde 
føres frem; hun hadde nemlig fra sit utkik 
paa parkmuren set baron Lindek ride pan 
veien til Lemkov. Og nu hadde hun hast
verk med at komme til Lemkov. 

"Jeg Yet ikke, Eotho. Men jeg har 
ogsaa lagt merke til at forældrene 
har været nervøse og irritable i den 
sidste tid. Jeg tror, det er for din 
skyld.'' 

"For min skyld? Hvorfor det'?" 
.,Aa, jeg tror, du har brukt for man

ge penger nu igjen." 
"Passiar! Jeg er ikke skyld i denne 

uveirsstemning. Hadde jeg ant det. var 
jeg blit i hovedst::iden.'' 

"Jeg trodde, du kom for at over
være havefesten paa Trassenfeld ?" ' 

"Naa ja, det er jo ogsaa hovedsa 
kelig derfor. Men num vil da gjerne 
ha fred hjemme. Hvor skal du hen?" 

"Til Lemkov." 
"Til den gamle? Hm - hvis jeg 

hadde visst det, saa var jeg redet med 
dig." 

Det brydde Gitta sig slet ikke om. 
"Du kan jo ride ditover imorgen.-· 
Gittas hest blev nu ført frem. 
Botho hjalp søsteren skjødesløst op 

i sadlen. 
"Hils den gam le fra mig og si al 

jeg kommer imorgen.'' sa han og 
klemte monoklen fast i Øiet. 

"Skal ske, Botho. Farvel." 
"Farvel, Gitta.' 
Saa red hun bort i trav, og Botho 

gik med et mismodig ::i.nsigt ind i hu
set igjen. - Om aftenen samme dag 
blev Botho og Gitta indviet i dere::. 
onkel Frits Lossovs historie. 

De to søsken blev meget forfær 
det over den tanke at skul!e omgaa::. 
med disse amerikanske slegtninger. 
Naturligvis blev de heller ikke glade 
over denne medbeiler til onkelens 
arv. 

Gitta var meget ærgerlig i forveien . 
Hun hadde nok truffet Hans Lindek 
paa Lemkov, men han hadde sagt at 
han hadde forretninger at besørge 1 
byen og var il'-ke redet med hende til
bake. 

Men Botho var komplet ute av sig 
selv. Han negtet rædselslagen at ha 
nogetsomhelst tilfælles med vaskeko · 
nens barn. Nu forstod han saa godt 
at forældrene var nervøse og ned
trykte. 

Da han næste dag kom til Lemkov, 
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forsøkte han naturligvic: at gjøre onkel Her
bert begripelig at en officer hadde forplig
telse til at gaa avveien .for saadanne men
nesker. 

Den gamle herre lot ham rolig tale ut, 
m en om hans læber Iaa der et sarkastisk 
smil. 

Næste dag fandt havefesten paa Trass en
fold sted. Botho gjorde stormende kur til 
1rnmtesse Trassenfeld: I sin store selvbe
vissthet la han ikke merke til at den muntre 
komtesse moret sig hemmelig over ham 

Naar han gjennem sin monokel stirret 
paa hende med sit "erobrerblik", maatte 
hun gjøre vold paa sig for ikke at le ham op 
i ansigtet. 

"Sover De med monoklen i Øiet om nat
ten, hr. Lossov?" spurte hun tilsynelatende 
alvorlig. 

Han forklarte hende omstændelig at det 
ikke gik an og merket fremdeles ikke at 
·skjælmen lyste ut av hendes Øine. 

Samtidig trenkte han: 
·"Hvis jeg vil ha held med mig ·her, 

saa maa jeg bringe saken iorden, før den
ne frygtelige saapefamilie fra Amerika 
dukker op. For naar de.res historie blir 
kjendt, saa vil nok komtessen betakke sig 
for at træ ind i vor familie. Det er gyselig 
- aldeles gyselig!" 

Komtessen fortalte ham straalende at 
hun skulde reise med sine forældre til ho
vedstaden til Yinteren og forestilles ved 
hoffet. . 

"Jeg glæder mig voldsomt til det!" sa 
den nydelige, brunØiede komtesse. "Er det 
ikke ·svært morsomt derinde ?" 

"Jo, meget morsomt, komtesse. Forhaa
bentlig faar jeg lov til at være Dere:, 
fører?" 

Hun lo. 
"Utfordre ikke Deres skjæbne, hr. lØit- · 

nant. Det skal ikke være behagelig at være 
bjØrnetrækker." 

"Det skal være mig en stor fornØielse, 
komtesse." 

"Aa - De vil kanske vis3 mig frem som 
en seværdighet fra provinsen!" sa hun spø
kende. 

Han syntes at komtessen var meget barn
agtig, men gik smilende ind paa hendes 
spøk. 

Han hadde ingen anelse om at komtessen 
allerede hadde git sit hjerte bort. Han ante 
ikke at hun hadde gjort sig lystig over ham 
og at hun paa sin pudsige maate karikerte 
ham, da hun senere var alene med sine for
ældre. 

Men Botho reiste nogen dager senere 
med bevisstheten om at ha gjort "et kolos
salt inØtryk" paa komtesse Trassenfeld. 
Nu satte han alt sit haab til vinteren. Da 
skulde han nok sørge for at faa saken med 
komtessei~ iorden. 

Der var gaat nogen uker side~1 Kuno Los
sov hadde faat sin brors brev. 

Onkel Herbert hadde en dag mottat et 
langt brev fra Frits og et kortere fra Elli
nor indeholdt ~le de valgte billeder. 

Længe og opmerksomt betragtet den 
gamle herre billedene. Der var først et av 
Frits - det sidste som var tat av ham. I 
dette modne, energisk<' mandsansigt søkte 
Herbert Lossov forgjæves de træk som had
de præget ansigtet hos den letsindige unge 
mand, der hadde forlatt hjemmet for over 
fem og tyve aar siden. Bare de ærlige, tro
faste Øine var der endnu, og de karakteri
stiske Lossovske træk om mund og hake 
traudte nu skarpere og tydeligere frem. 

Saa hvilte den gamle herres ·øine længe 
paa fru Gretes vakre, friske ans1gt. Hun 
maatte hu yæret .Qmkring f irti aar, da <lette 

AL·L E RS FA,.J}UL!:E ·" J .O URNA I . 

billede blev tat. Hendes Øine saa klart og 
aapent ut av billedet og onkel Herbert . trak 
e~ tilfreds sule 

Ja, det var trods alt - en virkelig dames 
kloke, fine ansigt. Og dette ansigt behaget 
den gamle herre saa meget at han smilte 
fornØiet til det. Da han nølende hadde lagt 
Gretes billede tilside, kom turen. til Fredes. 
Onkel Herberts Øine straalte. _Det var en 
Lossov, skjønt han ogsfla lignet moren. 

Det livsfriske, glade ansigt fængslet længe 
den gamle herres blik, Tilsidst kom saa 
turen til Ellinors ansigt. Det betragtet Her
bert Lossov aller længst og tok det av og til 
igjen i haanden og betragtet det. 

"Hvis Grete har set paa Frits med saa
danne Øine; hvis denne Ellinor virkelig er 
et gjenbillede av sin mor - saa forstaar jeg 
at hun tok hans hjerte med tsorm. Denne 
lille Ellinor er jo en herlig pike!" tænkte 
han. · 

Med stor interesse læste han Frits Lossovs 
ulfØrlige brev. Samtidig betragtet han de 
amatørbilleder, Frede hadde sendt. Det var 
virkelig som illusfrationer til brevet. 

Da han hadde læst Frits' brev tilende, tok 
han fat paa Ellinors: 

"Kjære grandonkel Herbert! Du er en 
makeløs prægtig mand ! Det har dit kjære 
brev til min egen kjære far røbet. Derfor 
maa jeg faa lov til at tali ke dig hjertelig, for 
dit brev glædet min far meget. Og den som 
glædc-r min far og taler · saa pent om min 
prægtige mor maa ogsaa jeg være glad i. 
Det maa du finde dig i. Og selv om du ikke 
vil finde dig i det, saa gjør jeg det allikevel. 
Nu glæder vi os dobbelt til at komme hjem 
- gid vi hare var saa vidt! Med hjertelig 
tak tar vi imot din indbydelse til Lemkov 
- men alt det vil far selv.skrive om. Jeg vil 
bare takke dig, fordi du har været saa ven
lig imot far. Faar jeg lov til at gi dig et 
kys for det? Med hjertelig hilsen 

din grandniece Eilinor." 

Onkel Herbert smilte og betragtet igjen 
Ellinors billede. Heqdes glade, bcdaarende 
ansigt saa straalende fornøiet paa ham. 
"Den som glæder min far og taler saa pent 
om min mor, maa ogsaa jeg være glad i." 
Ja, ·denne yndige pikes forældre maatte 
være gode, prægtige mennesker, siden de 
blev saa æret og elsket av sine barn. Disse 
jevne ord røbet tilstrækkelig det gode for
hold der forbandt disse mennesker. 

"Saa ganske, ganske anderledes end der
over paa Lossov," tænkte den gamle herre. 

Saa læste han endnu en gang Frits Los
sovs brev. Hian skildret utførlig sine ople
velser og foretagender. Ut fra hvert av 
hans ord lød kjærlighet til og hØiagtelse for 
hans hustru der som trofast livsledsagerinde 
hadde delt alt med ham. 

"Den eneste sorg som hun har tilfØiet 
mig, var den at hun gik fra mig, netop da 
vi hadde naadd lykkens tinde. Saa længe 
jeg trængtc til hende i kampen for tilværel
sen, var hun hos mig. Nn skulde vi sam
men ha nydt frugten av vor flid og saa for
lot hun mig. Jeg overvinder aldrig tapet av 
hende, skjønt hun i vm· datter har efterlatt 
mig sit tro gjenbillede.' 

Saaledes stod der i brevet. 
Herbert Lossov reist ... sig og traadte hen 

foran det legemstore billede av sin hustru 
som hang over hans skrivebord. Blødt og 
vemodig hang hans blik ved hendes elskede 
træk. 

"Ikke sandt, Ulrikk? - naar en mancl 
efter et tyveaarig egtPskap taler saaledes 
om sin hustru, saa har nun været værd hans 
kjærlighet? Og denne kvin des barn vilde 
du sikkert ha lukket Lemkovs dører høit op 
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for - det vet jeg. Derfor handki- jeg nu i 
din aand." 

Saaledes mumlet han so111 om han talte 
med sin hustru. 

Om eftermiddagen samme dag kj ørte 
Herbert Lossov bl byen til sin sagfører. Her 
blev det testamente, han hadde latt sætte 
op for nogen aar siden tilintetgjort og et 
nyt sat op. 

Saa kjørte den gamle herre tilfreds hjem 
igjen. · 

Kort efter hans hjemkomst blev baron 
Lindek meldt. 

"Goddag, kjære Hans I De kommer som 
om De er kaldet!" rope den gamle herre mot 
sin gjest. 

Hans Lindek tok den haand som blev rakt 
ham saa hjertelig. 

·"Hr. Lossov, komm.er jeg virkelig ikke til 
uleilighet?" spurte han smiJende. 

"Til uleilighet? Det oplever De aldrig 
hos mig." 

"Jeg kommer da ofte nok til Lem.kov." 
"De kommer aldrig for ofte, Hans, det 

vet De godt." 
"Jeg kommer saa gjerne. Det er alti<l 

en fornØielse ·at passiare med Dem, min 
faderlige ven." 

"Naa saa er vi enige. De har vel en times 
tid tilovers for mig?" · 
' "Jeg er færdig med mit arbeide for idag-. 

De kan disponere helt over mig," sa baron 
Lindek hjertelig. Her l>aa Lemkov var han 
ganske anderledes end paa Lossov - meget 
varmere og hjerteligere. 

"Det er udn1erket. Saa kom og sæt Dem 
hos mig. Idag er jeg i særlig godt humør 
og i en meddelsom stemning, saa jeg har 
meget at fortælle Dem . Men først vll vt 
ha en flaske vin." 

Han gav en tjener ordre til at bringe vm 
og glasser. 

Herrene satte sig og tændte eigarer. · Da 
tjeneren hadde bragt vinen, fyldte Herbert 
Lossov glassene. 

"Se saa, Hans, klink nu med. mig paa a-:: 
jeg idag har gjort et godt og retfærdig ar
beide. La os tømme vort glas paa det! 
Skaal·!" 

De tømte saa glassene. Mens Lossov 
f yldte dem paany, sa han med et dypt 
aandedrag : 

"Ja, Gud give, det maa bli til velsignelse! 
Og nu skal jeg vise Dem noget pent og 
godt, min kjære Han·; - noget som De 
ikke ser hver dag - L'g slet ikke her paa 
Lemkov." 

Han hentet de amerikanske billeder og 
rakte Hans Lindek Ellinors. 

"Se her! Hvad sier De til dette billede'?" 
Den unge mand toL fotografiet i sin 

smale, kraftige hand oq. betragtet det. Det 
fremstilte Ellinor Los~ov i en enkel, men 
elegant, hvit klædeskiole. Stoffet sluttet 
tæt om den ædelt formede skikkelse. Det 
var et knæbillede. Det fine hode med de 
tykke fletter var vendt. i halvproifl mot 
beskueren. Om munden spillet et svakt 
skjælmsk smil og de store Øine saa glade 
og freidige ut i verden. Men dog laa der i 
disse klare, glade Øine et længselsfuldt blik 
som gav dette pikeansigt et eiendommelig 
uttryk. 

Fængslet og interessert hvilte Hans Lin
deks Øine paa Ellinors valne, livsglade an
sigt. 

"N aa ?" spurte Lossov forventningsf uldt. 
Hans Lindek rettet sig op uten at ta sine 

Øine fra billedet. 
"En bedaarende ung pike ! Jeg vil de 

gjerne lære denne unge dame at kjende Jeg 
tror ikke at dette foto:?-:rafi helt ut gjengir 
hendes persons ynde." 

Herbert Lossovs ans1gt s irnalte av glæde. 
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"Ikke sandt - det er en yndig ung pike? 
Saa fuld av liv og varme." 

"Ja, hvis ikke billedet bedrager. Tør man 
spørre hvem den unge dame er?" 

"De skal faa vite det; men foreløbig maa 
De ikke tale til et eneste menneske om dette 
billede. Det er en friherreinde Lossov." 

"En slegtning av Dem?" spurte Lindek 
ivrig. 

"Ja. Min grandniece Ellir. or Los sov." 
Hans Lindek saa forbauset op. 
"Jeg visste ikke at De hadde andre niecer 

end frøken Gitta Lossov." 
Herbert Lossov lo. 
"Ja, jeg fik først nylig vite det selv. Jeg 

fik ogsaa først nylig '.'ite at jeg hadiie en 
nevø foruten Bortho. Si mig engang, kjære 
!Jans, har De nogensin<ie hørt tale om Frits 
Lossov?" 

Hans Lindek tænkte sig om. 
"Frits Lossov - hrrc - det forekommer 

mig at jeg har hørt dette> navn av mine 
forældre og ogsaa av min onkel. Ja - nu 
husker jeg det - var det ikke en yngre 
bror av Kuno Lossov som - l1m - jeg 
husker ikke ._" 

"Som gik i hundene ·- si det bare rent 
ut, Hans. Det var op:aa <len alminddige 
mening. Kuno selv har sørget for at alle 
mennesker fik vite hvor letsindig denne 
bror hadde været som han sendte over 
oceanet for at bli kvit barn. Naa, en kloster
bror har Frits aldrig været, han vai· en 
varmblodig impulsiv mand. Han forstod 
ikke at omgaas penger. Han forsvandt uten 
at ta avsked med mig - fordi han ved 
Kunos tronbestigelse paa Lossov ikke 
hadde en øre i lommen og fordi han var 
for stolt til at be mig om hjælp. Ellers 
hadde jeg - trods l{uno - beholdt ham 
hos mig." 

"Ja, Ill< husker jeg det. Jeg 
var den gang bare en gut, 
men jeg hørte tale om at 
Frits Lossov var reist til 
Amerika. I min guttefantasi 
utmalte jeg mig ham som 
skalpjæger blandt india
nerne!" 
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Hans Lindek pekte paa Ellinors billede. 
"Er dette hans datter?" 
"Ja, det er hans datter Ellinor." 
"Han giftet sig altsaa derover? Gaar det 

ham tilsynelatende gorlt?" 
"Ja - nu. Men han har gjennemgaat 

nieget." 
Lossov fortalte nu i korte træk hvorledes 

det hadde gaat Frits Lossov over i Amerika. 
Han læste ogsaa forskjellige steder av 
Frits's brever hØit og viste Hans billedene. 

Hans Lindele. heragtet dem alle interes
sert, men tilsidst tok han . igjen Ellnors 
fotografi i haanden og fordypet sig i synet 
av det yndige ansigt. Bare motstræbende 
la han fra sig billedet igjen. 

"De blev sikkert meget glad, hr. Lossov," 
sa Hans Linelek alvorlig. 

Den gamle herre nikket. 
"Ja, ja. Jeg følte oprigtig glæde, da 

jeg hadde overvundet Mn første forskræk
kelse. Straks syntes jeg det var en avskye
lig tanke at en Lossov hadde befattet sig 
med et saa tarvelig arbeide for ikke at 
lide nød." 

"Men det var da et ærlig arbeide, hr. 
Lossov," sa Lindek alvorlig. 

Herbert Lossov grep med et straalende 
blilc Hans Lindeks haand og trykket den 
fast. 

"Bravo, bravo, min kjære Hans! Det 
glæder mig at høre de ord av Deres mund. 
Ja, ærlig er han vedblit at være, den gode 
Frits! La os ogsaa drikke paa det! Skaal ! 
- Ja, jeg glæder mig altsaa inderlig og 
endnu mer glæder jeg mig over at Frits 
kommer hjem med sine barn. Men Los
soverne derover - ak og vel De er ra
sende, oprørte, ute av sig selv! De vilde 
helst tie Frits tildøde og forstøde ham." 

"Hvorfor?" 

Spøkeriet i herberget "Den sorte hane". 

Nr. 12 

"Naa -- fordi Frits giftet sig med en 
ganske almindelig vaskepike! Fordi han 
ikke heller valgte at sulte ihjel! Kjære 
Hans, De kjender jo Lossovene ! Kuno 
taler om Frits's skam og skjændsel. Hans 
hustru faar det ene anfald efter det andet 
av dydig indignation, og Botho og Gitta 
synger naturligvis den samme vise." 

Hans saa smilende paa ham. 
"Bare De gjør det ikke, kjære hr. Los

sov ! Det vilde ikke ligne Dem at dømme 
saa smaalig og snæverhjertet. Jeg glæder 
mig over Deres opfattelse av saken. De er 
og blir en prægtig mand !" 

Herbert Lossov lo. 
"En prægtig mand 1 Saaledes kalder 

ogsaa lille Ellinor mig i sit brev. Er det 
jkke merkelig at De og min amerikanske 
niece kald er mig det samme? Det er jo 
som en slags tankeforbindelse over havet! 
Naa, jeg soler mig saa i bevisstheten om 
at være en prægtig mand - siden to men
nesker paastaar det! Min gamle, slitte 
jakke b95r jo rigtignok skamme sig ved 
denne udmerkelse av dens eier!" 

Han lo hjertelig. 
"Med de ydre ting l>ar jo denne benæv

hjerte - der er alt glans og pragt ! Det 
har jeg visst længe." 

"Aa, Herre Gud, Han.s, naar De taler saa
ledes saa kan man jo bli rød som en ung 
pike! Naa, skaal - la os drikke sammen 
igjen! Det jeg har fortalt Dem blir alt
saa mellem os?" 

"Selvfølgelig, hr. Lossov." 
"Godt. Og nu vil jeg gjerne spørre Dem 

om noget. Hvis disse amerikanske slegt
ninger engang dukker op her paa Lemkov 
- hvorledes vil saa baron Lindek stille 
sig til dem?" 

Lindeks Øine straalte og hvilte en stund 
paa Ellinors billede. 

"Saaledes som hans ærlige 
hjerte indgir ham det," svarte 
han fast. 

Den gamle herre rystet 
hjertelig hans haand. 

Herbert Lossov pustet dypt. 
"Naa, hlandt indianerne 

kom han jo ikke da. Men 
han har oplevet adskillig. I 
alle disse aar har vi ikke 
hørt et eneste ord fra ham 
- indtil for et par uker siden. 
Fem og tyve aar efter at han 
betraadte amerikansk jord
hund har han latt høre fra 
sig." 

1. "Mens jeg tjente so~ piceoJo 
gjestgiveriet "Den sorte hane" var der 
allid uvenskap me!lem hunden Bob og 
mig," fortalte den unge mand. "Jeg kun
de næsten aldrig raa redt sengene paa 
gjesteværelsene - Bob vilde altid være 
med, og hans assistance virket i høi 
!Jrad generende. 

2. !:.ri aften bodde der en Lyk, ge
mytli.g mand paa gjestgiveriet. Der had
de nelop været en livlig kamp mellem 
Bob og mJig om hvem som skulde re 
sengen i den tykke mandens værelse. 
Og pludselig kom; den tykke manden og 
vilde iseug. "Værsaagod, sengen er klar," 
sa jeg høflig. 

"Da er jeg rolig, Hans. De 
vil stille Dem paa Frits Los
sovs side - ogsaa overfor 
hans bror Kuno hvis det skul
de vise sig nødvendig. - Men 
hvad er det? Der kommer jo 
Gitta ridende! Saa sent -
det er jo langt over tetid. 
Jeg synes. hun forstyrrer os 
lovlig ofte i vor hyggelige 
passiar!" 

Hans Lindek saa med ryn
kede bryn ut av vinduet og 

3. Del var kanske ikke i fuld over
ensstemmelse med sand l1etcn. men hvad 
skulde jeg gjøre? !\fanden krøp iseng 
og jeg gik min vei med et høflig buk. 
"Væk mig tidlig!" Så han, "Javel. herrl" 
s\·arte jeg, "Godnatl ·! 

4_ Hvi" den tykke mand vilde tid lig 
op kunde han ikke raat sit onske opl"yldt 
paa en bedre maate end han fik. For 
nuiagtig tre sektmder efter at jeg var 
gaat kom han ut av sengen igjen. Der 
v.ir noget som puslet og hvæste i dynene, 
og g~rule gjestgiverier er ikke at spøke 
Wl.'<I , 

5. ~Kræks\agen kom han farende ut 
erter mig. "Hjælp m ig\" gispet han. "Der 
er spokelser i værelset t Jeg tør ikke 
sove der, - ska[ mig et andel væ
relse!" Og ganske rigtig: Bak ham saa 
v1 noget hvitt bevæge sig og en ilde
varslende snøfting hørtes. 

G. Hevæbnct med ildtangen gik jeg 
ind i værelset - den tykke manden blev 
forsiglig utenfor - og hvad saa jeg .. ? 
Jeg saa Bob komme krypende ut av 
overdynen. Det var attsaa Bob som ufor
varende hadde agert spøkelse. Saa gik 
den tykke mand iseng og drømte om 
gjeufærd og sp_økelser. 
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fik saa Øie paa Gitta. Han hadde længe 
været pinlig berørt av a't hun kom til Lem
kov næsten hver gang, han var der. 

De to herrer saa tause pa~ hverandre og 
saa igjen paa den slaLke rytterske dernte. 

Gitta tok sig ubetingc-t meget godt ut til
hest. Det hurtige ridt hadde farvet hendes 
eJlers farveløse ansigt og hendes Øine 
straalte forventningsfu1dt. Gitta saa nu 
saa godt ut som hun kunde. 

Lossov reiste sig og tok brevene og foto
grafiene bort fra bordet for at gjemme 
dem. Hans Lindek hadde kastet endnn et 
blik paa Ellinors billede ug han beklaget 
Ht hau ikke skulde faH se det mer. Men det 
sa han naturligvis ikkE-. 

Straks efter traadte Gitta ind i værelset. 
Ved at se baronen hyklet lnm stor over-

1·askelse. 
"Hvor merkelig, ba:ron, at vi skal møtes 

saa ofte paa Lemkov ! Goddag, kjæreste 
lille onkel! Hvorledes har du det? Føler du 
dig frisk?" 

"Ja tak, Gitta. Du kommer sent idag," 
svarte den gamle herre. 

"Ja, det var saa deJ.lig kjølig, saa jeg 
blev fristet til en ridetur. Jeg skal natur
ligvis hilse saa ilieget fra far og mor. Men 
herrene maa endelig bli sittende. jeg sæt
ter mig et Øieblik bort til dere og smaker 
paa de lækre smørbrød. Onkel, faar jeg 
lov til det?" 

"Naturligvis, Gitta. Vil du ikke ha et 
glas vin?" 

"Nei tak." 
Lossov hadde glemt at ta Ellinors lille 

brev som han nu tok hurtig og puttet det 
1 lommen, Gitta la merke til det. Det kom 
et skarpt, forskende glimt i hendes Øine, 
men hun sa i en troskyldig,' spørgende 
tone: 

"Onkel, er det hemmeligheter?" 
Han nikket med et sælsomt smil. 
"Ja, store hemnieligheter !" 
Hun lo. 
"Aa, du skulde indvie mig i dine hemme

ligheter," sa hun og truet til ham med fin
geren, idet hun sendte baronen et koket 
blik. 

"Unge piker skal ikke vite alt," svarte 
den gamle herre. 

Gitta lot et stykke med kaviar forsvinde 
mellem sine hvite, lange tænder, mens hun 
ikke tok Øinene . fra . Lindeks ansigt. Det 
blev ham litt uhyggelig i længden og lian 
hadde ikke lyst til at hli længer. Han rei
ste sig. 

"La mig ikke forstyrre Dem længer -" 
"De forstyrrer slet ikke, Hans. Bli litt 

til," bad Lossov. 
"Jeg kommer igjen en anden gang, hr. 

Lossov.',,. 
Den gamle herre var ærgerlig. Han for

stod meget godt at det var Gitta som. jaget 
Hans Lindek bort. Det hadde han allerede 
f Ør lagt merke til. Men han vil de heller gi 
avkald paa Gittas selskap end paa Lindeks. 

"Vent bare fem minutter, hr. baron, saa 
faar vi følge~ Jeg vildE> bare spørre til on
kels befindende," skyn-:lte Gitta sig at si. 

Det var net9p det, Lindek vilde 'un<lgaa. 
Men nu kunde han det ikke uten at være 
likefrem uhøflig, for han hadde allerede 
flere ganger hindret dette følgeskap ved 
forskjellige paaskud. To - tre ganger 
hadde det lyktes Gitta at faa ride med ham 
gjennem skogen, og df't hadde hver gang 
krævet hele hans klokskap og behændighet 
at slippe utenom den fælde, hun stilte for 
ham. . 

Hans Lindek var alt andet end indbilsk, 
men han kunde il{ke undgaa at lægge mer
ke til at Gitta gjorde sig s~riig umaI<;e for 
at behage ham. Og det :var ham meget 
ubehagelig. · 
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Herbert Lossov betragtet i smug 
nøie de to unge mennesker. Det var 
ogsaa ham paafaldende at Gitta altid 
dukket op, saa snart Hans Lindek var 
hos ham. Men han knnde ikke for
klare sig hvorledes det gik til. Han 
ante naturligvis ikke at Gitta ofte 
stod paa utkik i timevis i parken ved 
Lossov for at se, om baronen kom 
forbi. Men den gamle herre saa me
get godt at Gitta bestnebte sig for at 
gjøre indtryk paa ham. 

Da de to unge mennesker kort dter 
tok avsked, saa Lossov efter dem. 

"Der faar ikke Gitta lykke med sig. 
Hans bryr sig absolut ikke om 
hende!" tænkte han. 

I begyndelsen red Hans Lindek og 
Gitta tause ved siden av hverandre. 
Først da de naadde skogen og hestene 
gik lydløst ved siden av hverandre paa den 
bløte jordhund, sa Gitta med et skjælrnsk 
blik paa baronens alvorlige ansigt. ' 

"Vore sjæler nrna ubetinget . 
staa i hemmelig rapport med 
hverandre, hr. baron." 

Hans Lmdek for op med et 
sæt. I aanden hadde han for
dypet sig i synet av Ellinor 
Lossovs billede. Den unge arne
rikanerindes ansigt likesom for
tryllet ham. Over det hadde 
han helt glemt Gittas tilvæ
relse. 

"Hvorledes mener De, min 
frøken?" spurte han formelt 
høflig. 

Gitta lo. 
"Har De ikke lagt merke til 

at vi næsten altid indtræffer paa 
Lemkov samtidig?" 

"Det er vel bare et tilfælde." 
Baronen vendte sit skarpskaarne ansigt 

mot hende og saa paa hende med rolige, 
alvorlige Øine. 

"Hvad andet slnllde det være end et til
fælde ?" sa han~ 

Htm rødmet, slog li.i.{esom lekende med 
ridepisken i luften og saa derpaa skjælmsk 
op paa ham. 
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B. 221. Pute av grøn popelin med ,ilkebroderi. 

Fans gjcmH'm "No rdisk Monster-Tidende 's b roderi.; 
avdeling, Storgaten 4!1, Kristiania. lks lilli ngssedtlcl fiu· 
des i ,.Rnndgiycr" side 2&. 

B. 220. Pute }>aa sort popelirt med krysantemum. 

Broderiet" syes i platsø1111 paa sort popelin med 3 
nuancer !ila og 3 nuancer blaa kunstsilke til blom
stene saml 2 nuancer grønt til b ladene. Blomstc.rie 
syes lyse og mørke om hverandre uteu ]){)stemt orden. 
Den midterste store blomst er blaa, de ovrige !ila. 

Bladene syes avvekslende lyse og morke. SUiker 
og blader_ syes mørkc,::rouue. . 

Puten rr G5 x50 ·cm. 
~laleri~lt~ paateguet sort .i1ppclin rncJ bakside, pris 

kr. 15,00 + porlo. · 
Faas g.ie1mcm "Nordisk Jlfønstcr-Ticlenue"s Jirocleri

avdcling, Storgaten 49, Krisliauia. BcstilliJJgsscdllcl fin
eles i "Randgiver" side 28. 

B. 210. Pianoløper påa sort stof. 

"Naa, jeg inener at der inaa være en viss Til denne løper med vindruemonstet· kan . man vælge 
sjælelia forbindelse mellenl os." m1ellem. sor~ allask og sort popelin. Broc1eriet syes 

o . . med silke l flere farver samt blaagrønt garn. lllcd 
Han rettet sig likesom avvergende op. gamet syes den lange kantborden, bladenes konturer 
"Det er vist aldeles udelukket mellein to og aare1: samt a.!e stilkene. Bladaar~ue syes i _spredte 

. . lange stmg, de ovr1ge med konturstmg. Det mdersle 
inennesker som kJender hverandre .saa htet felt i bladet fyldes med blaagrøut garn, over syes 
0<1 i arunden staar hverandre saa fjernt s~redtc . siing av lyngrarY.et silke. -- .Det yttei:ste felt 
· "'d d"' · · f l " I fyldes med aapne, lange lyngt:arvede stilkesting- Der lll a SOm VI, fnln rØ {en, Sa lall i en l1vor slilkeuc el: tykkest syes platsø.llhSLing av blaagrønt 
nleget bestemt tone. (Fortsættes.) garn, hvilke ovcrsyes med lyagfarvede sting. Frug-

Lencs konturer syes i st.ilkestiug, den midterste raden 
· lys beige, og frugtene paa den ene side mork !ila, paa 

12te haandarbeide. 

B. 221. Pute av grøn popeli1.1 med silkebroderi. 
Til broderiet som gaar r.ieget fort og er let at sy 

anvendes sort vg tre farver liJ.a kuns tsilke. 
De inderste rosenblader fy!des med platsom av lys 

lila, i midten to sorte pletter. De øvrige blomsterblader 
kantes ytlerst med morklila platsøm, inde1·st med sorte 
slilkesting, bladene fyldes med ly" !ila. Løvbladene 
kantes mecl mørk !ila ujevne stiu.i som isprænges 
Jned enkelte sorte sting. De mindr e blader, stilker, 
aarer og streker syes med mørk lila. 

tien anden side lys !ila. 
lndc i · frugt.eue syes nederst lauge, ujevne plat-

somsslin~ med mørk beigefarve og ovenfor likeledes 
ujevne siing i lyngfarve:U. I midtfrugtene syes nederst 
i midten et litet korssting og i de tila et lyst beige
f<!rvet lwrssting . . Fra de mindre fruglstilkenc utstraaler 
lauge, aapne sting i mørk beigefarve. I de halve 
rrugllignend.e figurer syes likeledes morke beigefarvecle 
sting samt nogen raa blaagrøune. 

Løperen er 150 cm. lang, 45 cm. bred. 
Materiale: Paalegnet sort atlask, silke og garn, 

pris kr. 30Jl0 + porto. 
. Paategne.t sorl poP.elin, silke og garn, pris kr. 16,00 + porto. 

Puten er 6ri cm. lang, 50 cm. høi. 
1\1.atcria!e. Paategnet I\OP.elin,- silke med 

kr, 10,~U ::I: P.Orl.a. 

. Faas gjennem ,.Nordisk Mønster-Tidende"s broderi·. 
bakside, P.:i:is avdeling, Storgaten 49, Kristiania, Bestillingsseddel fin~ 

des i "naa<lgivet·'~ side ~ 
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"Atlantic"-affæren. 

Souschefcn for den franske marines flyver
station i Brest, kaptein Berthier, sat i sit 

hyggelige privatkontor og gjennemgik maaneds
rapporten, mens han av og til røkte kraftig paa 
~in cigar og mekanisk løftet det markerte ansig-
1 et for at blaase en blaa røksky op mot de elek-
1 riske lampene i taket. Der var stille og lunt i 
det stilfulde rum. Det eneste som brøt stilheten 

var vandets suging i varmeapparatet, papirets 
1·~sling naar han vendte d.e store folioark, og en 
;-;vak høstvind utenfor i skumringen. 

Pludselig blev døren revet op med et ryk; en 
av pilotene kom ind og gjorde honnør. 

"Kaptein," stammet han anpusten, "vakthaven
de assisLent, paa marconistationen melder at ha 
faat traad!Øs telegram fra rum sjø. at S/S ,At
J;:.mtic' e : i fare - angrepet av - pirater -" 

"Sludder," avbrøt kaptein Berthier med et 
Yantiio smil, "det maa være en misforstaaelse. 
!-'likt !æser man bare om i da::irlige romaner; i 
det tyvende aarhundre eksisterer der ikke sjø
røvere, ialfald ikke paa Atlanterhavet. - Jeg skal 
°'elv ringe ditbortl" 

Han gTep mikrofonen, forlangte et nummer og 
la.:net sig tilbake i skrivebordsstolen, stadig med 
L:igaren i munden og et smil paa læbene. 

"Hallo," sa han saasnart forbindelsen var ior
den, "deL er kapteir:\ Berthier, flyvebaatstationen. 
\"il De gjenla den melding De netop har sendt 
os? Tak!" 

lian slog asken av cigaren og tok igjen nogen 
kl'aftige drag av den. 

"Linjedamperen - ,Atlantic' - paa - reise -
New York - Rotterdam," lØd det i tragten, 
,.- melder - klokken - seks - ti eftermid
riag, - at - den - er - blit - stanset - og 
- bordet - av - folk - fra - · armert - fiske
fostøi - " 

"Og saa ?" spurte Berthier ivrig og kastet ci
garen fra sig. Han sat spændt sor;1 en staalfjær. 

"Intet - videre - " lØd stemmen igjen, "tele
grafisten - ombord - maa - være - blit -
aYbrutt. Jeg - har - kaldt - ham - uLen - at 
- faa - svar." 

,.Ingen stedsangivelse?" 
"Nei - kaptein!" 
"Vel. Hør, kald og kald !:itadig! Faar De forbin

delse saa meld det. Vi vil prøve at hjælpe. '.rak. 
Farvel!" · 

Han ringte av og tok telefonen paany. 
"Første avdeling! Vakten!" lØd det hurtig .og 

bestemt. "Er ,Aiglon' klar? Godt. Jeg reiser ut 
rnod den om et kvarter. Der skal ti bomber med. 
Skarpe? Ja, selvfølgelig. Og en observatør!" 

Han sprang op fra stolen, grep et sjøkart og 
foldet det ivrig ut. 

"8e efter naar ,Atlantic' av ,Hollandske Lloyd· 
har forlatt New York og vent.:.'s til Rotterdam," 
sa han til den ventende pilot. 

"Den femtende og fire og tyvende, kaptein!" 
"Naa," mumlet Berthier samme;~bitt, "den sak 

skal vi snart faa ordnet, nvis da da er at finde.
ll a 11 la kartet sammen, st:.k det til sig og gik. 

fdet han skulde til at slige ornbord , luftskibet 
kom en pilot løpende bor: til ham. 

"Sidste melding, hr. kar.tein!" 
"Hvad er det?" Berthier studt et og rynkPt bry

nene, "den er jo adressert til mig personlig. I\om 
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- sLraks - Berthier - fare - Deres - søster -
med - ombord - Haranc -'' 

"Hvem kan det være?" sa han for sig selv. 
"Haranc? Naa, det er Harancourt, min gamle 
sportsven. Hm - h an St r ogsaa ut til at være 
blit avbrutt. - Og Yvonne er med! - Det ser ikko 
lovende ut ... Sa a !" 

Han gav en kort ordre og faa minutter efter 
suste "Aiglon" avsted som en vældig nattens fugl 
ut i mørket under den stjerneklare himmel. 

Drevet av sine tre kjæmpepropeller skjøt den 
store passagerdamper "Atlantic" en vældig fart 
bortover de graa Atlanterhavsbølger med sin 
kostbare last ombord. Blandt kjendte navne fandt 
man foruten etpar berømte amerikanske finans
mænd frøken Yvonne Berthier, datter av den 
franske indenriksminister, og den kjendte auto
mobilist og millionær Harancourt fra Paris. End
videre medførte den foruten sin Øvrige last en 

. større sending guid og værdipapirer fra 1. na
tionalbank i Washington til hollandske banker, 
saa det var med et suk av lettelse at kapteinen 
kunde si til næstkommancterende: "Det kommer 
sig, Mac Pherson!" 

"Det gjØr saa," svarte skottep. "Imorgen aften 
engang skulde vi kunne ~e kanalen!" 

Kapternen var ikke alene om at sukke ombord. 
Det samme gjorde nemlig den unge franskmand 
som gik frem og tilbake paa promenaded:nkket 
ved siden av frøken Berthier. 

"Men hvad er der iveien med Dem, Haran
court ?" spurLP. hun spøkefuldt deltagende med 
~in dype stemme. "Er De saa It:; over at vi snart 
er hjemme igjen?" 

"Oprigtig talt, ja," svarte den kjække, elegante 
sportsml\nd idet han saa fast ind i hendes sorte, 
muntre Øine, "og De vet godt hvorfor, frøken 
Berthierl" 

"Aa," sa hun med kom~sk fortvilelse, "skal vi 
nu begynde paany. Ja, De er naturligvis fortvilet 
over at vore tete a teter snart er forbi og over 
at De ikke mer ustraffet kan plage mig ... " 

"Frøken Berthier?" 
"Naa ja," hun rystet paa hodet og rettet paa 

haaret med en yndefuld bevægelse, "men, kjære 
Harancourt, jeg har ikke bare ~n men tre gan
ger sagt Dem at jeg liker Dem godt, anser Dem 
for min ven, osv.' osv. Men saa længe De ikke 
har ydet anden indsats i denne verden end at 
sætte automobilrekorder, saa - ja, saa kan jeg 
ikke tænkc mig at - gift.' mig ;ned Dem!" 

"Jamen hvad ialverden vil De da jeg c,kal gjøre? 
Sæt mig en opgave!" 

"Det kan jeg ikke, Harancourt. Den maa De 
fin de. Vis Dem som en mand ! Saa - - " hun 
smilte, "men nu maa jeg nok ned .og klæ mig 
om til middag; det er jo næsten mørkt alt. Vi 
har spasert altfor længe sammen ieftermiddag, 
alle mennesker ser jo efter os!" 

"Det gjør de jo allikevel," svarte han leende og 
hilste idet hun forlot ham. 

H u-u r r, h u-u- r r. Dampsirenen sendte et 
skingrende hvin ut .i den graa aftenskumring, 
saa pludselig og uventet at Harancourt uvilkaar
Iig for sammen. Et sekund eller to senere for
kyndte hamring og kort efter en svak bevægelse 
av dækket at farten var sat ned. 

Den unge millionær skyndte sig op paa kom
mandobroen hvor kapteinen og to styrmænd samt 
rormanden stod i siyrerummet. 

--------
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Han saa at aarsakcn til stansningen var en 
sLor, sort fiskekutter som laa og gynget nogen 
faa kabellængder fra skibet. Jnden han kunde 
faa sagt et ord hadde skibets statelige kaptein 
med et kort .,Vrøvl" beordret fuJ.d fart foroYer 
til "Atlantic'·s maskinrum. 

"Sto p !" runget det i metafonen fra fiske
kutteren. "Stop! Eller vi skyter dere isænkl" 

"Det kan de nok ogsaa, ved Gud!" sa Mac 
Pherson og saa paa kapteinen som netop greJJ 
roperen. "De har jo en kanon ombord, Sir!" 

"Hvad ønsker dere?" ropte kapteinen. 
"Tale - med - Dem," lØcl det tilbake. "Slaa -

av - maskinen - og - vent!" 
"Hvis det ikke var for skibs og passagerer:, 

skyld," sa kapteinen forbitret "saa -. Stop maski 
nen, Mac Pherson!" 

"Hvad kan de ville?" spurte Harancourt. 
"De kan jo spørre dem," svarte kapteinen, al

deles utenfor enhver høflighets grænse. "Jeg vet 
det ikke. Man skuldø tro at vi var rykket et helt 
aarhun:dre tilbake i tiden I" 

"Der er kanske sygdom ombord," sa tredie
styrmand beskedent. 

"Og saa skulde de true med kanon!" Mac Pher
son satte op et bittert smil. "Nei, vet De hvad, 
unge mand ! Forstaar De ikke at dette her er et 
,Stop-op !' som yankeerne sier, et regulært ,tog
røveri tilsjøs', om jeg saa maa si. Det er natur
ligvis guidet de er ute efter!" 

Der var imidlertid sat en baat paa vandet fra 
kutteren, bemandet med fire personer; de nærmet 
sig hurtig "Atlantic". 

"Vi kunde sikkert seile fra dem," sa Haran
court hvis sportsinstinkt straks fandt den ut
veien. · I 

"Og risikere menneskeliv," svarte kapteinen. 
"Jo, da skulda vi faa se hvor travelt pressen 
vilde faa det, hvis jeg gjorde det og der bare blev 
skutt en tommelfinger av en passager nede paa 
mellemdækket." 

"Jeg forstaar det ikke," sa Harancourt litt ef
ter, "for de kan jo ingensteds komme med guidet 
og sedlene, for telegraf og politi!" 

"De har naturligvis en - skal vi kalde det -
basisdamper et eller andet sted ute i rum sjø, 
som er utklarert for en eller anden havn, Sir," 
forklarte styrmanden belærende. "De kasser guid 
og papirer vi har med kan sagtens stuves ned." 

"Hvormeget er der med, styrmand?" 
"Aa, jeg antar omkring ti millioner, regnet i 

dollars. Naa, der er del" 
To av de fire fremmede som alle var klædt i 

mørkeblaa pjekkerter, gik op paa broen. De had
de store, langlØpede mauserpi«toler i begge 
hænder. 

"Goddag, kaptein," sa den ene av dem kort og 
bydende, "det glæder mig at De har forstaat os. 
Vil De la styrmanden aapne postrummet og vise 
os hvor bankkasserne ligger. Imens blir De og 
andenstyrmand og jeg her med min kammerat. 
Det maa gaa fort. Jeg gir Dem en god times tidl 
Naar den er forbi maa alt være over hos os. 
Passagcrene kan være rolige. Yi er ikke ban
ditter!" 

"Naa, dere er ikke det," for kapteinen op og 
vilde fortsætte, men tidde da hae fik mauseren 
sat like imot brystet med et fas" tryk. 

"Ikke noget vrøvl," sa den anden barskt. "Nu 
styrer De den kurs som j eg bestem;:ner. Husk 
at De har vor kanon like imot skibssiden hele 
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tiden. La os komme ivei! Send passagerene ned! 
Halv fart til maskinen, sLyrmaud!" 

Haran0ourt trodde at han drømte. Men den 
fremmede syntes aapenbart at vrr.re vant til at 
befale, og hans ord underslØLtedcs jo av kanonen 
paa dens underlag over paa kult0ren - foruten 
de aulomaliske pistolene. 

En av røverne !Øp op paa broen · og henvendl0 
sig til f0reren. 

"Chef," sa han dæmpct, men · ·rna · tydelig at 
Harancourt hørte hvert ord, "telegrafisten var 
igang med den traadløse ... kald I c paa Brest, 
men han fik ikke sagt mEJgeL . . -.:' · . 

Der slog en tanke ned i Harancotn·ts hjemc. 
Brest. - flyverstationcn. Yvb'.mcs bror gjorclo 

jo tjeneste "der. Ei.1 flyn•m'.J.skm maatte hurtig 
kunne ;caa her.ut' og· gjr•re forlnTclerne uskacle -
1 ige ! ' · " . 

Han nrormet ·sig .forsiglig trappen. 
"Hvor skal' De hen?" En mausc-r blev relLeL 

imot ham. · 
"Jeg er pussager, hØistærcrie." ,.a Harancourt 

11Øflig. 
"Saa gaa ned og bli nede!" 
IdeL han acllØd ordren kom han til at t::enke 

paa Yvonne. Det var bedst at. si hc•1rle etpar ord 
først; man kunde jo ikke vite lt\· 1t1l det kunde 
hli til ..• 

Han traf hende paa promenadeclækkeL hvor 
hun storl lænet til ræ-
!ingen med en kau.pc 
ove1· sit praglfulcle loi
lcLl.e. 

llarancourt gik borL 
fil henr!e og grep hen
des haard. 

"~""i-Øker BerLhier," sa 
han i en forcert mun
ter I ora.... "vi hold ei· 

nctop paa at opleve et 
storslagent eventyr av , 
rlemlags mm ellers ce 
forbeholdt onkel Saim 
i::ønner og dØtre." 

Hun n:·kket og saa 
opmcrks:imt paa ham . 

"Disse fyrene vil 
sljæle ell'? ti millioner 
som q1 med her om
bord til europæiske 
ban!<.cr, og elet findel' 
jeg ikke at jeg kan la 
dem gjØ1 € uhhindret!" 

"Telegrafer til Bres.;, 
fil Cliarles," sa hun 
hurtig, "h::in eller en av 
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Han satte sig paa kanten av bordet og grep 
avsende,..en, 
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me, og ~ samme sekund hadde .:;kibsføreren o~ 
skotten fat i sine tidligere be\'o~teres hænder 
R'cfrmanden sprang tilhjælp og ~- dækket av 

Den store passagerdampcfr gled Jor sagte fart · ·fr"øfrcn Berthiers vaaben - hadde de i en llaand
med sin uhyggelige fØlgesvend vOC)" Siden hen- venclilig ·avvæbnet. de forbl9Jffecle l>andittcr, som 
ger og henger bort fra sin oprindelige· ku_rs oi:; ·vl_'.cl ma(i:osenes · hjrelp. lJlcv bundet. 
den linje rutebaatene pleide at i'itlge._ .. De1' .v~r - .;Al la~f.ic" sk.iøt ~,:er ~ for3tavnen og signali 
ikke en: passager at se paa dækl;nt; ~ft~~ Ha- ;;0t·Lc ",.Alt vel" mccl . sin ·c1::unps)1cne til efte1·
rancomfs forsøk raa at sætte St1"' 1 forbmdelse rrtning "l'or f!yvc·1;en · som "slaaig· kredset ov<'t' 
med land hadde bandittc11cs ba,I'<;kc _"Clrnf· bccrr~ ele lo skil1.- · ,.-···· · - · · · -· ·· · · 
eiret alle u~1der dæk _n\lcltagen c:e-~.faa, ., av · sy.~- · "H~oi·1ria11gc' · m~n<l . er · rl;ir ig,icn derover~"' 
bels bcsælmng som hJalp hans foll•. 111~d __ ,al · ia'.t · ;;p\.1t·1e· kapteinen· dri1 fremmede~ 
bankens kasser op. . . : . -. · .. · . · . _ · . . . . . · 

Han selv stod m~Mc og haand vecl ".si~en av · "F.irc,' Sir I". lfJ1l SYUreL, hØl!1g og; , motfalclc11 I. 
skihels fører, Bom var ihfr0d i a·1slgl et av lill-· ; !~Der,"'. lian ral;!e ham megafonrn, "gjØr dem 
derlrykt. v1·ecle. lwgrip.cl'g at de m~a gi op . . Elkt~ signalisercl' 

Pluclselig saa han op og Jyt.lrt. En dærnpeL .ieg til flyvemaskinen aL han skal :;ænko skuten 
.fjern stv:i lØcl; de:n hlcv hmlig tyJclig_cre og· ty- med mancl og mus! 0 g De, l\fac P.;hrson, ta fem 
clelio·cre. mand rr..ed Dem og vaabnene her: gaa over i 

,.J~n f.iy-vcr l" lØd <.Id ·rnnS'.ondo gjennem don disse fordømte fyrenes jolle og fornagl dere~ 
stille nat oYer fra -kull Ct'Cn, "en av marine- lrnnon eller g·jør den 11brnkba1'. Knst deres vaa-
f'Jyvernc fra BresL!" ilen overborri. Saa mua vi - hvor nødig }'·; 

Den fremmede chef utstøtte en HL rnd vil - la rlem paa slæp inc! til Brest." 
"Sluk overall," beordret han til rnaskimum- ,,.Ja, de er liJff•frem fal"lige for «ine omgivel-

met, "slaa strømmen av!" ser," bemerket den Yittige skoLl.o 
"De e: nok klokere end som sa<• dernede," be - .,:faa, se at komme ned med cere !"' tilfØiet. 

merket skibsff{eeren 1J-lr~ . han saa og d1mk<'t mausc1·.:in mot gelænderet, 
"Hold mund, kap tem,' lØd svn,1 et, "rør, rlrr ,.kom 8 ~ a !" 

f>k cr os nog·et vil Dr vtcrr en rlød mand !' . . 
' · · ::En halv lime senere Yar alL i.c.rclen ombord, 

og efter nok en hils.en med dampsirenen skjøt 
"Atlantic" paany aYstecl med kuLI! ren paa slæp 
og Brest som rnaal, i samme retning som clei. 
slol'C hydroplan som srnnmcnde visle veien. 

De senere avholc!Le fo1·hør visL~~ at, deL dreiet, 
sig om et aLlenLat fra en vidL fol'~Tenet politisk 
forbryderbanclo i New York :;om lang tid i fol' 
veien hadde været unclerretLet om tidspunktet 
for ele ti millionet' dollars' avskibning til Eu
ropa, og tillike aL Mac Pherson hadde hat i·et 
i sin formodning· 01n- aL del hadde været menin
grn at hringe bankens kasser ut til en clampe1· 
som va1• befragtet for l\lek~iko. 

Blanclt. de spaltelange, sensaLionelle meddelei
SPr pressen ga om affæren kunr.10 man mua" 
nf'd'iclagen ef~er "ALlantic"s ankomst til Bre~!. 
med forbryclerskiliet læse en notis om elet pragt
fulrle bryllup i l\Iacleleinekirken 1 Paris mellem 
frøken Yvonne Berthier, den fran<:ke indenriks
rninisters vakre claLter, og den kjer.elte millionær
sportsmancl Jean Harancourt. son1 - "lykkelig 
hadde overstaat de frygtelige følger av sin hel
temodige optræclen under , \iJantic-affæren'." 

hans .flyvere maa jo En elegant klædt kvlndeskikkelse st t1d pludselig paa brO<'n med en re,·01 - ~ kunne V<X·re her paa ver i hver haand. 
kort lid." 

"Det var netop min tanke, fl'~ken BerLhicr I 
Men ulykken er at røverne har slaat telegTa
fisten i\jPI." 

"Saa kan elet altsaa ikke la ~if.'. gjøre," sa 
hun. 

"Jo. For jeg kan nemlig lil np;tl beljene en 
traacl!Øs telegnf - det er "n av mine sports
lige færdigheter," sa han smilende. "Og nu vil 
jeg prøve at gjøre det, da jeg a'Jfar at anden
telcgeafisten og de styrmænd soIP ikke er paa 
broen er spærret incle! Det var bare det jeg 
vilde si Dem. Skulde der hæncle n,ig noget, vil 
- De - saa sende mig - en verilig tanke -
Yvonne?" 

"Jean," hvisket hun blidt. Han fØILe en brøk
del av cc sekund hendes læber mof sine og duf
ten av hendes haar. Saa slentret 1'an rolig bort 
over mot det oplyste teleg-rafrum. 

Det var ubevogtet. TelegT·'.1.fistei1 Jaa paa gul
vet ved en veltet stol med likb:ekt ansigt og 
en blodpf61 ved nakken. 

"N u !" tænkte Haranoourt. Ha-e smat forbi 
den saarede bort til bordet og begynclte at be
tjene apparaLet med voldsom energi. 

"Kaptein Berthier - flyv ~statirnen - Brest. 
- Kom - straks - Berthier - tare - Deres 
- søster - med - ombord," slog han, ela 
døren flØi op og en av piratene sprang imot 
ham, - "Haranc - " Han ·1ilde vende sig om, 
men kom forsent. En mauseL"kolbc rammet ham 
i hØire 1'.inding saa han faldt. om p;ia gulvet som 
et fældt træ. 

"Nu er det min tur," sa den "'remmede sjø
mand, "det. er vist bedst vi fortceller stationen 
i Brest at vakthavende telegi·af1sf ex· blit sinds
syk og melder ,Atlantic' - !ilt :vell" 

"Sluk!"' ropLc hav. gjennem lalerøreL og ycndLC! 
sig saa til sin fælle, "gaa derned. du, og skyt 
dem hvis de ikke lysLrerl" 

Men Het var forsent. Det skarpe clrØn av e1i 
aeroplaPgranat :forkyndte at flyverr.askinens ob
servatør hadde Jaat Øie pa1 skibrl. 

"Nu kommee clere da endelig l;it Jiyor dere 
har fortjent," ytret skolten og l.i1ffJict, forkla
rende, ,jeg mener - i Lw;thuset I" 

Ingen svarle, men den fr~.mmede utslØlle ?u 
lang flØ1 teLrille. 

"Ikk fnclnu, min ven!" svarte ban og praiet 
kutteren til at korne nærmere. 

"Saa kaster han neppe nog·en bombe hernecl," 
mumlet han forklarende. 

Før h<lns ordre kunde bli utført var "Aiglon" 
indeover begge skibene" Som et mægLig fortids
uhyre som pludselig var blit vakl tillive i den 
mørke nat ute paa det øde Atlanterhav slog den 
ned over dem og beskrev en hue omkring dem, 
langsom" og majestætisk. 

Nok en bombe skraLtet djæveisk l møi:ket. 
Kapteinen hadde av sig selv signalisert "Stop" 

til maskinen, men saa fremdele·; betænkt ut. 
Saalænge fire banditter stod her med sine otLe 
mausere var der ingenting <tt gjØl'e. Gik flyve
ren ned var han fortapt, og praie ham var umu
lig. Luftpropellens larm overdøvet enhver lyd, 

Han og styrmanclen hadde ikk1;; lagt merke 
til at de fire piraLene akkur<tt son. ele selv stil'
ret og stirret paa den store flyvemaskin, alde
les fascinert av den sælsomme !remtoning, ela 
pludseli:~ en elegant klædt Kvindeskikkelse stod 
paa broen med en revolver i !wPr- haand. 

"Sa al" sa hun !lled fast, ye!.k.;mgende stem-

Løsning paa opgavene i dr. x~s avdeling 
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27. Veddenrnalet: Naat· Samt ved at gi John e11 viss 
su111J av dr penger han har i lommen mislei- en rjerde
rlel av hele sin beholdning, mens John ved at mol
La den samme sum forøker sin beholdning met!. en 
sjettedel, kan man herav slu Lle at en fjerclellcl av 
Sams pengehcholclning er lik med en sje.Ltedel av Johns. 
Sams beholdning forholder sig allsaa til Johns som .i 
lil G eller som 2 Li! 3. Sam maa derfor ha % av 
de 150 kroner. ele to venner tilsammen hadde i Jom
men, fot· de inclgib: vcc.demaalet, og John har 3/; av de 
150 kroner. Med andre ord: Sam: hadde G 0 kro
n er o g Joh n 9 0 k r O• ner i 1 o m;m en, for 
vedrlcmn:dcl blev indgaat. 

28. Overfarten med den lille baat: Prolilcrnct er 
ikke saa vanskelig at løse som del ,·ed rorste oic
kast kan se ut Li!. J\Ian kan b:u·e forela J'olgende 
turer sua kommer alle fire mennl'skl'r over, ulcn at 
nogen av dem, behøver at parteres: i:orsl ror de lo 
sønner over, og tlet1 ene av dent ror L1lbake. Saa ror 
farea over og den anden son ror Lilbake. Saa ror 

igjen ele to snnncr over og den ene rot· tilbake, hvor
l'fler i110rer; ror over, og den ai1den son skal nn 
barn ro lilbake og hente broren, sau er hele den lille 
fam ilie lykl•elig og veloeholden naacld over paa den 
:lndcu side av ""ndet. 

29. Begravede byer, fjelde og elver : I de n:l'v1;tr 
~ætninger er roJgencle geo gra riske na \'ner begrnvct: 
Roros, Drarumen, Lund, Kullen, Reval. Prag, Amur, 
lklrlet", Limn og i\Ialmø. 

30. Logogrif : Rav, roke, vest, stav, lov, karnler, 
ovelse, atles l - kra ve sto vier. 

-------
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Da Buster Brown pludselig fik en hel mængde "søsken". 

L Bus' er: ,.Goddag! Jeg vilCI} gjerne ha tolv 
Buster Brnwn-parykker, altsaa av Clrr.ne sorten her'."' 
(Buster peker paa sit eget llaar.) - To fr cm m c Cl e 
g- utt e r (til i\lariane) : "llvad er det nu Buster pøn 
ser paa?" - Maria ne: "Han vll ;pme sin lærer
lncle et puds." 

4. Buster: "ll1·1· er nogen uv mine dresser. DCll• 
maa dere ta paa dere." - Gutten o. (l kor) : "Du· 
ster! Gi mig en paryk! Og saa maa jeg ha etpar an
dre hul,ser. Og Jeg maa ha en stør,·e bluse. Denne 
er for lrnrt! - P. u s ter: "Ja, ja, t.are ta det nitt.I 
ror' 

I''. 

7. Il us ter : "Ja, Tiger. Det faar ikke hjæ!pe, 
du maa ogsaa være med. Vi kan ikke undvære dig. 
Husk: Jo flere vt er, des bedre. Og naar du faar 
paa dlg denne parykken ligner du mig aldeles 
utvendig altsaa!" - T 1 g er: "Stakkars Tiger!" 

10. L æ r e rin d en (kommer 1øpeI1de ind 1 størst'! 
ophldselse) : "Unclskyld, kjære frue, men De sa vir · 
kelig at <ler bare var to l>arn at læs"' med, og saa er 
der - Ja, jeg vet Ikke hvor Mango . men Jeg l>ekla· 
gcr at maatte slutte øtebllkkellg !" 

~- H u ster (til nogen gutter llan møter) : "Har der~ 1 lyst tll at være med paa en liten ~I · Øk, gutter?" -
Guttene (1 kor): "Ja, elet skal V!Jll'O sikkert, - lwis 
<let er noget morsom~. da!" - T 1 g ·~ r: "Ja, acre kan 
v:ere sikker paa at Clrr 11vor Buster er m•'Cl blir Cle t 
spetakkel!" 

- 1 

')) 

·? 

:i. En av g u: t c li e: "Nu l!gncr v1 .10 c\ig· all"· 
sammen, llusLcr, vi kan s11art ikke hjende hveramlre 
mer!" - B us ter: "Det er netop slli' elet skal vten'. 
Meningen er at <.lere skal gjæJCle ror at v;crc mi11c 
sø>ken - bare ror iC\ap-, naturligvis." 

8. Buste r : "i'u er elet vist paatide vi gaar ind. 
Lærerinden maa være kommet. Timen beg-ynder straks. 
Følg bare allesammen like efter M~riane!" - 111 a
r i an e: "Ja, denne veien, ane mane!. en - to, en -
to!" - Tiger: •. Det f'r ikke frit ror at jeg skjælver 
litt av skræk !" 

11. Fru Il ro w n : "Martane og Bnster! nør , hvad 
Jeg vil sl: Det P.r meget kjedelig at Jærerinden har 
forlatt os Idag - hun snakket nog'• om at der var 
formange barn, - saa Jeg lrnmmer desY<erre til •t 
maatte sendi> dere paa en skole." - T 1 g er (ror slg 
selv): "Sua Iyktes planen virkelig:· · 

:J. li u ~ t c r : "Sesaa ! Nu Jiar vi ~nart nok. La o; 
sk.rndo os at konune hJem. Fremad marsj! - hele 
kompaniet!" - Guttene: "DeL er frygtelig spæn
<.lende dette heri Undres hvad Buster har 1 kassen?" 
- Ti g· er: "Der bar han parykker. Vi skal klæ o;; 
11t a11rsammrn !" 

6. J3 us ter (hoicler en liten tale) : "Ja, ser clcii"e, 
kanunerater : Jllancn gaar ut paa at min Iærerlnde skal 
lJll IN av det og iraa sin vei, ror at Jeg kan silppe 
privatlærrl'i1ulc og komme paa en ordrntllg skole sam
rn rn nwt.l den', mine gode venner og- Irammc1·ater!" 

I •P-

o. L æ r e r 1 n d e n (slipper boken av forfærdelse) · 
"l\Ien hvad er dette for nog-et ? Sor . ieg- rigtig eller . .. 
Jeg skulda jo bare Jæso med to barn : Buster og lille 
l\Jariane, og rter konuner en - to - tre - fire -
fem .. . " - Buster: ... Ja, vi er lJJit en Ile! masse 
søsken nu!"' 

H . Tiger : "Ha, ba, nu maa jeg le. At Iærerlnden 
loi sig narre og "-t Busters mor saa rort (og uten nær 
mere undersøkelse) ombestemte sig - nei, det hadde 
.ies- ikke trodd! Verden er fuld av besynderligheter. 
0g Buster Brown er et av ele s1ø1·ste genier som 
nnclcs"!'' 5 
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Uheldsøen. 
"Hør,· Otto, hvor er tekjelen blit nv?" 
"Hvad? Er nu den ogsaa blit borte?" 

Otto slnk hodel ut av teltet OJ saa sig 
om. Henrik nikket. 

"Jeg kan ikke finde den. Jeg har 
lett o;•eralt." 

"Du vil da ikke si l}t den er blit 
smittet av samme sygdom som alle de 
andre Ungene og er forsvundet," sa Otto 
æ1·gerlig. ~,Jeg har aldrig set maken 
til steel. vi har ikke hat andet end 
uheld 1 de par dager vi har været 
lier. Først blir en ting borte, saa misl er 
vi eu anden og saa er der noget som 
gaar istykker. Jeg synes det er væm
n11elig.:"~ 
J Jf vad er der i veien nu?" spurte 
en slemme og Magda Of1 Johanne kom 
tilbake til leiren med noget vand i et 
spand som de hadde hentet for at Jage 
te av. 

"Det er bare tekjelen sonr er borte,'! 
mumlet Henrik, "nu maa ·vi koke vandet· 
i kasserollen." 

"Dette er et underlig sted, jeg synes 
v1 skulde døpe det for Uheldsøen," sa 
Magda. 

I samme øieblik skedde der· atter et 
uheid - det var kasserollen med det 
kokende vand som: vellet og næsten 
slukket varmen. Det dampet og rok av 
glørne. 

"Jeg undres naar alle disse uhcl
dene vil holde op," utbrøt Johanne. 

"Ue holder ikke op før dere ajør 
deres gale streker gode igjen," lød en 
slemme litt borte fra. 

Alle fire barn sprang op. Og naturlig
vis veltet Johanne boksen med ferskene1· 
som netop var aapnet, saa hele ind
ho1dct randt ut i græsset. 

To søte, smaa alfebarn. 

A L L E R S F A M I L I E-J 0 U R N A L 

"Hvad var det ?" spurte Magda. 
"Aa, la O·S komme hjem." sa Johanne 

scm blev ræd. 
Men gullene bare lo og Otto sa : 
,.La os se at raa spist aflens. Det 

er bare indbildning." 
De salte sig ned og begyndte at spise 

og prøvde paa at redde ferskenene -
salten var der ikke noget at · gjore 
ved. Barna hadde faat to teller og 
et hell leirulslyr lil jul, de hadde faat 
lov av øens eier til al slaa sig ned der i 
sommerferien og s<.'lv lage mal og leve 

Barna saa en liten skognisse sitte 
paa en stor sten. 

gnnske som de hadde lyst. Men skjont 
de to rorsle dager paa oen hadde været 
deilige, var de ikke fornøiet med op
hoIJet længer, alt gik galt og der var 
s,adig nye uheld. 

"Det var nok et uheld at sælle paa 
listen," sa Otto og pekte paa den vel
tede ferskenboks. 

"Der kommer mange [ler hvis dere 
ikke horer efter naar jeg snakker til 
dere," lød den fremmede stemmen igjen, 
og p_udselig saa alle barna en liten 
skognisse, klædt i brunt og gront som 
sat paa en . stor sten og saa paa dem. 

"Hvor i alverden . kommer du fra? "' 
spurte Henrik med mtmden f11ld av 
rersken. 

Skogmssen svarte ikke raa hans spors
maal. 

"Vet eiere at dere overtræder loven?" 
spurte han. 

"Nei, det gjør vi ikke. vi har raat 
lov til al Være her," svarte Otto. 

,,Nei, det har dere ikk(','' sa skog
nissen. "Ikke av os e ller av airene. 
Øen er vor, og bare hvis a!fene gir 
dere lov kan dere bli her. Dere er 
kom.mel uten tilladelse og bryter alle 
lovene, derfor skal dere sendes hjem." 

"Du kan b:1re forsøke!·' sa Henrik. 
,.La være at svare ham stygt;' hvi

sket Magda. "Hvad skal vi gjo1·e for 
at raa lov til at hli hei·"?·' spurte hun 
skognissen. 

"Del sl,al jeg si ekre. Dere har nok 
lagt merke Ul alle de uheld dere har 
hat side1~ dere konl hit?" sa hnn og 
saa paa barna. 

,.Ja, det kan du tro vi har lagt merke 
Iil," svarte Otto bestemt. 
"D~re vil stadig fortsælle al ha uhelcl 

m:ecl dere hvis dere ikke tar dere iagl." 
"Naa, er det paa den maaten du vil 

rorsuke al bli kvit os?'' 
"Je;: synes dere gjerne kunde la være 

nt spise, naar jeg snakker til dere," sa 
nissen. "Ja," fortsalle han, "det er paa 
den m.aaien vi vil bære os ad for at raa 
dere væk fra øen." 

"Men hvorfor skal vi bort? Ilrndor 
kan vi 1kke raa bli her?·' sp urte Johanne 
som nu ikke vnr r::ed mer. 

"Fordi ·dere overtræder lovene vor('; ' 
svarte skognissen kort. 

"Ja, men forlæl os saa hvilke love 
del er," sa Magda. 

"Bli med, skal jeg vise ekre Jwad 
eiere har gjort," sa nissen. 

De fulgte ham gjennem ryclningcn hvor 
rJe lladde sin leir, og han pekte med 
sin lille stav paa græsset hvor der 
Iaa nogen tomme bokser. 

.. Se, del er en lo\• som dere har brull," 
sa han. ,.Dere bar kastet stygge hermc
tiklJokser i vor t deilige græs. Se, en 
av boksene har revet en alfcbro istykker. 
~ren kom bare videre!" 

De gik videre ind i skogen. Der 
visle skognissen dem en /1el mængde 
appelsinsknl. Og hvad som var det 
viersle: de Jaa like utenfor en av 
aifenes dø re1· i et gammelt ekelræ, ~an 
al alfene naar de kom ut let kunde 
raide og sina sig. Magda blev aldeles rod 
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i ansi••let for det var h ende sonr hadde 
kastet 

0

sknllel fra sig igaar. 
De gik videre og videre. Skognis-

sen visle dem hvor de hadde kastet 
papir og eggeskal fra sig eller brændlc 
fyrstikker on- lonune seltersflasker o-·· 
de saa at tingene Jaa akkurat mJdt i 
aireues dansering. Saa førte skognis
sen dem: bort til en lw1 liten b11gt paa 
sydsiden ar øen. Der laa en mængclc 
visne blomster av alle slags som de hadde 
plukket og erterpaa kastet fra sig. 

"Aa, det var denl! vi plukkel ignnr 
og bakefter glemte at ta med os," sa 
Johanne bed røve t. 

,,Dere har gjort meget galt, og dPrr 
maa gJore det godt igjen," sa skognissc11 
høilide1ig. "Imorgen maa dere gaa runrlt 
pan nen og samlle op altsammen - fin
sker. appelsinskal, fyrstikker og pa pi" 
eig bokser. Det er deres arbeide, blom
stene kan dere ikke gjore noget \'('ti, 

c!emi maa nlfene ta sig av. l\Ien for frem
tiden maa dere holde vore love, ellers 
maa dere reise bort!" 

"Bor!! Bort!" Jod en stemm(', o;.i 
b.1rua saa sig forskrækket omkring. 

"Det er bare airen Ekko," svarte skog
nissen, "hun vil indpren te dere det tyde
lig. Na.a, vil dere saa holde lovene ·1·• 

"Ja, ja. Yi skal 
ikke glemme 
dem," sa barna 
og vcndle saa til
bake lil leiren. 

Saa S'1 skognis
si!n godnat til 
denD og de ryd
det op og talle 
s:munen om barn . 
lll'ie meste dag 
hndde de det tra
\'elt nlcd at gjø
rc det pent paa 
ocn, og ete glem:-
1~ aldrip Iwad 
skognissen hadde 
sagt til dem. De Vandlilje-alfen. 
rnndt igjen sine 
saker og fra den 
dag st;edde der ikke fler uhele! r01 
dem a'er paa ncn. De hadde en de ili g 
sommerferie og glædet sig til nltl5le 
n:1r. 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllliiii"llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

Or. X's avdeling 
med lommepenger. 

Alle lndsendte løsninger hen lig
ger ulæst indtil den 30. mars 
- lndsendereo av den paa de1111c 
dag ved hver opgave først ulla~ne, 
rigtige løsning tilsendes 5 kroner 
som lommepenger, de to følgende 
faar 2 kroner hver. 

Lonp!J~i;ienge -oo!!aYe nr. 37. 

Hvor mange kilometer har mand~r. 
med haandkjærren kjørt? 

Or. X 1I1Jøtle en~ dag ute paa landet 
en mana som han kjendte og som kom 
kjørende m00 en haandkjærre. Dr. X 
spurte manden hvormange kilometer han 
hadde kjørt med kjærren den dag. "Ja", 
svarte manden, "De er jo ~aa flink til 
at regne og da kan De vel selv regne 
ut naar jeg sier Dem at hvis det antal 
skriot jeg har gaat, blir lagt til det 
anta! omgan.ger hvert av kjærrens hjul 
har gaat bhr det akk1Jrat tallet 20,300, 
og naar De saa yder.ligere raar vite at 
mine skridt har været nøiagtig Jikesaa 
lange som hjulenes høide, og at der gaar 
100 meter paa hver 125 av mine skridt, 
maa De snart kunne tinde svaret." Dr. 
X erklærte sig tilfreds med disse oplys
nill8er men han har endnu ikke hat tid 
til al regne ut hvormange kilometer 
1;wndcn hadde kjørt med haandkjærren 
den dag. gr det ingen av læserne, 

sum vil regne det ut for ham, naar dr. X I av iigning. og d('l maa av besvarelsen 
yaerligere o,plyser, at hjulenes omkreds knnne ses, It vor le eles rcsultalel er 
regnes at være 31;7 ganger hoiden. Op- fremkomul('l. 
gaven bor kunne løses uten a1'lvemlelse 'Om lommepenger se ovenfor. 

------------------------------... ~---~-------------------------------------Lommepenge-opgave nr. 38. 

A ill 

Hvem kan regne ut hvor mange forskjellige ruter der er mellem de to 
ytterste bænker i dr. X's havP)abyrint? 

I srn have har dr. X et parli med 
forskjellige ganger der ligger som vist 
paa billedet. Her fører han under
tiden • sine gjester ned og spør dem, 
om el: e kan regne ut hvormange for
skjellige veier mø.n kan komme fra rlen 
ene ytterste bænk Li! den anden yllerste 
bænk uten at gaa to ganger samme 
sli i · sa.mme tur. De nesle prøver at 
finde delte ved likef1·em at ga a de for
skjellige ruter. Men dette er for besværlig. 
Læsc::rne kau slippe meget Jetlere fra det 
ved at sitte ro hg og reg ne det ut. 
Til det bruk har dr. X vedfoiet et 

skemausk rids over labyrinten med ved
føiede bokslaver. Man kan altsaa gaa 
den dJrekte rute ret frellll over B, C, D og 
E Lil F, og man kan gaa ruten A, 
B. D, C, B, C. E. D, E . F - der er 
ruter nok at vælge mellem, og der spor
res· fkke Olll længdeu, naar de bare er 
f o r s k j el li g e, og ma n ikke kommer 
samme strækning mer end en gang paa 
samme tur. Prøv at regne ut 
hvormange rut e r man kan faa 
ut av det! 

Om lommepenger se ovenfor. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllUlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

Lommeµenge-opgave nr. 39. 

~ ;c:, 
Logogrif. 

·- 14. 5. 12. 13. 
Il.et pynter havens ganger, 
Ii~år der jeg vandret har, 
og de for græs og ukrudcJ 
er blit gjort ganske klar l 

11. 1. 6. 7. 
Jeg er et litet ord, som 
gir nægtende besked 
du rundt omkring i bladet her 
mig mangesteds kan se, 

2. 3. 12. 13. 14. 
Mil rag er ikke fint og 
til k.1eltringenes flok 
jeg regnes - og med rette -
ja, dette vet jeg nok. 

8. 6. 3. 11. 7. 10. 
Jeg hellerikke yndes 
av alle - det er visst, 
skjønt der hvor jeg mig bollrer 
blir livet ikke trist. 

8. 3. 4. 
Hvis du i hjemmet kaldes 
ror delte, vet enhver, 
al du er ingen pike 
som dig i kjole klær. 

8. 9. 11. 7. 4. - 10. 5. 8. 3. 2, 
To· byer her du skutlr. 
sørpaa i Norges land 

de liggf'r. men ei mere 
Jeg om dem si dig kan. 

1. 5. 14. 9. 7. 4. 13. 8. 
Og vil du dra langs kyslcu 
av landet hoit i nord, 
el andet sted du finder 
hvor ogsaa nordmænd bor. 

4. 5. 1. 9. 13. 
Vil venlig du mig hilse, 
og ingen hat har paa. 
da kan du gjore delte, 
og man vil clig nok fo rsl aa. 

8. 4. 7. 6. 1. 13. 
I poesiens sprog man 
det navn her staar hai· brnkt. 
om skiber da man Jandl a.f: 
det knnde lyde smukt. 

1. 2. 3. •1. 5. 6. 7. 8. 9. 10, 11, 12, 13, l ·l, 
Om ting fra gamle dager 
hos mig du !æse kan, 
dog hænd er det vel stundom. 
min fortælling ei er sand. 

Om lommepenger se ovenfor. 
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllllllll 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 9 : 

0 pga ve nr. 2 7: Johan Smith, IIart
manns skole, Hvalstad st., 5 kr.; J. 
Johansen, Haakonsgt. 38, Ha.mar, 2 kr.; 
Haldis Andersen, Brydedamimen, Sande
fjord, 2 kr. 

0 pga ve nr. 2 8: Dagbjorn Han. 
sen, Skippergt. 1. Kra., 5 kr.; Odtl 
Skille, Stjordal, 2 kr.; Haakon Moen, 
Tveitsuncl, Arendal. 2 kr. 

0 pga v e nr. 2 9: Andrea~ Mjaaland, 
Braastacl, Arendal, 5 kr. ; Eivind Mæh
lum, Bjerregaardsgt. 58, Kra., 2 kr.; Da-
niel Hilleslancl, Skutesnes, 2 kr. . 

0 pga ve nr. 30: Anna Fosslvedt, 
Rosenkrantzgt. 4, Stavanger 5 kr.; Jon 
0. Fo\lcraas, Kristiansands lærerskolr, 
2 kr.; El!en Darre Jenssen, Rosenborg
gl. 35, Trondhjem, 2 kr. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllll 

Løsningene paa opgavene i dette num
mer offentliggjøres sammen med navnene 
raa mol!a.gerne . av lommepengene I 
bladets nr. 15. - Løsningene paa op
gavene i rir. X.avd elingen i nr. 9 fin
des i df'!te nr. av bladet paa side 2; 
- Besvarelsene maa · være rl r X: ih"t'- 1e 
inden den 30. mars og brever med 
!øs11111 "r r adr<'sseres saaledes ' 

Til dr. X (12), 
,.Allers Familie-Journal''. 

Kris tiania. 
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En fløiels-kanin. 

Den av alle smaabam saa forgudede 
rbamse" holder fo; oieblikket paa at 
nli forlræugt av kaninen. Denne lille, 
v.~vre gnaver hvis liv og færd det a ltid 
l'r barna en glæde at betragte kan man 
meget let kopiere og derved skaffe barna 
en morsom varialion i lekene. 

Materialet er brun eller hvit f\øiel, 
sollll IJedst vil illudere kaninens silke
blote pels. Delene som horer til dyret 
klippes erter nedenstaaende mønster, Til 
sollllller beregnes 1;~ cm. ekstra. De 
to sidestykker stikkes forst sammen paa 
vrangen fra snuten, langs ryggen og 
nea Ul halen. Derefter forenes over-
03 underkrop, ved at man paabegynder 

0 

~ 
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En iiten kaninfamih~. 

~mmensyningen av disse med . det ene 
bakben like nedenfor rygsømmen, starlig 
paa vrangen. Herfr;\ syr man frem
efter langs den ene siden til man slut
ter med bukens spids paa halsen, hvor
efter man gaar videre paa samme 
ma.ate til det næste sidestykke, ind-

som l(j:.'!1staar under snuten slikkes 
f>Ummen. 

Gjennem1 aapningen i bakbenet stop
pes kamnen med sa!,lmug, vat hoi eller 
lign. Stopningen maa være haard, saa 

krop og ben er faste. Bakefter 
sys hullet igjen og kroppen av
sluttes med en liten hale der kan 
lages som en stor pompon av uld-

til man har sydd poten paa 
det andre bakbenet. Her 
stopper man I Den lille søm 

den færdige kanin, pyntet 
med halsbaand 

og stor silke
&1ø1fe, 

~\\\\ \\j 11///~/,~h 
"~\1111#1,J.1 ~~\ V.~ 
~~ll~j~ 

...:::::...~·1.v-.......-
.... a la"es solll ITa.len kau o,;S:v ul'dizarn. 

en pompon -

garn el:er k lippes efter 
halemønstcrel, der sys 
sammen, vendes ret, 
stoppes og sys rast. Ho
det forsynes med to 
kn,pper s >m øi1 ~ e. der 
mna være rode hvis ka
ninen er hvct. og med 
tJ ører utklippet ener 

Buken., 

Monster til sidestykkene som danner kaninens ovcrkrop. Klippes 
av dobbelt stof, saa der blir to like stykker, 

Av sammenlagt slof klipp_es 
LO ører som dette, 

Nr. 12 
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monsteret. Disse presses sammen ne kn-
111 saa der. blir et læg langs mi<lte11. 
Den hule Siden vendes fremerter og de 
sys paa med slerk traad. 

Pll snuten sys munden - med hare
skaar - med mørkt garn. Et sting 
hiu.g;,efler mklt paa snuten hvorfra 4 
andre lange skraasting utgaar, to ovenlil 
>g .o nedentil (disse er antydet paa 
•nons erel\ Nogen smaasting kan sys 
paa det ytterste av benene sua de kom
mer tu at ligne kaninpoter, 

I. Th. 

!falen. Denne klippes av en
''elt stor 06 sammensys langs 

den buede linje. 

bare et 
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Disse vidunderlige planter som ogsaa kaldes "pinse-roser" eller 
"kinesisk* roser", er havens fornemste prydplanter, de er vln
terhaardføre og fremkommer aar efter aar i stedse større maje
stætisk fylde og overflødig blomsterpragt. 

l(lneslske sllke-pæon.er vil staa en menneskealder og aarlig, 
uten ophør vil de frembære deres store herlige silkeagtige rosen
lignende blomster med den ·'dcjligste duft. 

Enhver ordre paa kinesiske silke- pæoner 
sendes paa forlangende uten efterkrav, saa 
kjøperen først kan se planterne. Hver plante 
garanteres e\<ta og fuldkommen levedygtig. 
Hver plante., som Ikke vokser, erstattes fuld
stændig gratis I Med hver ordre følger 

et nummereret garanti-bevis! 

I Og de ren-hvlde blomster I Hvem skulde tro, at der av den 
sorte jord kan fremvokse en saadan pragt: En plante med ca. 20 
stilke og en eller flere "roser" paa hver stilk, hver blomst dobbelt 
saa stor som ovenstaaende billede viser, og med en sjelden fin duft. 

Man kan ikke i fantasien tænke sig denne overdaadige farvepragt. 
l(lneslske sllke-pæoner maa ses 1 Virkeligheden. 

Af kinesiske sllke-pæoner findes talrige yndige blomsterformer 
og sjældne farver fra renhvid, creme, rosa, rød til dyb purpur. 

Alle brave adresseres: 
Kinesiske silke-pæoner er de præktigste vaseblomster, yndigste 

dekorationsblomster og allersmukkeste modeblomster og de vokser 
og trives overalt. 

Den kinesiske silke-pæons røde farve genfindes ikke hos nogen 
anderi blomst, den er saa intensiv, at naar solen belyser blomsten 
kan man næsten ikke se paa den, saa sterkt spiller lyset paa dens 
røde farve. 

Meget kraftige ~lokke eller rodknoller med store kraftige spirer: 
renhvld, cremfarvet, silkerosa, rød og dyb purpur. Pris 1 stk. 
165 øre. 5 stk., en av hver farve, 780 øre. 10 stk" 2 av hver far\•e, 
15 kr. 15 stk., 3 av hver farve, 22 kr. · 

1egn · Dem som abonnent paa "j(orDisk l/iønster-1iDenDe" ------ sendes. Tllskjærerskolen, 

I 
TilSkJ'ærerkursus 100 kr. Program 

Nørrebrogade 26, l(jøbenh·avn N. 

Ullillll!lll!llll ! l i l l l l l l llllt l l l l l lllllllll! l lUlll! l l l i l l l lll i l l l l l l l l l , lll i l l l 1lllllll i l llllll l ! l l l l l lll1l i l !ll l llllllll l l llllll l llll l l llill l \ l 1l lll9ll l l 1l l l l l l l l.i l l tll fl• t l l l lllla.l1l 1l •ll l llll lllllllll•llll1llllllllllll lllllJl ,llllll1llllll•l l l l l illllll llllll Ill lllllll llll tlllll: t •l1lll ,ltll l lllllll11 IM 

46 A L L E R S ·F A MIL I E - J C U R N AL Nr. 12 

Det er paaskens store budskap: 
"Han er ikke her, h'ln er opstan
clen !" La os i:rlæde oi> over at Je
sus er . dødens overvinder, for der 
ligger saa ,1endel'g meget i den 
forvisning paa flugt _ la os holde os 
til Jesu liv og gjerning, som har 
sit virkefelt overalt omkring '.>~ 

og som tilroper os ved hans kraft 
ai; beseire alle modJØse, lammende 
tanker og med glæce og tro ver
ne om det evighetshaab, Gud har 
nedlagt i os og ~om, naar vor 
time oprinder, ka"() bære os ut 
over død og g1-av. Da kan vi, 
naar vi har diaget vort sidste 
·s:.:.k, bringe trøst til dem som 
sørget for vor skyid, saa de til
folde forstaar pal!skebudskapets 
vidunderlige ord: "Hvi lede I ef
ter den leveade blandt . de døde~ 
Han er ikke her, han ~r opsta11-
clen!" 

Opstan<len er <lev Hen-e Krist, 
Herre Krist 

Til alle slegters trøst forvist. 
Halleluja, halleluja! 

Som solen klar og morgenrød, 
morgenrød 

stod Jesus op av.?tordens skjød, 
Halleluja, kalleluja ! 

Som han opstod, ~kal vi opstaa, 
vi opsta-1, 

og fare til nam i det blaal 
Halleluja, halleluja:! . 

.Hj<:mmet. 

At trante !Jaaskeegg. 
For barn slaar paaskeu al tid i for

bindelse med ferie og paaskeegg og 
pm1skeeggene er efter barns opfat
ning bare til for at trilles, eller sou1 
rlct paa gammel vis heter "at trantes". 
U.eu rolle <lisse paaskeegg SP,iller i 

barns fantasi er slor, og allerede la:n
ge, læ:nge for paaske - julen e1· 
kanske saavidt forbi - er det bar
nas stadige spørsrnaal: "Mor, hvor
leues skal paaskeeggene være iaar." 
Mon de skal være farvet eller med 
sukkergodt i, mon de skal være pak
ke! I silkepapir eller kanske der skal 
være overføringsbilleder paa dem:/ 
Det allerbedste var nu om der var en 
billeliteu dukke eller et fingerbol eller 
en anaen liten ubetydelighet inui 
dem. Lilt varialion fra aar Li! an
det gjur allid megen lykke. 

Der er uu foreksempel det at la 
barna finde eggene efter musik. Eg~ 
gene gjelJJiIDeS paa de mes1 utrolige 
stecler, et hist og et her. En ay 
de voksne sætter sig saa til pianoet og 
spiller, mens barna leter; kommer 
de l nærheten av skjulestedel, spil
les der sterkt, gaar de bort fra 
det spil1es der svakt. Naar saa eg
gene er fundet . skal de traules. 

Paa gnlvet brer man nt et gam
melt 1aken, en duk eller et leppe. 
Herpaa stilles en slrnmmel som ikke 
er for hoi, og op imot denne læg
ges et bredt pa_a skraa. . En speke
fjel vil passe godt, men den maa være 
temmelig lang og bred. 

Nedenfor brettet spredes der rikelig 
me,I sand over et ikke ror li tet 
slykke. Eggene trilles nu varsomt 
nedover brettet og ruller ul i san
den, og pointet er at træffe nogen 
av de andres egg med sit egg. Del
l~gerne triller altsaa en ad gangen 
sit egg ned, men maa selvføJneli" 
ikke følge egget med haandeu : 

0 
det 

slippes øverst paa brettet ·og maa 
derefter rulle, hvorhen det vil. Man 
bar VLlildet det eller de egg, som 
spillerens egg har berørt paa sin 
vet i s:inclen, og disse tas saa bort, 
mens ae øvrige blir liggende li! bylte 
ror de folgende spillere. 

En lang paaskedag vil for .barna 
~unne gaa hnrlig med dette spil; 
Jeg har selv -mange gange som barn 
ikke kunuet begripe hvor tiden er blit 
av efter _i timevis at ha trillet paa
skeegg . . · 

Man kan farve eggene røde i rød 
fr11gtfarve, gule i løkskaller og · grua

·. ne f et avkok av spinat. 

Vær forsigtig med spaserdragt eH. 

Nu for tiden er tøiet saa dyrl at 
ltliddl'islanden bare med slore pfr~ 
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kan kjøpe noget. Derfor vil jeg 
henvise til en vane som bruktes i 
'11it hjem og som jeg trofast hol
der fasl ved. Naar min mor kom 
hjem fra en spasertnr, ombyttet hun 
straks sin spaserdragt med sin hjem
mekjole. Ogsaa vi barn ble" væn
nel Li! elet. Jeg nndrer mig allid oYcr 
hvor !ile~ jeg selv bruker til drag
ter i sammenligning med andre da
mer og hvor længe mit tøi holder. 
Det er ogsaa tilraadelig at ulslrække 
denne vane lil skotøiet, for Yed al 
ta støvlene av sparer mao ogsaa 
nreget paa gnlvteppene. Slik som 
moren gjør pleier ogsaa barna at 
gjøre. Den-cd lægges ogsaa hos dem 
grunden li! sparso=elighet .og til 
at klare si.g med lilet. 

Bøker er ,·enner. 

,.13okC'I' er vCJrncr og vil l>ehauclles 
saa,ecles I" det llar jeg skrevet i alle 
mine boker, og neclemmde1· na \'J.J.Cl 
og n_un adresse. l\Ian skei ikke laanc 
Slile bøker altfor Yidt omkring. del 
kan være rigtig nok. men der gis dog 
mange ensomme mennesker, 111a.i11(e 
st<tkkars syke; sou~ kanske er fæugslet 
i aarevis li! sine værelser - Jor 
dem betyr en ny bok en ny g!æde. 
Og hvem har raad til nntildags al 
kjope mange bøker ·? Yær derfor 
li!avmild og laau borl bøker, men ba re 
til de mennesker som lægger sig 
den omtalte formaning paa hjerle ! 
J~ forer ogsaa en noiagliu forlcl(
nelse over de mennesker, som nelop 
for øieblikket har laant en bok av 
Jllig, ikke alene bokens tile! og for
fatter er nøiaglig opskreYet. Ilrnr 
nødveudifl delte er oplevet jeg ny
lig. En av mine veninder 

Lys<? silk~kjoler. 

Den skiclne kanl som saa Jet Yil 
danne oig nedentil paa lyse silke
kjoler kan let tas bo1·t. l\Ian lar god 
spril og ,·anner den lill (sto r forsig
lighcl utrordres). Man dypper en 
!ilen vatdot i den varme spl'it o~ 
gnir let henover del smuclsige sted. 
Sprilen fordamper hm·Lig og cl'ter
la ter hverken spor eller rand, som 
saa ntange andre midler c1· lilboie-
lig til. ' 

Meta!gardinringer. 

MctaJg;irdinringer og naaler· som 
er blit sorte erter ophængning skal 
man lægge etpar timet· i eddik og 
Yarrn t vand, (2 deler eddik li! 1 del 
vand) og gni dem saa godt av med 
et haardt klæcle, saa blir de blali.ke 
i~jcn. 

V andflehker. 

~Ian kan fjerne vandflekker, hvori 
el er er appretnr, fra let taft elle1· 
lignende ved ganske simpelt at bol
de slo[fet, som der er !'lekker paa, 
oYcr damp. Flekken rorsvinder og 
appreturen viser sig ikke at ha tat 
skac.lc. 

Broncerte gjt.>nstander. 
Broncerle gjenstander skal helst 

bare renses ved at gnis med et 
bløt ,·askeskin. Bare i uødsra!d skal 
ntan ta lill sprit lilhjælP., 

spnrle mig hvilke bøker hnn 
hadde laaut av mig, hun hadde 
laanl nogen av dellll videre og 
visste nu ikke læuger til hvem. 
Saa hJalp min private optegnelse 

Fra 
1
,Nordisk Mønster-Tidende"s broder~ 

avde ing bestiller undertegnede hermed 
materiale til haandarbeide nr. 12. 

.mig li at raa igjen to bø-
ker som var mig meget kjære. 
"Bøker er venner!" l\Ien de 
av dine bøker soml er dig aller-
mesl kjære, som kauske er ga-
ver fra meget gode venner, 
dem skal du i det hele tat 
sl~t ikke laane bort. 

- --=-

Pris ... ......... . kr . .... ... ..... .. " re. 

For beløp, under kr. 3.00 bedes betalingen 
indsendt 1 frimerker sammen med be
stillingen. - Betalingen med tillæg av 

porto tas pr. postopkrav. 
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"BUNION REDUCER" 
bringer øieblikkelig lindring 
for ømfindtlige fotknuder og 
befrier dem for skoens tryk. 
De bringer desuten skoen til
bake til dens oprindelige facon . 

Dr. Scholls "Toe~Flex" 
bidrager til at tage bort fot
knuder gjennem sin sindrige 
konstruktion. Den er arbei
det av det fineste paragummi. 
Disse artikler er to av doktor 
Scholl's 43 fotpleiespeciali
teter. Hvis De ikke kan faa 
disse artikler gjennem Deres 
skomaker, saa henvend Dem 
direkte ti l os. 

Bed at faa brochyren "føt
terne og deres pleie", som da 
skal blive Dem frit tilser:dt. 

Eneforhandlere for Norge: 

The Scholl Manufacturing C11.J 
Avd. 16, Stockholm 7. 

Kjøp "Allers fam!!ie-journal". 
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Fortvivl ikke 
om DefølerDemnedbrudt, syk og elendig, 
om De føler Lidelser og Krælterne svinder, om De forgjæves 
har forsøgt Mediciner og Kure, thi Elektriciteten kan hjælpe 
Dem. Ojør derfor som Tusinder har gjort og 
Tusinder vil gjøre efter Dem: Anskaf et elek
trisk "SllUUS"-Bælte, der er det bedste og 
mest holdbare elektromedicinske Appa
rat som tindes. - •Siriusc-Bæltet har en vidun
derlig lægende og smertestillende Evne 
og hjælper bevislig for Syg-domme som: Nervøsitet, 
Overanstrengelse, Søvnløshet, ~heuma
tisme, lschias, Nervegigt:, daarli~ Fordøi
else, ~yg- og Mavesmerter, Bronchit, 
Astma, Hjertelidelse, Nyresyke og m. a. 

Nogle av de os uopfordret tilst illede Anbefalinger hidsættes : : 
•Undertegnede tillater sig herved at >Det elektriske >Siriusc-Bælte, jeg for 

frembringe min hjerteligste Tak for det en t id siden bestilte av Dem, begyndte 
ifjor ved Juletider modtagne •Siriusc- min hustru , som led av Nyresyge, straks 
Bælte. Deres Bælte har rakt mig en at benytte - Hun er nu saa frisk, at 
hjælpende Haand mot mine Hjerteanfald. hun er helt arbeidsdyfli(. - Dette er et 
Jeg lider al Hjertefeil og under Veir- Mirakel, saa jeg er først Oud taknemme
forandringer faar jeg ondt i Hjertet og Jig for et sa• dant Un der - og saa Dem 
slaar det uregelmæssig; men siden jeg for Deres vidunderlige Opfindelse. -
begyndte ·at bruge Deres ærede Bælte Jeg anbefaler , sir ius•-Bæltet t il enhver, 
har det (aaet stadig fremover med min som lider av Sygdom. - Den som nær
Helbredelse, Jet føler mi( nu frisk , dog mere ønsker at høre Udtalelser om >Si
et og andet An fa ld har jeg fremdeles; men riusc·Bæltets helbredende Virkning kan 
de er ganske Jette, næsten ufølbare. henvende sig t il undertegnede. 

Deres taknemlige K ke es " I 1919 · 
Bodø, '81. 1918. Oskar Lund ,< ir n ' • · Ærbødigst 

Adresse : Politibetjent Lund. R. H. Larsen.< 
"Sirius"-Bæltet har Tør-Elementer, er derfor absolut renslig, smudser 

ikke Telet - og foraarsager ingen ubehagelig Lugt. - Det er straks 
færdig til Brug, intet Søl med Eddik o. I. - Opgiv Li vmaal. 

" Sirius"·Bæltet kosfer 35, 50 eller 75 Kr. efter Utførelsen og Strømstyrken. 
Specielt anbefales de to sidste, der desuten er forsynet med Strømregulator. Nøi· 
agtig Bruksanvisning medfølger . Sendes utenbys mot Postopkrav eller forskuds
betalinz !ra Norsk Elektrisk Bælte Co., Keysersgade 1, Kristiania. 

, jhRiiriØ~irim~~lre°rer 
mot 1 kr. 

A/8 Harry Wennbergs 
AM E R I KAN S K 11 · fri~:::h~~!ntel. 
SKOTØI ~-Med Ennas 

.A..~• fotografi· apparater 
kan enhver strax foto
grafere. Pris fra kr. 
7 .25 (med alt tilbehør 

kr. 13.25). 

12 Grændsens Skotøismagasln 12 1 I' o/ Amat1r-fotografen, 
Ch 

· t • · Vimmelskaftet 47, 
ris 1an1a. Kjøbenhavn. 

Forlang prislistt. 

Enhver, som lider af Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed etl I•" 
Fordøi.elsesbesværligheder, bør anvende 

tan9e~~\s 'jt\)s\nsaS\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse al kronisk Mave
katarrh ved Brugcn al Langeheks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rat ionel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed. : Paris. Sølvmed.: Kj øbenhavn, 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. 

bl ande!,fk~~~~~~~~~k~,' 6 for. I 
skjellige selskapsspi l kr. 1,50, Pennen 
som skriver med vand kr. 0,50 + porto. 

A / s Efterkravsmagasinet, Kristiania. 

God fortjeneste 
faar enhver agent og handlende ved salg 
av vore artikler i: Oljetryk, skulpturbille
der, vægtavl~r i brodert silke, glimmer 
og reliefs, orientalske aktb1lleder etc. etc. 
samt brevkort, forundringspakker og andre 
ting. Jllustreret katal9g sendes gratis 

Ved gikt, reumatisme, 
hoved- og nervesmer-
ter, Influensa m. m. 

virker Togal hurtigt og sik· 
kert. Sterkt urinsyre-løsende gaar 
Togal til ondets rot. Ingen 
skadelige bivirkninger. Anbefales 
av læger og kl iniker. Togal
tablctterne faas paa apoteket til 
3 kr. 80 øre. En gros hos 
droi?eforretningcrne i Kristiania. 

og franco. Skriv straks, da de fleste av 
vore varer er importforhudte og derfor 

1 

1 oplagene begrænset. ,,, " ,,, 
Abe ls Kunstforlag. Kristiania. Post Box 496. ,1)))))~llH.lfll\l 

~ HllN8i0R 
har nu lært at skatte 

G'D ved a lm. Svaghe-, 
Nervesitet, Overanstreng
else oq Søvnløshed ~ 

MARINE PUDSEKREM I " ·········-•U•P•-· ·- ... ····--·-·· ··-·· 
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Al~ · f 'J" J ) k Skriv navn og adresse p~ aers · amt IC- OUrna S SV urv. nedenstaaende blanketog send 
daa tiltikø'lled IS øre i !rim. til "Allers farn. -Joumal" Storgt. ~9,_ Kristiania1 og_ De _vil pr. post 

porto fr it motta nedenstaaende snitmønster utklippet 1 s1lkepap1r, 1ærd1g til bruk. 

Underskjørt med 
IØ1Jegang til piker paa 

10- 12 aar. 

Delte skj ørt av flanet sys me<l 
tueger nedentil, oventil en lin-
1li ng med løpegang. 

Fig. 1. Den halve 
2. 
i>. 
4. 

" 
forbred. 
bakbred. 
sidebred. 
linning. 

Ved til
klipni11ge11 

lægges 
mønsteret 
paa det 
dobbelte 

stof. Mid
ten av for

bredden 
langsmed 
stoffets 

bret. Der 

~· lfostillingsseddel paa 

Sykurv nr. 12. Pris 15 Øre. 

'1l>, U tr.uel.Jg si.rin volder Ceileks1mlltiou. 

-."-RAAD ~ -
~~-

6.JYeR 
FOR 

-HUS 

Paaskeglæ de. 

Hvi lede I efter den leven
de blandt de døde? Han er 
iklrn h er , men ban er opstan-
d en. Luk. 24, 5-6. 

Paaske! Vi blir glade ved dette 
ord. Alt livsmod er indesluttet ' 
det og lyder til os som et trøste
fuldt tilrop. Og vi trænger haardt 
til en slik opmuntring. Ikke for 
vinterens skyld, der selv om de·1 
har været mild. allikevel til ti 
der har knuget sind og humø1· 
med kulde og mørke, men for dø
dens skyld. Døden som vi høre' 
om fra alle sider og som oft.i 
avtvinger os det spørsmaal: 
"Hvorfor lever vi egentlig'?" Er 
det da i virkelighPten slik som et 
menneske utbrøt de• var dypt ry
;;tet over en ung Uomstrende pi~ 

kes pludselige død: "Er · vi her 
bare .for at gaa bort igjen'?" Ja, 
maa vi svare, slik r.r det, her har 
vi ikke blivende st.-d. Det vet vi 
Men ---

Hvorfor saa Kristus døde 1 

imøte saa tryg, u .a sikker paa 
at overvinde den? Var det ikke 
fordi hans hje~ yar saa opfyldt 

av Gud'? Fordi der for ham ikke 
gaves nogetsomhelst sted, hvor 
ikke Gud vilde væn• tilstede. Vi, 
som ofte er saa h~tige i vor tro 
po.a Gud, og føler os saa guds · 
forlatte, vi k.m daa1iig forestille o~ 
en slik gudhengivenhet og salighet 
i Gud allerede her i:aa jorden. 0·~ 
allikevel! Hvem har ikke oplevet 
et av disse øieblik ~om kan komm,, 
over os likesom mtd magt, hvor 
alle de jordiske s0rger og dt> t 
dagligdags forgjængelige om o:; 
og i os likesom drages bort, syn -
ker hen og Gud er vor eneste 

' længsel, det enP.ste indhold i vort 
liv. 

I slike Øieblik. v il de døden ik · 
ke volde os gru. Vi vilde bare 
føle, at ogsaa det sidste engang 
maatte overvindes, kjæmpes igjen
nem og at det kan overvindes 
ved Gud som er i oi: og ved vor 
Frelser, som har beredt veien 
for os. 

Gud er allesteclsnærværend3. 
Han staar ikke alene ved barnets 
vugge, men ved C::.ødsleiet og tro, 
og haab og kjærli;2het lukker dø
dens port op for deri som overgir 
sin sjæl til ham. 
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Tre-bretservietter med 
korsstingsbroderi. 

Disse V;\krc og dck or alivc si!l1ouelm o11s lrc syes paa 
hvill korsst ingss!of med soi'l , rodt, mørkegr øn t og h laa t 
glans- eller per legarn og kau anvendes lil forskjell ige 
sr rviellc1· og brikker ti l brnk i spisestue og kjøkkeu. 

Bill. 3. Typemønster til en bretseniet med 
korsstingsbroderi. 

T e g u r o r k la r in g: B sort, f r øt! , \'i5] m ørkcgr on, \D b!na. 

Hrod crl paa korss lingss tor, hvorpaa 3 kor~sling fyld er 
1 cm" bl ir ser vic llen b ill. 1 36 x 27 cm. stor, hill. 2 
30 x 20 cm. og den miudstc, bill. 3, 29 x 1'8 cm. stor . 

. \ Ile I r e brelserviette1· fa !ties tilsids l ganske smn IL 
kanten, 

r> @;>> I Korsstings
bord. 

mn. 1. Typemønster til en bretserviet med koz-s;;t ingsbroder l. 
T c g n f o r k 1 n r i li g: li so r l, G rød, 12S\ morkegrøn, b la:i, 

Bill. 2. Typemønster til en l:>retserviet med korsst ingsuroderi. 

T c g n J' <J r k la r iJ1 g: il _ sor t, G r~cl, lgj mørkegrøn, [[] blaa. 
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Lant~ Nyt for husmødre. 
H a r m 0 Dl ka Rustflekker fjernes lekende let med 

"lbem Tølr us t-Tage r", som nu kun 
faas overalt. faas paa tuber. Skader ikke tø i et. AV· 
, · skyldning øverflødig. Hver draape fjer-

W 1lhelm tanka ner en nek. - ;~a~b~~eralt 1 75 øre 

Ciera-R., Tysk!. Kemisk Fabrik • I. B. Møller • Kristiania. 
-tlarmonika-fabrik 

faste, lave pri· 
ser. Godt ut
valg i barne-, 
sports- og duk
kevogn e, barne
stole m. m. Ill. 
katalog mot 50 
øre i fri m. Carl 
j . Sjøste dt, Søn
dregt. 4 (ved An
kerbroen), Kr.a.· 

Røverkjøp! 
Barberhøvel med't buet blad, sammen
lægbar, i forniklet etui, kr. 5,25 plus 

porto. 

A /s Efterkravsmagasinet, Kristiania. 

MUSIK-
•nstrumenter. 

bedste Kvalitet. 
Katalog mod Jndsen· 

deise af 50 Øre. 
.Jal.Heinr.Zhnme:røtann, 

Leipzig. Querstr. 26/28. 

«~ 
Chokolado. 

Barberknive 
fabrikeres og sælges fra Berg's ~olag, 
Eskllstuna. Skriv eft. Katal. og Prisliste, 

750 kr. om maaneden ! 
tjentes av mine agenter i aaret l920 'paa 
forhandl ing av moderne kobberbroscher 
i forskjellie-e mørmre, pris pr. dusi11 . kr. 
12,00, 2 dusin kr. 20,00 fragtfrit til Norge, . 
naar mindst 5 kr. følger ordren, resten 
pr. efterkrav. Bestil idag fra · 

A. H. Thoren, Kyrl!1gaardsøatao 16, Øreb11o 

obs. 1 Frimerkesamlere. obs.' 

ril 
50 stk. forskjellige, 
bedre krigsmerker for 
kun 2 sv. lei.+ porto. 

-H. Lichtenstein, A.-B. 
Stockholm J. 

Christiania 

.~
. Paraply & Parasol-
, Fabrik's-Buti k. 

Største l) dvalg 
• . i Spadserestoker. 

_.. Kirkegate n 20. 

Urmakere ~ri1~[ :~~;i; 

r orek Deres indtægt 
ved lønnende fiskeri. Bedste og billigst! 
redskaper, saasom : monterede og umon ... 
terede fiskene!, store og smaa garnruser, 
metaltraadsruser, opholdsrum for skaller, 
shngnet, hvirvler, vad m. m. fllas ved 
direkte lndkj øp fra 

Albert Engstrøms Fiske.redskapsfabrik, 
f'alun Sverige, Rt 772. 

forlang illustr. priskurant nr.54. Sendes 
gratis og franko. 

Korpulens, fedme 
fjerner Dr. Hoffbauers lovbeskyttede 
avma9ringli•tabletter. 

fuldstærid1g uskadelig! og mest virk
ningsfulde middel uten overholdelse 
av diæt. Ingen skjoldbruskkirtler. 
Ingen avføringsmiddel. Brochure paa 
forlangende. Pris for komplet kur 
150 M. og 210 M. inkl. porto og ul· 
førseisomkostninger mot forutbeta-

ling eller pr. efterkrav. 
Elefanten·Apot heke, Berlin A. 79, 

Leipziger Str. 74 (Donholfp l.) 

Skriv efter katalog I 

Aktieselskabet JUDITH" \ Abonner 
· · Christlania'st. u, ~ paa "Allers familie-Journal". 
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Et blad av en dyrepassers interessante dagboJ.I. 

l. "l\lmc søstersønner, <le lo smarlr 
11 nge mæn<l, vilde forleden gj erne ha 
en !ilen ridetur paa elefanten Jumbo 
sammen med mig. Men jeg ,·ar br
stemL og sa nei - t\e hadde ikke fortjent 
nogen ridelut· foreløb ig. 

4. Jumbo var forresten ikke såa mcgt·l 
nt beklage som mig dengang. Jumb<• 
\rp nemlig ganske liketil sin vei meus 
han loL mig i stikken. Av skræk og 
rærlsel falcll jeg bakover ncrlovcr bak
krn. 

1. J\lcn her forrt>gr1et hcr-beduYen sig 
for en gangs skyld. Den vikle :'t'lc 
sueballen mecl indhold, men dd blev 
sncballen som spiste den, - kurl sagl: 
11u rullet løvru og je.g i sanrrrrc ,ne
b:i 11 virtcre og videre. 

10. Og tænk ror et vit.luuderlig trær: 
Snillet faldt slik at loven kom i den 
ene halvparten og jeg i den andre. Sæt 
at ;neballca \'3r b lit skaarct over p<la 
den andre veien mc<l en halv Jn,·c O" 
f'.Il halv dyrepas~er i hYer del I ., 

Bob (paa kinem.atogra[en): "Kan du 
se noget, Bibs ?" 

Bibs: "Bare rygger og baller!'~ 

2 .. Og dermed steg jeg t ilve1rs paa 
.11tm(Jos ryg og reel min vei - opover 
l' Jl sneclækket bakke - uten at aue no!!et 
11m al guttene hadde bundet en sn~or 
i sla::icn til loYcburct saa ele kunde 
aapnc det. 

5. Jeg fortsatlc at rulle og rulle 
og f>neen klæbet sig paa, saa jeg lil
>idst for avsted som en bt·I lavine, en 
,·rcldig sneball. I denne tilstand mottc 
j1·g bcrhrrloYen ru id l i hakh11. 

Il. ~[ra a! t raar jn en ende og det 
l ik oru11c frvrrtcli"c lrilletnren ogsaa. 
Dc1· frndcs heJdig,~s noget som heter 
pianker;je1·der. Der stod netnp et slikt 
,·cd l.rnadcn av bakkcu o::; bums st.:tte 
sneb:uirn im ot del. 

11. Del varlr ikke Jænge for baaclc 
lnvcn og jeg h adde hefridcl os for 
snehylstere~ og nu gjaldt del for mig 
:tl fa rige loven. Heldigvis var der et 
ilul i plnnkcgjcrdct og heldigvis sink 
luvens liale ;•;jennem del. 

Aldrig raadvild. 

Bob: "Ta kniven din frem saa spr et
ter v1 <ip sætet , der er sP,ringrjær indi. 
l>:J ..• 

å . ; uret g1k ganske rigtig op og 
berber1øven, det far lige rovdyr snek sig 
ut og Iulgte Jurn:bos spor i sneen. Det 
o pdagel jeg plud.selig og jeg meddelte 
s lrnks den Jrygtelige nyhet til stakkars 
J nru])I). 

G. Den kikket forst litt betuttet paa 
denne merkelige fremtoning, men da den 
saa at sneballen hadde baade hode, ben 
og armer tænkte den: den kan spises I 
Of! dermed for den rnsencle løs pn:1 
bollen. 

\l. De fleste viLcle kanske tro at sne
ba1len (med indhold) va r blit knust ved 
det voldsoITllllle stot. Men nei - plan
kP!(jt-rdet optraadte for en gangs skyld 
som kniv og skar kjæmpeballen o,·er 
i lo temmelig like store deler. 

~ 
c"r"/ 

~"-~~~~~...,....,~~~~~~~~~' 

12. En-to-tre hadde jeg bundet love
halen t11 en træstub, - saa var løven 
torcløb1g uskadelig og kunde slaa <ler 
til senere og jeg kunde uforstyrret ,,snak
ke alvorlig" med mine søslersønner, de 
smaa kjellringenc!' ' 

. . . dem kan man som man vil se 
uamerket godt bruke som patenl-kinema
tograrsloicr l'or barn! 

Nr. 12 

Smaapluk. 

Merkværdig. 
"Du svettet s"a 

skra:kkclig inat, Al-
liert!" 

Ja det var forfær
delig '. . . jeg drom l0 
je.g laa paa is." 

"l!cr e r lo 1>eno
der 1 en ma nds J1v da 
han aldr:g forslaar 
kvinden." 

"Saa ·, N'aar er det?" 
"Det er for han 

er gift . . . og erter!' 

~~}) 
~ 

Husmot·cn: "Det gla:
•ler mi~ at s~ at hæn
{l ene Deres er saa rent-. 
Annal' 

Auna: "Ja, er de 
ikke'! !Ilen fruen sku'.
de ha sct dem for
jeg eltet kakedeigen I' 

Forsigtighet. 
Jounu!istrn: "Ver

dC'n er forh ekset, De
res eksccllenee !" 

l\!1nistcren : "Ofl'i
cielt foreligger de1· 
cr:dnu intet 0111 del! ' 

a" 'r (" 
:-: ~,~;~-
~" ~I ·~ 

Borgerlig vielse. 
Bruogonuuen og bru

den gaar med hvcr
anclre li! byro:Jden for 
at bli vie!. I nærheten 
av jcrnbanestalionen 
bin• bruden staaende 
0" lytter· Hvad ei· 
d~l ?'' . " 

Brud~o111i111e1L: "Et 
adv,u·sclssi.gnal !" 

Bruclen 1fornærmel ): 
,,Der er da ingen som 
uehover at blande sig 
i al v1 skal gifte os!" 

Hnn blev det. 
"Jl!g horer, at din 

kone 1 kke Ynr myndig 
da du giflet dig med 
hende?" 

"Nei - - men hun 
!J!cY elet straks efter." 

~~ !JUi! 
~-_fl 

Il galant. 
Konen: "Mon no;ien 

virkeltf! kan bli gal av 
kjærlighet?" 

l\lauden : "Naturlig
vis, tr0r du ellers der 
var nogen som gik 
hen og giftet sig?" 



viser at undervisning pr. korrespondence byr eleven de fleste og største fordeler. Læs derfor denne 
annonce nøie igjennem og skriv saa i Deres egen interesse efter vor plan. 

Fagkundskaper er nemlig en uomtvistelig nødvendighet for enhver som vil frem i livet. Enten man er 
forretningsmand, offentlig funktionær, haandverker, tekniker eller jordbruker - det gjør ingen forskjel. 
har de bedste kundskaper i sit fag, vil altid naa længst. 

Norsk l(orrespondenceskole kan gjennem den overalt i verden anerkjendte og skattede metode 

undervisning pr. korrespondence 
gi Dem den bedste, billigste og mest praktiske undervisning i de fag De trænger. 

En elev som bad tat middelskoleeksamen skriver til os u;, 21: "Jeg vil ikke undlate aa meddele Dem, at jeg ved aa gjennemgaa et kursus I matematikk samt et 'kursus I norsk 
(11y rettskrivning) klarte "middelskolens krav" (eksamen november 1919, Kr.sunds middelskole for postvesenets regning efter ordre fra Handelsdepartementet). Det skyldes utelukkende 
Deres utmerkede undervisningsmetode, at jeg klarte eksamen i de 2 nevnte fag. jeg har ikke superlativer sterke nok til aa uttrykke min anerkjennelse av Deres skole." - - Efter at ha 
bedt om raad angaaende videre sprogkurser ved vor skole, skriver han: "Tilslutt vil jeg takke skolen for arbeidet i det gamle aar samt onske den held og fremgang i det 11ye." 

°A!rbodigst 
Elev nr. 5984 c. Kr.sund N. 

Vor skole er delt i 4 avdelinger med hr. lektor, cand. mag. M. Oran som cheffagleder. 

A. Merkantile avd.: B. Tekniske avd.: C. Sprogavd.: 
Leder : Skolens direktør. 

Dobbelt ,bokholderi 
Norsk handelskorrespondence 
Handelsregning 
Skrivning med rundskrift 
Stenografi · 
Norsk I (retskrivnlng 1907) 
Norsk li (ny rettskrivning) 

Leder : Iniieniør Einar Olafsen. 
Praktisk regning Konstruktlons- og pro· 
Matematik jektlonstegning 
Mekanik Fagtegning for tømmer-
Bygningslære mænd 
Elektrlcitetslære " " murere 
Maskinlære " " snekkere 
Maskintegning Bygningstegning 

Leder: cand. mai:. A. Steen. 
Engelsk sprog Engelsk } handels-
Tysk sprog Tysk korre· 
Fransk sprog Fransk spondence 
Norsk I (retskrivning 1907) Tysk stil 
Norsk Il (ny rettskrivning) Engelsk stil 

D. Landbruksavd.: 
Leder: Al(ronom Birl[er Ree. 

jor'dbrukslære I 
Jordbrukslære li 
Husdyrlære 
Havebrukslære 
Praktisk regning 
Norsk I, Norsk Il (ny 
rettskrivning) 

fordelene ved vor undervisning er mange og store, og læser De vort prospekt og plan for 1920-21 
nøie igjennem, vil De utvilsomt finde at denne undervisning er noget ogsaa for Dem. 

Aller 12. I ~El(VISITION. 

Planen indeholder alle oplysninger om metoden, undervisningen, pensum, lærerkræfter etc. og sendes 
enhver gratis og franko paa forlangende. (Benyt vedstaaende rekvisition eller send brevkort). 

J-lerved utbedes Norsk Korrespondenceskoles illustrerte pro
spekt og plan 1920-21 (7. skoleaar) samt aarsberetning gratis 

og franko tilsendt. 

Norsk Korrespondenceskole, ·Kristiania. Navn 

Adresse 

Løvsag og Træskjæreverktøi 
og Materialer. 

Bøker i stort utvalg. Prisliste gratis. 
Ulrick ~iedl, Bodø. 

Herlige storblomstrende anemoner i vid
underlig! præktigt farvespil. Blomstrer 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. 
85 ore. 12 stk. 165 øre. 24 slk. 295 øre. 

'PJl:h1ittiluAt41 
Præktige dobbelte b)omster i meget 
sinukke farver . Glimrende gruppe · 
blomst. Fortriniig til avskjæring Ny 
Praktblanding. JO stk. 75 øre. 15 stk. 

95 øre. 25 stk. 165 øre. 

·æ· ilD ~ cr;a muN ,, fl 
Ekte kjæmpeblomstrende, store utsøgte 
knolde i farverne hvid, rosa, gul, laks· 
orange, skarlagen og sortrød. 1 stk. 
35 øre. 6 stk., en av hver farve, 195 øre. 

tmø•:1n1t!J 
tnhver ordre sendes paa forlaniiende 
uten efterkrav, saa kjøperen først kan 
se varerne. M~d hver ordre følger et 

nummerere! garanti-bevis. 

Direktør: Ernst <J. Mortensen. 

t<orrespondanceundervisning f. vlolinspil, harmonilære og 
messinginstrument. Alle kan no lære sig disse fag. Prosp. grat. 
Musikdir. C. EKBERG, avd. I, Villa Strandtorp, Tjørnarp, Sverige. 

Gamle metaller 
kjøpes til høieste pris og ethvert kvantum 
av Kristiania Kunst· og Metalstøperi, 
ERNST POLESZYNSKI, Øvregate7, 

ea tI\)OiI; ifi1•14~,) rJH1 
Ekte store dobbelte præktige blomster. 
Allerbedste kvalitet i farverne hvid, rosa, 
gul, laksorange. skarlagen, sortrøcl. 1 stk. 
38 øre. 6 stk" en av hver farve, 225 øre. 

~I iij i4W rq •N~N rWl 
Allersmukkeste begonia, den herl igste 
potteplante. Praktlulde frynsede blom
ster i farverne hvid, rosa, gul 1 laksorange, 
skarlagen og sortrød. 1 stk. 48 øre, 

6 stk" en av hver farve, 275 øre. 

mtSi.JMilf151HmllM . 
Allersmukkeste· nyheter i følgende farver: 
flødehvid, la~rosa, oran12 erød, rengul, 
indigoblaa, fløielsrød, mørkrosa, karmin
rød. I stk: 33 øre, S stk" I af hver 

farve 245 øre. 

Majestætiske kjæmpelilier med vidunder
lill' smukke blomster, fornemste og mest 
elegante potteplante, kjæmrielok, prakt
løk. farver: h\·id, rosa, rød. I stk. 
kr. 1,75. ·3 stk., en av hver, kr. 4,95. 

m•vt"; • '•>i#.l • ht 
Prakthybrider. Store, kraftige knolde. 
Meget smuk pryd· og gruppeplante. 
Eleganteste vaseblomst. Gule, orange 
og røde nuancer i blanding. JO stk. 98 
øre. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 

Kristiania. Telf. 16703. 

Ekte finstraalede, ulsøgte herlige og 
riktblomstrende sorter av egen kultur i 
smukkeste farver; rosa, hvid, skarlagen, 
orange, lysgul og purpur. I stk. 85 øre. 

6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

ffirnB ~ 11 lil!f!<Bo NI U4 n 
Ny praktlulde sorter med vældige blom
ster (ca. 20 cm. i g-jennemsnit). Urnaade
lig riktblomstrende. farver: gul, rosa, 
ildrød, purpur, rengul, hvit, violet, orange, 
I stk. 85 øre. 8 stk. , en av hver, kr. 5,95. 

m1qo11!1IihJOOMNirt41 
Vidunderlig smukke blomster. Prakt

Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld til grupper og avskjæring. Nye og 
knolde. Smukkeste og mest yndede meget sjældne sorter av egen kultur. 
potteplante i 3 farver: stor renhvid, ren- farver: m<irkrød, orange, purpur, cha· 
gul, hvid med brogede blade. I stk. mais, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk. , 
kr. 3,45. 3 stk., en av hver, kr. 9,90. en av hver, kr. 4,90. 

IDh'li •m u;;:em • fjJI 

Hver blomsterknold og hver pakke frø er merket 

C:I!nea..-,:urrrrm•J o~ med >VI OLA• garantistempel. • 

Wf?Æ'-"·~'.:773Zfl:m~ 
lllnstrert !arvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Viola" blom>terknolde 

m. m. sendes gratis og franko . 
Varerne sendes overalt, omhyggelig pakket og 
under den mest betryggende enestaaende garanti: 

@lJ::: IMPORT·lEXPORT :::@)I r;;Tl(l:J~-,.-ir:Jt.-;:ll(~:.r:::• Paa forlana:ende uten eiterkrav og er varerne ikke 
tilfredsstillende, t~ges de tilbake. 

Tegn 

Allers 

abonnemenJ 
paa 

familie-Journal 

m Ti ridia: 
Præktige blomster i farverne: purpur· 
rede, marmorerede, karmoisinrøde, gu1e 
og purpurplettede. Trives i have og 
potte. 6 stk. 85 øre, 12 stk. 165 øre, 

24 stk. 295 øre. 

on :I umo fiT! rm (i Øl 
Praktfulde nye kjæmpeblomstrende Gla· 
diolus. Store, aabne herlige blomster. 
Farver: hvid med rød !lek, laxfarvet. 
violet, lysgul, lysblaa, vinrød, sortbrun. 
1 stk. 35 øre. 7 stk., en av hver, 230 øre. 

æ Hmer.Ciladiolus: 
Vidunderlig skønne kjæmpe-gladiolus. 
Eleganteste dekorationsblomster. Utsøgte 
pragtfarver : renhvid . renrosa , svovlgul, 
mørkviolet, blaa mørkplettet, skarlagen. 
1 stk. 40 øre, 6 stk., en av hv~r, 210 øre. 

cm Nvl>otte Canna, 
Vidunderli<>e bloms'er, herlige blade, 
rig og vedvarende blomstring. Kraftige 
knolde i tre Arter, rødbladede, grøn
bladede og orchideblomstrende. I stk. 
145 Øre. 3 stk .. en av hver, kr. 3,80. 

Alle bre ve adresseres : "VI OLA", Bergen. 



Søndagskjole. 

Fem nve k l o te r til Dukkellse. - - ""\ .. 

V '/ 

/y 

Dukkcli<c har faat fem 
nye · kjo)u· oq det CL' 

hun henrykt r..ir. l\Ien 
særlig begeistret er hun 
over sin "brudepike
d ragt"'. Den skal hun 
ha p:ia sig i sin tnnles 
liryJ!up ~omlag. Kl::cb 
llele siJcn paa tykt 
skrivepapir eller indpak
ningspapir og klip ele 
Jorskje1,i;;c delene nøi
aglig ul. Søndagshat. Skj.rr 1g.1cnncm ,·ell den bru tte linjen. 

Utgit og- trykt av A/S "Allers Familie-J ournal"-i LryklZe-ri, Storgaten-49; Kristiania. 


